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Citation de la semaine 


«C'était des experts contre des experts, et on l'a | 
eu!» 


Laurent Tétrault de La Broquerie est très heureux que la | 
Commission municipale ait approuvé le CRPRORPEMEN | | 
de terrains adjacents à Steinbach. Page 6. 


Tirage! 


Participez à notre jeu de la semaine, à la page 13. | 


 Désordre 
à la DSFM 


Les commissaires de la Division scolaire 
franco-manitobaine ressentent encore les 
retombées du congédiement de la secré- 
taire-trésorière, un événement qui laissent 
sous-entendre des malaises plus profonds. 
Page 3. 


“ La voie de l’avenir 
Marc et la mafia L'enseignement de l'informatique au 


Collège Louis-Riel passe par Internet et 


photo: Karine Beaudette 


La (bonne) réputation des Franco-Manitobains qui par un partenariat avec la communauté, 
fréquentent l'École nationale de théâtre est telle qu'on les pour brancher les jeunes et les organismes 
surnomme la mafia de Saint-Boniface! Marc Prescott raconte francophones sur l'avenir. Page 5. 

à la page 9. 


Faites vite. 
Contribuez à votre REËR 
avant le 31 janvier 1996 
et rapportez jusqu’à 1/2 % en boni 


Consultez le personnel de votre succursale. 


Va jouer dehors! 


| Avec le temps doux qu'il a fait et la neige qui est tombée, on a toutes les raisons du monde 
| de se précipiter dehors! Les skieurs, patineurs et amateurs de sports d'hiver sont au 7€ 
| ciel... mais on peut aussi les trouver sur le Sentier d'hiver de la Fourche. Pages 15 et 16. 
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Mariette, Simone 
et les autres 


Mariette Mulaire et Simone Neveux ont été 
embauchées par la nouvelle Chambre de 
développement économique communau- 
taire, dont le lancement officiel est prévu 
pour le 25 janvier. Page 5. 


Répondre 
ä la demande 


Les centres d'appel et de télémarketing 
s'installent dans la province, attirés par les 
promesses d'une main-d'œuvre bilingue, 
qui ne répond pas toujours à l'appel! Lire à 
la page 9. 


Succursale Provencher Succursale Parc Windsor Succursale Précieux-Sang 


a Caisse populaire 237-8874 257-3360 


e Saint-Boniface ( Succursale Île-des-Chênes/Otterburne \ 
; 878-3765 


237-4505 


ACTUEL 


MOI, Æ PRÉDS QU'EN 
Re DÉFCIT TT 
CHÔMAGE, K1 DE | 


Irénée Fourré-Partout pique une jasette dans les écoles 


Avis aux professeurs, 
aux parents et aux grands-parents 


La célèbre lrénée Fourré- 


devrait sortir de ces rencontres avec 


Partout s'apprête à faire une plus d'idées et de ressources.» 
NA 1 pd pee se AIDES Grâce à la présence d'lrénée et 
nautés de la Division scolaire de son fidèle apôtre Roger Fournier, 


franco-manitobain (DSFM) pour 
«piquer une jasette» et parler de 
francophonie, son sujet d'étude 
préféré, au cours des mois de 
janvier, février et mars. 


«On vise les parents, les pro- 
fesseurs et les grands-parents, 
explique l'instigatrice du projet 
Piquer une jasette, Janine Tougas. 


Erratum 


Des primés oubliés 


Dans la rétrospective de l'année 
1995 parue dans l'édition de la 
semaine dernière, La Liberté 
retraçait les personnes qui ont 
reçu un prix cette année-là. 
Malheureusement, nous en 
avons oublié deux. 


Rappelons donc qu'Evelyne 


Valcourt a mérité en 1995 le 
Prix de la femme entrepreneu- 
re de l'année, accordée par 
Women Business Owners du 
Manitoba. 


L i 
és 


Irénée Fourré-Partout se pré- 
pare pour une tournée des com- 
munautés francophones. 


On veut aider tout le monde à trou- 
ver comment s'y prendre pour 
appuyer la mission des écoles fran- 
çaises, c'est-à-dire la transmission 
de la langue et de la culture. 


«Parler de cette mission et avoir 


Archives La Liberté 


les réunions prendront des allures 
de spectacles. «C'est un contenu 
sérieux qui est présenté de façon 
légère», résume Janine Tougas. 
Les deux animateurs présentent 
des saynètes, des chansons, des 
monologues et des jeux à la suite 
desquels ils inviteront les parents à 
discuter entre eux. 


Parmi les principes qui seront 
explorés: la motivation qui vient de 
l'intérieur plutôt que de l'extérieur, 
la recherche de façons plus positi- 
ves d'encourager la langue chez 
les enfants, la découverte et l'utili- 
sation des forces individuelles de 
chaque enfant, etc. 


Le projet est un partenariat 
entre la DSFM et la Fédération 
provinciale des comités de parents 
avec l'appui du comité scolaire ou 
du comité de parents de chacune 
des communautés. 


La première réunion de Piquer 
une jasette aura lieu le lundi 15 
janvier à l’école Saint-Joachim de 
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Francophonie 
du monde 


Campagne 
lucrative 


Moncton - Quinze mois 
seulement après son lance- 
ment, la campagne de levée 
de fonds de l'Université de 
Moncton a déjà dépassé son 
objectif de 14,7 millions $. 


Lors du lancement de la 
campagne Impact le 19 sep- 
tembre 1994, l'université avait 
recueilli 1,5 million $. Trois 
mois plus tard, elle avait déjà 
atteint la moitié de son objectif 
et le 14 décembre dernier, 
l'université était assurée de 
recevoir 15,6 millions $. 


L'argent servira entre 
autres à renouveler l’équipe- 
ment scientifique et informa- 
tique, à enrichir les collections 
en bibliothèques. (APF) 


Nuit sur l’étang 


Sudbury - La 23e édition 
de la fête musicale La Nuit sur 
l'Étang aura lieu le samedi 2 
mars au Grand Théâtre de 
Sudbury à 20 h. Au cours du 
mois de janvier, les organisa- 
teurs dévoileront le nom des 
artistes qui occuperont la 
scène durant ce festival fran- 
co-ontarien. 


Les billets sont déjà en 
vente au coût de 22 $. 
Réservations: (705) 675-1151, 
poste 2402. (APF) 


Prix 
en alphabétisation 


Ottawa - La Fédération 
canadienne pour l'alphabétisa- 
tion en français vient de lancer 
la troisième édition du Prix de 
la francophonie dans le domai- 
ne de l’alphabétisation. 


Le prix sera remis à une 
personne qui a participé à un 
programme de formation en 
alphabétisation et qui a réussi 
à améliorer ses capacités en 
lecture, en écriture et en cal- 
cul. Le concours se termine le 
17 février et le nom gagnant 
sera annoncé à Ottawa le 20 
mars dans le cadre de la 
Semaine nationale de la fran- 
cophonie. On peut se procu- 
rer un formulaire d'inscription 
au (613) 749-5333. (APF) 


Des primés 
francophones 


Ottawa - L'artiste sculpteu- 
re sudburoise Danielle 
Tremblay a été nommée 
Personnalité culturelle de 
l’année par la revue Liaison à 
cause de son leadership au 
sein de la communauté des 
artistes visuels franco-onta- 
riens. Elle a joué un rôle 
important dans la création de 
la Galerie du Nouvel-Ontario. 


Par ailleurs, 68 personnes 
recevront l'Ordre du Canada 
des mains du gouverneur 
général. Parmi les candidats: 
Pierrette Alarie et Léopold 
Simoneau de Victoria en 
Colombie-Britannique (sec- 
teur musique); Denis St-Onge, 
anciennement du Manitoba 
(sciences); Omer Deslauriers 
de Toronto (éducation); Sr 
Laurette Gallant de Moncton 
(musique); et Margaret Pictou 
LaBillois du comté de 
Restigouche au Nouveau- 
Brunswick (bénévolat). (APF) 


Le président de la Division 
scolaire franco-manitobaine 
(DSFM), Aurèle Boisvert, affirme 
que des correctifs ont été appor- 
tés aux méthodes comptables 
de la DSFM, pour s'assurer que 
la comptabilité soit faite selon 
les normes établies par le minis- 
tère de l'Éducation. Il réitère sa 
confiance envers le personnel 
comptable en place et mention- 
ne que la commission scolaire 
«continue pour le moment à tra- 
vailler avec le directeur général». 


Le président affirme que «tout 
est sous contrôle», depuis le con- 
gédiement surprise de la secrétai- 
re-trésorière en décembre dernier. 
Mais au moins un membre de la 
commission scolaire n’est pas de 
son avis. La Liberté apprenait le 10 
janvier qu'une motion demandant 
la démission du président pouvait 
être présentée lors de la réunion 
des commissaires le soir-même. 


Par ailleurs, l'administration de la 
DSFM a préparé une réponse au 
rapport confidentiel de BDO), répon- 
dant point par point aux commentai- 
res et aux recommandations soule- 
vés dans ce rapport, sur lequel les 
commissaires se seraient basés 
pour congédier Cécile Berard. 


Selon le commissaire Antonio 
Simard, la réponse de l'administra- 
tion mentionne entre autres que 


La DSFM veut redresser ses finances 


ACTUEL 
Les suites au congédiement de Cécile Berard 


«Notre maison n’est pas en ordre» 


# 


Aurèle Boisvert: «Tout est sous 
contrôle». 


«si des choses n'ont pas été faites, 
ce n’est pas parce qu'on ne savait 
pas, mais parce qu'on n'avait pas 


photo: Syane 


le temps.» 


Antonio Simard a déjà déposé à 
la commission scolaire une lettre 
dans laquelle il suggère des pistes 
de solutions pour sortir de cette 
crise: «On ne peut pas continuer 
de même, dit-il. Il faut mettre de 
l’ordre et que la DSFM puisse tra- 
vailler pour son avenir.» 


Aurèle Boisvert répète ne pas 
pouvoir légalement donner de 
détails sur les motifs entourant le 
congédiement de la secrétaire-tré- 
sorière, pas plus que la commis- 
sion scolaire ne pouvait consulter 
les comités régionaux: «Sur une 
question comme celle-là, on ne 
peut pas et on ne doit pas consul- 
ter les régions. On ne peut pas 
parler de nos employés en public. 
C'est à nous de prendre nos res- 
ponsabilités et c'est ce que nous 
avons fait.» 


Annette Tétrault a été nommée 
secrétaire-trésorière par intérim et 
la DSFM retient les services de la 
firme BDO au besoin. Au moment 
d'écrire ces lignes, la DSFM n'avait 
pas reçu de subpoena de l'avocat 
de Cécile Berard l’avisant qu'on lui 
intentait une poursuite judiciaire. 


Mais si le président affiche une 
certaine confiance pour la suite 
des événements, le vice-président 
de l'Association des éducatrices et 


éducateurs franco-manitobains 
(AEFM), Claude Vigier, parle plutôt 
d'un «climat d'incertitude». 


Lors d'une première rencontre 
en sept mois avec des représen- 
tants de la DSFM, l'AEFM a fait 
part de ses inquiétudes vis-à-vis la 
situation budgétaire et le congédie- 
ment de Cécile Berard. «ils sont 
avares de commentaires là-des- 
sus, note Claude Vigier, et quand 
on demande si la commission sco- 
laire a toujours confiance en son 
directeur général, on n’a pas vrai- 
ment de réponse.» 


La situation budgétaire suscite 
«beaucoup d'appréhension» chez 
les enseignants, notamment «parce 
que c’est difficile de concevoir des 
négociations avec une division sco- 
laire qui aurait un déficit de deux 
millions $ après l’année en cours.» 


L'AÉFM demande plus de trans- 
parence dans le processus budgé- 
taire et son vice-président déplore 
la situation présente. «| y a trop de 
paliers décisionnels à la DSFM et il 
y a plus de chefs que d’indiens! 
Aurèle Boisvert a admis que notre 
maison n'était pas en ordre.» 

Quant aux directeurs d'écoles, 
le président de leur association, 
Léo Robert, s’est refusé à tout 
commentaire. 


Sylviane LANTHIER 


L'objectif: absorber le déficit en trois ans 


L'automne dernier, le gouver- 
nement manitobain demandait à 
la DSFM de couper 1,2 million $ 
dans son budget de l’année en 


— 


Ë Défense 
nationale 


cours. Le motif: la DSFM pré- 
voyait puiser 4,7 millions $ des 
15 millions $ accordés par le 
fédéral via l'entente Canada- 


National 
Defence 


AVIS AU PUBLIC 
CHAMPS DE TIR DE SHILO 


Jusqu'à avis contraire, il y aura des exercices de tir de jour et de nuit 


aux champs de tir de Shilo. 


Les champs de tir sont des propriétés du MDN qui se trouvent à environ 
32 km au sud-est de Brandon et au nord de la rivière Assini-boine dans 
les townships 7, 8 et {9 du 14e rang à l'ouest du méridien d'origine, dans 
les towships 8, 9 et 10 des 15e et 16e rangs à l'ouest du méridien 
d'origine, et dans les townships 9 et 10 du 17e rang à l'ouest du méridien 
d'origine dans la province du Manitoba. Au besoin, on peut se procurer la 
description détaillée de la propriété de Shilo en s'adressant au chef de 
Génie construction de la Base des Forces canadiennes Shilo. 


Toutes les limites, voies d'accès, routes et pistes des champs de tir 
sont clairement :narquées et des affiches indiquent qu'il est interdit de 
pénétrer sur le terrain et que la chasse n'est permise qu'avec 
l'autorisation expresse du commandant de la base. On peut se 
procurer cette autorisation en faisant la demande à la section des 
opérations, au bâtiment L50 de la BFC Shilo. 
MUNITIONS ET EXPLOSIFS ÉGARÉS 
Les bombes, grenades, obus et autres engins explosifs analogues 
constituent un danger. Évitez de les ramasser ou de les garder en 
souvenir. Si vous avez trouvé ou si vous avez en possession un 
engin que vous croyez explosif, veuillez avertir la police de votre 
localité, qui prendra les mesures nécessaires. 


Il est formellement interdit aux personnes non autorisées de 


pénétrer dans ce secteur. 


OTTAWA, CANADA 
17630-77 


PAR ORDRE 
Sous-ministre 
Ministère de la Défense nationale 


communauté. Le ministère de 
l'Éducation, lui, préfère que la 
DSFM ne dépense que trois 
millions $ par année pendant les 
cinq ans de l'entente. 


Depuis, les commissaires doi- 
vent aussi réaliser un plan quin- 
quennal des dépenses de l'entente 
et le comité des finances, lors de 
sa réunion du 9 janvier, mettait la 
dernière main à ce plan «qui doit 
être complété dans les plus brefs 
délais», mentionne le président de 
la DSFM, Aurèle Boisvert. La 
DSFM doit en effet fournir ce plan 
au ministère de l'Éducation au plus 
tard le 15 janvier. 


Le comité des finances a aussi 
préparé un plan complet de redres- 
sement des finances de la Division 
scolaire. «Plusieurs scénarios ont 
été préparés dans le but de ren- 
flouer le déficit sur une période de 
trois ans», mentionne Antonio 
Simard, qui préside le comité des 
finances. 


«Nous espérons qu'un plan 
quinquennal, en montrant au gou- 
vernement comment on entend 
dépenser les 15 millions $, nous 
permettra de justifier les 4,7 
millions $ planifiés cette année», 
explique pour sa part Aurèle 
Boisvert. La DSFM veut de plus 
amener la Province à fournir les 15 
millions $ qu'elle devrait elle aussi 
accorder à la DSFM dans la cadre 
de cett entente Canada-maitoba. 


Pour le moment, Aurèle Boisvert 
aimerait voir le gouvemement accep- 
ter la dépense de 4,7 millions $ telle 
que planifiée pour l'année en cours. 


Si Aurèle Boisvert confirme que des 
pourparlers avec le ministère ont eu 
lieu et qu'ils sont encourageants, il dit 
aussi ne pas savoir si le gouverne- 
ment changera d'avis sur cette ques- 
tion. 

Quant à la phase d'accueil, le 
ministère de l'Éducation et la 
DSFM ne s'entendent pas depuis 
le début sur la façon de comptabili- 
ser les dépenses reliées à cette 
activité. Tous les programmes de 
subvention du ministère sont com- 
pris dans un programme cadre 
qu'on appelle FRAME; le problè- 
me, c'est que FRAME ne prévoit 
pas de subventions pour les pha- 
ses d'accueil, ce concept étant 
spécifique à la DSFM. 


Jusqu'ici, la DSFM demandait 
donc les sommes nécessaires dans 
le cadre du programme servant à 
pourvoir aux besoins spéciaux des 
élèves. «Le gouvemement a raison 
quand il dit que la francisation ne 
correspond pas aux besoins spé- 
ciaux» tels qu'on les entend habi- 
tuellement, explique Aurèle 
Boisvert. «Nous avons eu des dis- 
cussions et il semble que le minis- 
tère serait prêt à créer une section 
permettant de faire des demandes 
pour la phase d'accueil.» 


Le ministère entend aussi 
réévaluer les activités de cette 
phase et en étudier l'efficacité, «ce 
qui est très de santé», estime 
Aurèle Boisvert qui se dit «agléa- 
blement impressionné par l'attitude 
du gouvernement. Ils veulent vrai- 
ment que la DSFM réussisse.» 


Sylviane LANTHIER 
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..: 


présence d’une forte communauté francophone est de 
plus en plus considérée comme une richesse économique 
et non plus comme un fardeau qu’il faut supporter. 


Ï 1 se passe quelque chose de magique au Manitoba: la 


Par exemple, il ne se passe pratiquement plus une semaine 
sans qu’une entreprise de recrutement ne nous appelle pour 
annoncer que leurs clients recherchent du personnel bilingue. 
Dans plusieurs cas, on demande des candidats immédiatement. 
La demande est devenue si forte que parfois, les appels restent 
sans réponse. 


Si cette situation paradoxale peut être pour certains avan- 
tageuse à court terme (les bons candidats actuellement choisis 
peuvent bénéficier de meilleurs traitements salariaux), il fallait 
voir à ce que cette pénurie temporaire ne détruise pas les 
efforts déployés pour développer une main-d'oeuvre bilingue 
qualifiée et dont les effectifs peuvent répondre à la demande. 
En effet, si nous promouvons la présence d’un important 
bassin de main-d’œuvre bilingue, il faut aussi pouvoir «livrer 
la marchandise», sinon les concurrents (le Nouveau- 
Brunswick et le Québec) rammasseront les beaux morceaux 
du gâteau. 


Heureusement, des entrepreneurs de la communauté ont 
décidé d’affronter ce problème en créant une nouvelle 
entreprise, Boniface personnel (voir en page 9). Cette demande 
de main-d'oeuvre bilingue, ne nécessitant pas nécessairement 
de grands diplômes et somme toute assez payante, est tombée 
bien rapidement sur nos têtes. 


La création de Boniface personnel est une initiative qui 
mérite notre soutien et notre admiration puisqu'elle permettra 
de canaliser correctement les flux de main-d'oeuvre bilingue 
dans la province. C’est à ce moment-là que le bilinguisme, 
pour lequel tant d'efforts ont été déployés, deviendra non plus 
un phénomène seulement culturel, mais bien un outil de 
développement économique portant en soi richesse et avenir 
prometteur. 


François Mitterand 


a engendrés au cours du XXe siècle: le président 
François Mitterand, élu pour la première fois à cette 
fonction ultime en 1981, est décédé cette semaine à Paris. 


| a France vient de perdre un des grands leaders qu’elle 


Homme de lettres, homme d'action, homme politique, 
François Mitterand a donné un espoir et un sens nouveau à la 
francophonie mondiale. L'influence de la langue française 
dans le monde a su reprendre un nouveau souffle sous l’impul- 
sion de cet homme qui croyait toujours possible un grand 
mouvement des francophones et francophiles du monde entier 
autour de cette langue et de cette culture. 


Son plus grand talent était celui de rassembleur, dans son 
pays comme à l'étranger. En ces temps où les diviseurs ont 
plus de tribune que les rassembleurs, les principes de François 
Mitterand nous manqueront. 


Jean-François LACERTE 


Le Club La Vérendrye 


est à la recherche d'un(e) 
Coordinateur(trice) des réservations et des services 
La personne choisie sera responsable: 


+ de la réception; 
+ du système de réservations; 
+ de la vente des services du club: 


+ salle de réunion, les banquets, groupes dans la salle à manger, rencontre 


avec les gens, service de mariages. 
Qualités requises: 
+ expérience de bureau et d'ordinateurs (logiciel ACCPAC et WordPerfect) 
+ compétences dans le domaine du service, de l'hospitalité et de la vente; 
+ excellentes habiletés en communications interpersonnelles; 
+ bilingue (anglais et français, parlé et écrit); 
+ énergique, bonne humeur. 


Salaire à négocier selon l'expérience et les compétences. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur curriculum vitae avant 


le 20 janvier 1996 au: 


Club La Vérendrye 
614, rue Des Meurons 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 2P9 


LA LIBERTÉ, la'‘semaine du 12 au 18 janvier 1996. 


Une mauvaise expérience 
au Café Roma 


Madame la rédactrice, 


Au cours de mes 20 ans comme 
professeur de français de base, j'ai 
souvent eu l'occasion d'emmener des 
groupes d'élèves à Saint-Boniface, 
soit pour assister à des événements 
culturels, soit pour dîner dans un res- 
taurant. Le but de ces visites est tou- 
jours de les faire vivre une nouvelle 
expérience et de leur donner l'occa- 
sion d'utiliser leur français dans une 
situation communicative. 


Je suis contente de dire que les 
gens de Saint-Boniface ont toujours 
été extrêmement gentils avec mes 
jeunes dans de telles situations. 
Permettez-moi de mentionner à titre 
d'exemple les serveuses du Café 
Jardin, qui étaient très patientes avec 
mes élèves qui y ont dîné le 14 
décembre. 


Je reste bouche bée, cependant, à 
la suite d'un incident qui s'est produit 
lors d'une visite au Café Roma le 
même jour. Tout s'étant passé comme 


Beryl et Guy 
de Margerie 
1946-19 janvier-1996 


À papa et à maman, 
toutes nos félicitations 
et notre amour à l'occasion 
de votre 50€ anniversaire 
de mariage. 


Une messe spéciale 
ainsi que le renouvellement 
de leurs vœux 
auront lieu le 19 janvier 
prochain à 17 h 30 
en l'Église Holy Cross 
(Traverse et Dubuc). 
Parenté et amis sont 
les bienvenus. 


prévu, les élèves avaient fait de leur 
mieux pour commander en français et 
pour se comporter bien. Le service 
avait été rapide et courtois, et en 
général les jeunes avaient trouvé la 
cuisine à leur goût. 


Imaginez-vous ma grande surprise 
quand le patron a annoncé que les 
élèves avaient cassé la porte d'entrée 
et que je devals en payer les répara- 
tions. Pour leur part, ils se montraient 
très surpris par cette accusation et par 
sa demande. À ce point-là, le patron 
s'est adressé au groupe entier, d'une 
manière très désagréable. 


J'ai été si bouleversée par son 
manque de respect pour ses clients 
que je lui en ai parlé plus tard. À ma 
grande surprise, il a continué son 
«engueulade», et cette fois c'était moi 
l'objet de sa tirade. Son manque de 
politesse était absolument incroyable, 
d'autant plus que je venais de remplir 
son restaurant, et que j'étais prête à 
payer le dommage allégué. 


Monsieur, 


Dans La Liberté de la semaine du 
5 au 11 janvier dernier, la photo à la 
page 7 du dévoilement d'une plaque 
dédiée au père Joseph-Noël Ritchot a 
été identifiée comme une commémo- 
ration provinciale. 


En réalité, c'est le gouvernement 


Remerciements au Saint-Esprit 
pour grâce obtenue 


Saint-Esprit, toi qui m'éclaires tout, qui 
illumines tous les chemins pour que je 
puisse atteindre mon idéal; toi qui me 
donnes le don divin de pardonner et 
d'oublier le mal qu'on me fait et que, 
dans tous les instants de ma vie, tu es 
avec moi, je veux, pendant ce court 
dialogue, te remercier pour tout et 
confirnier encore une fois que je ne veux 
pas me séparer de toi à jamais, même t 
malgré n'importe quelle illusion 
matérielle. Je désire être avec toi dans ta 
gloire éternelle. Merci de ta miséricorde 
envers moi et les miens. (La personne 
devra dire cette prière trois jours de 
suite. Après les trois jours, la grâce 
demandée sera obtenue, même si elle 
peut paraître difficile. Faire publier 
aussitôt la grâce obtenue sans dire la 
demande et, au bas, mettre les initiales 
de la personne exaucée.) A.D. 


Je ne sais pas si un ou deux élè- 
ves ont par accident endommagé la 
porte, ni s'ils ont mal choisi leurs mots 
par la suite. (J'étais trop occupée à 
vérifier l'addition de chacun, y compris 
un pourboire minimum, chose peu 
facile à comprendre pour les enfants 
de 15 ans!) Mais ce que je sais, c'est 
que la mauvaise attitude du patron 
envers les adolescents et par consé- 
quent envers moi, a complètement 
ruiné notre expérience. 


La dernière fois que j'y avais dîné 
avec mes élèves, tout le monde gar- 
dait une bonne impression non seule- 
ment du restaurant, mais aussi de 
Saint-Boniface. lls voulaient y retour- 
ner avec leurs familles et leurs amis. 


Cette fois-ci, les familles et les 
amis de 31 jeunes sauront que c'est 
un endroit à éviter. 


Dommage. 


Laurel Sarginson 
Selkirk (Manitoba) 
Le 20 décembre 1995 


C'était le fédéral! 


du Canada et non pas la province qui 
a reconnu le rôle historique de père 
Joseph-Noël Ritchot. La cérémonie 
commémorative du 2 octobre, qui a eu 
lieu au Palais législatif du Manitoba, a 
été organisée par la Commission des 
lieux et monuments historiques du 
Canada. Dans la photo, le député, 
David Iftody, qui représente l'honorable 
Michel Dupuy, ministre de Patrimoine 
canadien, et Monsieur Marcel Ritchot 
dévoilent la plaque fédérale. 


Charlotte Peach 

Agente en communication 
Patrimoine canadien 

Le 5 janvier 1996 


LETTRE 


Le journal La Liberté est 
ouvert à la publication de toute 
lettre à l'éditeur à condition 
que l'identité de l’auteur soit 
connue (les noms de plume ou 
pseudonymes ne sont pas 
acceptés) et qu'elle ne con- 
tienne pas de propos diffa- 
matoires. La rédaction se 
réserve également le droit de 
limiter la longueur des lettres 
ou de retourner celles dont la 
formulation n'est pas claire. 


Le Collège Louis-Riel compte plein d'internautes 


ACTUEL a 


Et on aimerait bien brancher 


Une trentaine d'étudiants qui 
suivent les cours d'informatique 
offerts par le Collège Louis-Riel 
(CLR) produiront au cours de 
l'année scolaire des pages 
d'accueil présentant des com- 
merces ou des organismes fran- 
cophones sur Internet. 


L'an dernier, une classe du CLR 
avait réalisé le même projet. «Les 
commerçants et les organismes 
étaient un peu pris par surprise 
quand nos élèves les contactaient 


La CDÉC prend forme 


pour avoir de l'information sur eux, 
raconte le directeur adjoint du CLR, 
Gérard Massé, qui s'attend à ce 
que l'intérêt des francophones 
envers ce projet soit plus élevé en 
1996. «Après tout, on dit que main- 
tenant, Internet est la nouvelle 
façon de faire du marketing!» 


Le CLR encourage aussi les 
organismes qui participent au pro- 
jet à se brancher eux-mêmes sur 
Internet, pour bénéficier du carac- 
tère interactif de ce vaste réseau 


Lancement le 25 janvier 


La Chambre de développe- 
ment économique communau- 
taire (CDÉC) sera officiellement 
lancée le 25 janvier, lors de sa 
réunion inaugurale à la salle 
Jean-Paul-Aubry du Centre cul- 
turel franco-manitobain. 


Le président par intérim, 
Raymond Poirier, dont le mandat a 
été prolongé le temps de la mise 
sur pied de la CDÉC, indique que 
le dévoilement se fera immédiate- 
ment après la réunion annuelle de 
l'Association des municipalités 
bilingues, qui se déroulera de 18h 
à 19h30. 


«Il y aura une réception avec 
environ 150 personnes. Le minis- 
tre Jim Downey, responsable de 
l'Industrie, du Commerce et du 


électronique. Une page sur 
Internet, c'est un peu comme une 
feuille de présentation; «Si on veut 

les gens d’ailleurs communi- 
quent avec nous, il faut soi-même 
être branché!» 


À plus long terme, le CLR aime- 
rait créer un partenariat avec la 
communauté, en passant par la 
Société franco-manitobaine (SFM), 
afin que les organismes et com- 
merces listés dans l'annuaire des 
services en français soient tous sur 
Internet. 


Les mérites pédagogiques de 
ce projet sont nombreux pour les 


| étudiants, qui apprennent notam- 


ment à travailler avec le logiciel 


| HTML, qui permet de créer les 


Tourisme, sera notre conférencier | F à 
apprennent à conceptualiser, 


et nous parlera de coopération 
avec son ministère.» 


D'ailleurs, le personnel de la 
CDÉC est graduellement mis en 
place. En plus du commissaire 
industriel Maurice McCarthy et de 
l'agent de développement écono- 
mique Louis Tétrault, on a mainte- 


nant choisi la responsable de la | 
promotion et du marketing, Mariette | 


Mulaire, anciennement au ministè- 
re de la Diversification de l’écono- 
mie de l'Ouest, et la responsable 
des ressources humaines, Simone 
Neveux, qui quitte le Centre d'infor- 
mation de la Société franco-manito- 
baine. La secrétaire administrative 
de la CDEC sera bientôt choisie. 


Karine BEAUDETTE 


PROGRAMME DE BOURSES POUR 


FRANCOPHONES HORS QUÉBEC 


COBIECTIF-DÉCOUVERTE 1996 


pages d'accueil. «Les étudiants 


explique Denis Clément, responsa- 
ble du projet avec son collègue 
Marc Garand. Ils doivent entre- 


| prendre des projets et les mener à 


terme; ils développent aussi 
d’autres logiciels éducatifs qu'ils 
peuvent partager dans le 
Shareware de l'internet.» 


«Les élèves d'aujourd'hui 
devront créer leurs emplois et on 
parle de plus en plus de compa- 
gnies virtuelles, renchérit Gérard 
Massé qui donne en exemple un 
fleuriste qui, en constituant une 
banque de fleuristes situés partout 
dans le monde, permet aux usa- 
gers d'Internet de placer leur com- 
mande chez lui: où qu'ils soient sur 
la planète, ils peuvent faire parve- 


& Qui finance et administre le programme? 


Ce programme est financé par le ministère du 
Patrimoine canadien et administré 
conjointement par les provinces et territoires et 
le Conseil des ministres de l'Éducation 
(Canada). 


« À quel endroit ces cours sont-ils dispensés ? 


Trois établissements offrent ces cours : 
l'Université du Québec à Trois-Rivières, le 

Centre universitaire de Moncton, et le Centre 
linguistique du Collège de Jonquière. 


toute la communauté! 


Gérard Massé. 


nir des fleurs à des gens de par- 
tout, à la condition d’avoir un ordi- 
nateur! 


«L’Internet a aussi un effet sur 
nos façons d'enseigner. Nous avons 
un étudiant qui, dernièrement, con- 
testait une affirmation de son prof 
de physique à propos de la gravité. 
L'élève est entré sur Internet et a 
posé sa question à la Nasa, où on 
lui a confirmé qu'il avait raison.» Le 
prof avait paré 5 $... qu'il a perdus! 


L'informatique, et pas seule- 
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Denis Clément. 


ment l'accès à Internet, ouvre donc 
de nouvelles portes en pédagogie, 
en permettant parfois aux étudiants 
de s'amuser tout en effectuant 
leurs recherches. 


Le CLR, qui a lui aussi sa page 
d'accueil sur Internet, participe 
également à un concours interna- 
tional, «où on cherche qui fait les 
plus belles pages au monde entier. 
Hier soir, note Gérard Massé, nous 
étions en 30e place!» 


Sylviane LANTHIER 


Dans le cas du cours offert par le Centre 


linguistique du Collège de Jonquière, au 


Québec, tu dois fournir une attestation prouvant 


que tu auras terminé l'avant-dernière année de 


tes études secondaires au moment où le cours 


. commencera et que tu retourneras terminer tes 


études secondaires pendant l'année scolaire 
1996-1997. Pour les cours offerts à l'Université 
du Québec à Trois-Rivières et au Centre 
universitaire de Moncton, tu dois avoir atteint 


le niveau postsecondaire au moment où tu fais 


ta demande ou pouvoir prouver que tu l'auras 
atteint au moment où le cours commencera. 


«r Quelles seront mes dépenses? 


La bourse, qui est versée à l'établissement en 


Tu es francophone et fier de l'être. Que dirais- 
tu de vivre une nouvelle expérience qui pourrait 
t'aider à enrichir ton français et à approfondir ta 
connaissance de la culture d’expression 
française? 


C'est exactement ce que te propose le 
Programme de bourses pour francophones hors 
Québec : un voyage captivant à la découverte 
de soi-même, une promesse d'épanouissement 
personnel et une invitation à découvrir des 
horizons nouveaux. 


Le Programme t'offre un cours de cinq 
semaines, soit au printemps ou à l’été. C’est un 
programme très intensif qui comprend de 
l’enseignement formel et des activités sociales 
et culturelles. 


Conseil des ministres de l'Éducation (Canada) 
Council of Ministers of Education, Canada 


ss 


ww Quels sont les critères d'admissibilité? 


Pour être admissible à ce programme, tu dois 
satisfaire aux conditions suivantes : 


* Avoir la citoyenneté canadienne ou être 
résident permanent au moment de la 
demande. Les titulaires d’un visa 
d'étudiant pour le Canada ne sont pas 
admissibles; 

* Avoir pour langue première le français; 

+ Habiter dans un territoire ou une province 
autre que le Québec; 

* _ Avoirété inscrit à temps plein dans un 
établissement d'enseignement pour au 
moins un trimestre pendant l'année scolaire 
1995-1996. 


E+i 
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ton nom, couvre tes frais de scolarité, y compris 
le matériel dicactique obligatoire et tes frais 
d’hébergement et tes repas. Si tu dois quitter ta 
province ou ton territoire, la moitié de tes frais 
de voyage sera remboursée par le Programme 


ww Comment peut-on demander une bourse? 


Pour obtenir une brochure et un formulaire de 
demande, communique avec la personne 
responsable dans ta province ou ton territoire de 
résidence permanente. La date limite pour 
recevoir ta demande est le 15 février 1996; le 
cachet de poste faisant foi de la date. 


Manitoba (204) 945-6916 


Patrimoine 
canadien 


Canadian 
Heritage 


ACTUEL 


Les Farm Days de Saint-Jean-Baptiste 


Une rencontre profitable 
pour les agriculteurs 


Pour la onzième année con- 
sécutive, les fermiers situés 
dans la vallée de la rivière Rouge 
ont assisté aux Farm Days de 
Saint-Jean-Baptiste, les 3 et 4 
janvier dernier. Ils sont plus de 
100 à s'être rendus à la salle du 
Centenaire pour participer aux 
conférences et visiter l’exposi- 
tion agricole. 


Cette année encore, il semble 
que la rencontre ait répondu aux 
attentes des agriculteurs qui y ont 
pris part. C'est du moins ce qu’a 


mentionné l’un des membres du 
comité organisateur, Henri Marion, 
après avoir jeté un coup d'œil sur 
les évaluations des participants. 


«C'est la première réunion de 
l'année pour les fermiers des alen- 
tours et on touche à beaucoup de 
sujets portant sur des secteurs dif- 
férents. C'est pour ça, je crois, que 
nous avons beaucoup de gens qui 
participent», ajoute la présidente 
du comité, Monique Lafond (1). 


L'un des sujets à l'honneur a 
certainement été l'arrêt des sub- 


AVIS PUBLIC 
COMITÉ DE RÉVISION 
RÔLE D'ÉVALUATION FONCIÈRE DE 1996 


VILLE DE WINNIPEG 


Conformément aux dispositions de la Loi sur la Ville de Winnipeg, le rôle 
d'évaluation foncière de 1996 pour la Ville de Winnipeg a été rédigé, et une 
copie en a été livrée aux bureaux suivants : 


Bureau de l'évaluateur municipal - 3° étage, 65, rue Garry 
Centre municipal, Rez-de-chaussée, Edifice de l’administration, 
510, rue Main 
Service des biens fonciers et de l'aménagement, Services de systèmes 
d’information, 3 étage, 395, rue Main 
Ces copies du rôle sont à la disposition de toute personne qui désire les 
examiner. 


La PREMIÈRE SÉANCE DU COMITÉ POUR REVOIR LES ÉVALUATIONS et 
entendre les requêtes en révision aura lieu LE 15 FÉVRIER 1996 aux bureaux du 
Comité de révision, 2° étage, 300, avenue Assiniboine, Winnipeg. Il y aura 
des séances de rappel s’il y a lieu. 

Toute personne qui croit qu’une évaluation devrait être révisée peut présenter 
une requête conformément aux articles 42 et 43 de la Loi sur l'évaluation 
municipale, L.M. 1989-1990 c.24 ci-après dénommée «la loi», qui prévoit ce 
qui suit : 

Requête en révision 


42(1) Toute personne, y compris l'évaluateur, peut présenter une requête en 
révision d’un rôle d'évaluation concernant : 

a) l’assujettissement à la taxe: 

b) le montant de la valeur déterminée; 

c) la classification des biens; 

d) le refus de l'évaluateur de modifier le rôle d'évaluation en application 

du paragraphe 13(2). 

Conditions 


43(1) AU MOINS 15 JOURS AVANT LA DATE PRÉVUE POUR LA TENUE DE 
L'AUDIENCE DU COMITÉ MENTIONNÉE DANS L'AVIS, LES REQUÊTES EN 
REVISION DOIVENT : 
a) être faites par écrit; 
b) indiquer le numéro du rôle et la description cadastrale des biens 
imposables visés; 
c) indiquer les motifs de la requête; 
d) être déposées: 
(i) soit par livraison au bureau indiqué dans l'avis public visé au 
paragraphe 41(2), 
(ii) soit par signification au secrétaire. 


LE PRÉSENT AVIS EST DONC PUBLIÉ POUR INFORMER LE PUBLIC 
QUE LA DATE LIMITE POUR DÉPOSER UNE REQUÊTE À L'ÉGARD DU 
RÔLE D'ÉVALUATION FONCIÈRE DE 1996 EST LE 31 JANVIER 1996 À 


16H 30, 


Conformément à l’article 43(2) de la loi, seules les requêtes qui remplis- 
sent les conditions prévues à l’article 43(1) de la loi et qui sont signifiées 
au secrétaire dans le délai prescrit ci-dessus sont examinées par le 
Comité de révision. 


Adresser toute requête au secrétaire du Comité de révision, Ville de 
Winnipeg, 300, avenue Assiniboine, Winnipeg (Manitoba) R3C 0X6. Les 
requérants dont la requête sera faite selon les conditions ci-énoncées et con- 
formément à la Loi sur l'évaluation municipale L.R.M. 1989-1990 c.24 
seront avisés par écrit quant aux date, heure et lieu de l'instruction de leur 
requête. 


Avant d’interjeter appel au sujet du montant de l'évaluation, de l’assujettisse- 
ment à la taxe ou de la classification des biens, on vous conseille d'en 
discuter avec les agents de la Direction compétente du Service de l'évaluation 


Evaluation des immeubles commerciaux 
Evaluation des biens résidentiels 
Renseignements généraux 


986-4998 
986-2991 
986-2353 

(standard téléphonique) 

Wayne Gulenchyn 

Secrétaire du Comité de révision 

Ville de Winnipeg 

300, avenue Assiniboine 

Winnipeg (Manitoba) R3C 0X6 


Fait ce 12e jour de janvier 1996. 
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Henri Marion. 


ventions gouvernementales au | 


transport du grain dans l'Ouest. 
Plusieurs conférenciers ont parlé 
des différents modes de diversifi- 
cation: «lIs nous ont expliqué com- 


ment survivre et comment diriger | 


nos efforts pour que nos fermes 
soient rentables. Par exemple, ils 
nous ont parlé de la valeur ajoutée 
ou de l'élevage de porc et de 
bœuf», indique Henri Marion. 
D'autres sujets, tels la maladie du 
canola et l'établissement d'une 
usine de transformation de bettera- 
ves à sucre à Saint-Jean-Baptiste 
ont été abordés. 


En tout, une dizaine de confé- 
renciers et plus de 35 exposants 
ont participé aux Farm Days. «Pour 
la plupart des fermiers, conclut 
Henri Marion, les Farm Days sont 
comme un centre de ressources 
où ils viennent discuter de sujets 
qui les concernent ou chercher de 
nouvelles idées pour mieux gérer 
leurs fermes.» 


Carole THIBEAULT 


(1) Les membres du comité organisateur: 
Monique Lafond (présidente), René Lafond, 
Léonne Dupuis, Laurette et Henri Marion, 
Florent Beaudette, Lucille Sabourin ainsi que 
Dennis Schindier et Nancy Brommel 
d'Agriculture Manitoba. 


REMERCIEMENTS 


La famille de feue Cécile 
Moquin désire remercier toutes 
les personnes qui ont contribué 
d'une façon ou d’une autre au 
soulagement de leur peine 
(offrandes de messe, envois de 
fleurs, leur présence et tout 
autre message de sympathie). 


Profondes reconnaissances à 
tous ceux et celles qui ont 
participé à la soirée de prières 
et à la messe de la Résurrection. 
Sincères remerciements aux 
abbés Robert Nadeau, Réal 
Lévesque, Marcel Damphousse 


et Laval Cloutier et au père 
Roland Prescott. Un merci 
spécial aux dames de la paroisse 
de Saint-Joseph pour la 
préparation d’une délicieuse 
collation. 


Sincères remerciements aux 
colocataires et amis de cette très 
chère maman, grand-mère, et 
arrière-grand-mère. 


Que Dieu vous bénisse et vous 
rende au centuple les bienfaits 
que vous nous avez prodigués. 


Les familles Gagnon, 
Damphousse, Boisvert, 
Lambert, Bouchard 

et Moquin. 


| 


La saga se poursuit 


Laurent Gagnon 
insatisfait du 
Commissariat aux 
langues officielles 


Laurent Gagnon a reçu le 5 


| janvier la version finale du rap- 


port du Commissariat aux lan- 
gues officielles concernant une 
plainte formulée en 1994, dans 
laquelle il indiquait ne pas avoir 
reçu les services en français 
auxquels il aurait eu droit de la 
part du détachement de Saint- 
Pierre de la Gendarmerie royale 
du Canada (GRC). 


Il avait proposé l'été dernier 
une série de modifications à la pre- 
mière version du rapport du com- 
missaire aux langues officielles, et 
se dit aujourd’hui déçu de consta- 
ter qu’«il n'y a pas grand change- 
ment dans le rapport final». 


Le rapport mentionne entre 
autres qu'il n’est pas nécessaire 
que le détachement de Saint- 
Pierre ait un effectif bilingue à 100 
% et que les correctifs amenés 
depuis le dépôt de la plainte sem- 
blent suffisants. 


«Si le commissaire a accepté ce 
rapport, est-ce qu'il est contre le 
français, lui?», se demande Laurent 
Gagnon, qui entend poursuivre sa 
croisade. La Loi sur les langues 


| officielles lui permet en effet de 


recourir à la cour fédérale s’il est 
d'avis que le rapport du commissa- 
riat ne lui rend pas justice. 


«D'ici une dizaine de jours, j'ai 


} 


Laurent Gagnon: déçu. 


l'intention de déposer une plainte à 
la cour fédérale», indique le rési- 
dant d'Ile-des-Chênes. 


Quant à une autre plainte dépo- 
sée à la GRC à propos du raport 
dù,accident survenu à son fils, 
Laurent Gagnon a récemment con- 
testé les résultats de l'enquête 
interne effectuée par la GRC, et en 
a appelé auprès de l'ombudsman 
de l'organisme, dont les bureaux 
sont situés à Edmonton. 


Sylviane LANTHIER 


La Commission municipale dit oui 


La Broquerie l'emporte 
sur Steinbach 


Pour l’administrateur de La 
Broquerie, Laurent Tétrault, 
David l’a enfin emporté sur 
Goliath en ce qui concerne le 
développement d'une nouvelle 
aire résidentielle dans la munici- 
palité. À la fin du mois de 
décembre, la Commission muni- 
cipale du Manitoba donnait la 
permission à des propriétaires 
de développer leurs terrains 
situés à la frontière de la munici- 
palité voisine, Steinbach. 


Cette dernière s'est toujours 


PaRTIGPACTION SF - 


Le mouvement pour la santé active 


opposée au projet d'expansion. 
«Ils n'aiment que ce soit nous qui 
ayons les taxes. Mais ils ne se ren- 
dent pas compte que les résidants 
de ce quartier vont habiter près de 
chez eux et qu'ils vont faire affaire 
à Steinbach. Is vont dépenser leur 
argent làl», remarque Laurent 
Tétrault. 


«La bataille dure depuis 1978, 
ajoute-t-il. Avant, le maire et moi, 
on préparait les documents à pré- 
senter à la Commission municipale 
et Steinbach arrivait avec ses avo- 
cats. Cette fois-ci, on a aussi 
embauché des professionnels. 
C'était des experts contre des 
experts. et on l'a eu!» 


Cette décision permettra donc à 
La Broquerie de développer 835 
acres de terrain représentant de 
l'espace pour environ 240 résiden- 
ces. «A long terme, ça va être 
avantageux pour la Municipalité à 
cause des taxes», ajoute l'adminis- 
trateur. || estime que les dévelop- 
peurs pourront se mettre au travail 
dans six mois, une fois que les 
questions de zonage seront 
réglées. 


«On est très fiers, souligne 
encore Laurent Tétrault. Gagner 
contre Steinbach, c'est incroyable. 
Mais on était très bien préparés et 
c'est ça qui a fait toute la différence 
cette fois-ci.» 


Carole THIBEAULT 


125e de l'Hôpital Saint-Boniface 


ACTUEL 


Que les célébrations commencent! 


L'Hôpital général Saint- 
Boniface a plusieurs raisons de 
fêter en 1996: la fondation de 
l'hôpital il y a 125 ans; les 25 ans 
de la Fondation de recherche; le 
20e anniversaire du Prix interna- 
tional; et bientôt, le 100e anni- 
versaire de l'École des infirmiè- 
res (en 1997). 

Les grandes lignes des activités 
prévues au cours de l’année seront 
annoncées au grand public lors 
d'une petite cérémonie le 17 jan- 
vier à 12 h 15 devant l'entrée prin- 
cipale de l'hôpital. 

«Ça ne sera pas long, indique le 
coordonnateur des activités du 125e, 
Gary Tessier. Le drapeau du 125e 
sera levé. Le ministre de la Santé, 
James McCrae, et le ministre du 
Patrimoine, Harold Gilleshammer, 
seront présents.» 

Le plus grand projet que l'Hôpital 
annoncera, c'est la construction 
d'une maison par l'entremise 
d'Habitat pour l'Humanité. «C'est la 


première fois qu'on construit une 
maison à l'extérieur du centre-ville», 
remarque le président du comité du 
125e et directeur des soins externes 
et communautaires, Réal Cloutier. 


«C'est une façon pour nous de 
donner quelque chose à la commu- 
nauté et ça fait en quelque sorte par- 
tie de notre mission. Si on est impli- 
qués dans le domaine de la santé, 
c'est normal qu'on veuille aussi aider 
la communauté à se développer. On 
veut établir des liens avec la com- 
munauté et bâtir là-dessus.» 


La famille retenue pour habiter 
dans la maison sera présentée le 17 
janvier. La corvée de construction 
aura lieu du 15 au 22 juin, suivi d'un 
grand pique-nique communautaire 
au parc La Vérendrye le 23 juin. 


Le vernissage de l'exposition du 
Musée de Saint-Boniface portant sur 
l'histoire de l'Hôpital se tiendra le 8 
février et l'exposition sera en montre 
toute l’année. Le 11 février, journée 
internationale des malades, une 


k DIVISION DE 
L'EDUCATION PERMANENTE 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 


Cours non crédités pour adultes : 
session d'HIVER 1996 


INFORMATIQUE 


Cours au CUSB 


À. WordPerfect 6.0 pour Windows 
Niveau | (15 heures) : les jeudis du 25 janvier au 29 février 


dei9hà22h 


Niveau |! (15 heures) : les jeudis du 7 mars au 4 avril 


deig9hà22h 


Frais d'inscription : 75 $ + 5,25 $ TPS 

B. Comment naviguer l'internet (12 heures) 

Dates : les mercredis du 24 janvier au 21 février de 19h à 22h 
Frais d'inscription : 60 $ + 4,20 $ TPS 

C. Lotus 1-2-3 pour Windows (15 heures) 

Dates : les lundis du 22 janvier au 26 février de 19 h à 22 h 
Frais d'inscription : 75 $ + 5,25 $ TPS 

D. ACCPAC - Simple comptable (12 heures) 

Dates : les mardis du 23 janvier au 20 février de 19h à 22h 
Frais d'inscription : 60 $ + 4,20 $ TPS 

Cours au Collège Louis-Riel à Saint-Boniface 


A. MicroSoft Works 3,0 (12 heures) 

Dates : les mardis du 23 janvier au 20 février de 19h à 22h 
Frais d'inscription : 60 $ + 4,20 $ TPS 

B. Internet (HTML) - Débutant (12 heures) 

«Comment créer une “Home page”» 

Dates : les mercredis du 24 janvier au 21 février de 19h à 22h 
Frais d'inscription : 60 $ + 4,20 $ TPS 


C. Windows 95 (12 heures) 


Dates : les mardis du 5 au 26 mars de 19hà22h 
Frais d'inscription : 60 $ + 4,20 $ TPS 

D. Windows 3,1 ou 3,11 (12 heures) 

Dates : les mardis du 5 au 26 mars de 19hà22h 
Frais d'inscription : 60 $ + 4,20 $ TPS 

E. Internet (HTML) - Intermédiaire (12 heures) 
Veuillez noter que vous devez avoir assisté au cours Internet (HTML) - 
Débutant avant de vous inscrire à ce niveau. 

Dates : les mercredis du 6 au 27 mars de 19hà22h 
Frais d'inscription : 60 $ + 4,20 $ TPS 

F._ MicroSoft Publisher (12 heures) 

Dates : les mardis du 6 au 27 mars de 19hà22h 
Frais d'inscription : 60 $ + 4,20 $ TPS 

Cours à l'école Saint-Joachim à La Broquerie 


A. ACCPAC - Simple comptable (15 heures) 
Dates : les mardis du 23 janvier au 27 février de 19 h à 22 h 
Frais d'inscription : 75 $ + 5,25 $ TPS 


Date limite d'inscription : une semaine avant le début des cours. 
Pour de plus amples renseignements, veuillez composer le 233-0210. 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE (MANITOBA) R2H OH7 


(204) 233-0210 


l'Hôpital général Saint-Boniface. 
messe présidée par Mgr Hacault 
dans la chapelle de l'Hôpital sera dif- 
fusée à l'émission Le Jour du 
Seigneur. 

La Fondation de recherche 


Sa 4 à # 


Réal Cloutier et Gary Tessier avec le logo du 125e anniversaire de 


organise un banquet, probable- 
ment le 25 mai, pour souligner ses 
25 ans. Aux environs du 20 octo- 
bre, le Centre de recherche ouvrira 
ses portes et l'Hôpital organisera 


possiblement un forum sur la 
santé. En plus, l’Auxiliaire de 
l'Hôpital donnera un ourson en 
peluche à tous les enfants nés à 
l'Hôpital en 1996, ce qui veut dire 
au-delà de 4 000 oursons. 


«|| y aura aussi toute une série 
de petites activités s'adressant au 
personnel. L’Hôpital compte envi- 
ron 3 500 employés; c'est un véri- 
table petit village!», remarque Gary 
Tessier. Parmi ces activités: un 
concours de sculptures sur neige. 


«Le message qu'on veut trans- 
mettre, mentionne Réal Cloutier, 
c'est que, malgré les temps diffici- 
les, il y a des raisons de célébrer. 
Avec tous les changements qui 
surviennent dans le système de la 
santé, ce projet du 125e représen- 
te quelque chose de positif. Ça 
donne de l'espoir pour l'avenir. 


«On va continuer à offrir des 
services de santé. On n'est plus le 
même hôpital que dans le passé et 
on va continuer à changer. Et on 
va travailler avec d'autres services 
communautaires pour améliorer la 
santé de la communauté.» 


Les activités du 125e sont entiè- 


# rement financées par des comman- 


dites et des dons privés, des Sœurs 
grises entre autres. Gary Tessier a 


> commencé à travailler à temps par- 


tiel en septembre 1995 pour mettre 
en œuvre les idées avancées par 
le comité du 125e. Ce comité est 
composé d’une quinzaine de per- 
sonnes dont des employés actuels 
et anciens, des membres du con- 
seil d'administration et des repré- 
sentants de la communauté. 


Karine BEAUDETTE 


Grâce à une aide financière du gouvernement fédéral 


Le Modèle de francisation 
se répand au Canada 


La Commission nationale des 
parents francophones (CNPF) a 
reçu, en décembre, une aide 
financière de la part des ministè- 
res fédéraux de la Santé et du 
Patrimoine canadien pour con- 
crétiser son projet Modèle de 
francisation. Ce projet permettra 


Au service de toute 
la population du sud-est 


manitobain. 


Arrangements et 
préarrangements funéraires. 


SALON MORTUAIRE DESJARDINS 
357, rue Des Meurons 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 2N6 


Edouard Robidoux 
Domicile: 433-7925 
Bureau: 233-4949 1-800-665-0488 


Voici Paul, l’un des héros bien 
connu du Modèle de francisation. 


à différentes institutions d’ensei- 
gnement de se procurer gratui- 
tement ou à prix modique une 
trousse de francisation pour 
encourager l'usage du français 
chez les enfants francophones 
en milieu minoritaire. 


L'aide financière de 600 000 $ 
représente un peu plus de la moitié 
de la valeur totale du projet qui 
s'élève à 1,1 million $. Cette 
somme, qui peut sembler élevée à 
première vue, servira à produire 
1 000 trousses. «ll ne faut pas 
oublier que chaque trousse com- 
prendra 2 000 tableaux illustrant 
200 histoires, quatre vidéocasset- 
tes, une audio-cassette et trois gui- 
des pour les utilisateurs. Si on mul- 
tiplie tout ça par 1 000 trousses, le 
prix monte vite», fait remarquer le 


. directeur général de la CNPF, 


LA LIBERTÉ, la semaine du 12 au 18 janvier 1996 


Armand Bédard. 


Le Modèle de francisation est 
déjà connu dans quelques écoles 
du Manitoba. Développé par 
Janine Tougas et Lucille Maurice 
sous l'égide de la Fédération pro- 
vinciale des comités de parents du 
Manitoba, ce projet vise à appuyer 
les efforts des parents et des édu- 
cateurs pour préparer les enfants, 
tout particulièrement ceux d'âge 
préscolaire issus de foyers dont 
l'un des parents ne parle pas fran- 
çais, à fréquenter l'école française. 


«Après avoir fait des présenta- 
tions dans les autres provinces, on 
s’est rendu compte combien le 
besoin était grand», mentionne 
Janine Tougas. On estime que la 
trousse rejoindra près de 40 000 
enfants dans toutes les communau- 
tés francophones hors Québec au 
cours des dix prochaines années. 


«On a déjà 500 commandes, 
souligne Armand Bédard, et son 
s'attend à ce que ça continue à 
augmenter. On pense même faire 
une percée dans les écoles 
d'immersion car le Modèle de fran- 
cisation peut très bien s'adapter 
aux enfants de la maternelle à la 
deuxième année. En plus, les 
enseignants en immersion man- 
quent souvent de ressources.» 
Selon ses prévisions, la trousse, 
toute en couleurs, devrait être dis- 
ponible au printemps. 


Carole THIBEAULT 


Le département de services familiales demande des conducteurs de 
véhicules appropriés du lundi au vendredi pour assurer le déplacement 
quotidien d'adultes handicapés qui résident dans les villages et à la cam- 
pagne, et qui doivent se rendre aux centres de jour suivants: 


ARC Industries Beauséjour 
Dawson Trail Opportunities Uni. Sainte-Anne 
Atelier Rivière-Rouge Saint-Malo 
Kindale Occupational Centre Steinbach 
Developmental Centre Steinbach 


Nous cherchons également des conducteurs pour autres locales d'environs 
150-200 kms. 


Le contrat entrera en vigueur le 1er avril 1996 jusqu'au 31 mars 1998 
(terme de deux ans). 


LES SOUMISSIONS SERONT REÇUES JUSQU'AU 1er FÉVRIER, 19%. 
Pour plus de détails veuillez communiquer avec: 


Dan V. Bergson Bob Loewen 

Edifice provincial Bureau, services familiales 

20, rue First. 381, rue Hospital 

C.P. 50 C.P. 2560 

Beauséjour (Manitoba) ROE 0CO Steinbach (Manitoba) ROA 2A0 
Téléphone: 268-6163 Téléphone: 326-1363 
Télécopieur: 268-6100 Télécopieur: 326-6520 


MANITOBA 
SERVICES FAMILIALES ) 


A] Bail à Logagent 


est à la recherche de 


Animateurs(trices) pour le programme scolaire. 


Se rapportant à la Coordonnatrice du programme scolaire, les per- 
sonnes seront chargées de faire de l'animation de jeux et sports et 
de bricolage auprès des enfants ainsi que de faire l’accueil pendant 
les jours et soirs de semaine et les fins de semaine. 


Compétences: 


expérience avec les jeunes âgés de 5 à 12 ans ou 13 à 18 ans; 
maîtrise du français et de l'anglais parlés; 

connaissance de la Fête serait un atout; 

caractère dynamique et créatif. 


Salaire: 5,40 $/heure 


Entrée en fonction: du 9 au 18 février 1996. 


Pour plus de détails, contactez Nicolé Fillion au 237-7692. 


Le Festival du Voyageur Inc. est l'organisme responsable de la célébration annuelle 
du festival d'hiver commémorant la culture et l'héritage que nous ont légués les 
voyageurs d'antan tout en appréciant les couleurs contemporaines de la culture 
francophone. 


ATHABASKA AIRWAYS LTD. 


AVIS DE DEMANDE DE SERVICE AÉRIEN 


N° 960033 au rôle: 
Dossier N° M4205/A224-3-1/6005 


Aux termes de la licence n° 890307, Athabaska Airways Ltd. est 
autorisée à exploiter un service intérieur entre points déterminés 
(classe 3) pour le transport de personnes et de marchandises afin 
de desservir les points Prince Albert, La Ronge, Points North 
Landing, Woilaston Lake, Stony Rapids, Fond du Lac, Saskatoon, 
Uranium City et Regina (Saskatchewan) au moyen d'aéronefs à 
voilure fixe des groupes A, B et C. 


La licenciée demande maintenant l'autorisation de desservirles 
points Winnipeg et Brandon (Manitoba) aux termes de ladite 
licence. 


Une intervention doit citer le n° 960033 au rôle. Toute intervention 
doit être déposée auprès du Secrétaire, Office national des 
transports du Canada, 15, rue Eddy, Hull (Québec) K1A ON9, au 
plus tard le 22 janvier 1996. 


L'Office fournira sur demande les détails supplémentaires de la 
demande et de l'information pour le dépôt d'une intervention à la 
délivrance d'une licence de service intérieur. Pour de plus amples 
renseignements, téléphonez à Nancy Hay au (819) 997-6108 ou 
par télécopieur au (819) 953-5562. 


CRTC RODNBA ON Canadà 


Avis public CRTC 1995-204-1. Dans l'avis public CRTC 1995-204, le CRTC sollicitait des 
observations sur sa démarche à l'égard des conventions de gestion entre titulaires 
d'entreprises de programmation de radio. À la suite d'une demande à cet effet reçue de 
l'Association canadienne des radiodiffuseurs, le CRTC proroge par la présente jusqu'au 29 
février 1996 la date limite de présentation des observations du public et jusqu'au 15 mars 
1996 la date limite de réplique pour la Newcap Inc. et la Sun Radio Limited. Le texte complet 
de cet avis est disponible en communiquant avec la salle d'examen du CRTC à Hull, au 
(819) 997-2429; ou au bureau du CRTC à Winnipeg (204) 983-6306 ou en consultant la 
Page d'accueil du CRTC: http://www.crtc.gc.ca. 


ë + Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 
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EMPLOIS ET AVIS 


ON RECHERCHE DES MÉDECINS 
Clinique Saint-Boniface 


343, avenue Taché 
Winnipeg (Manitoba) 
R2H 2A5 


La Clinique Saint-Boniface recherche actuellement des médecins 
pour combler des postes. L'établissement offre une politique de 
rémunération des services ou un partenariat. 


On recherche un(e) généraliste qui prendrait la relève auprès 
d'une clientèle établie. 


La Clinique Saint-Boniface offre des équipements de rayons X, de 
laboratoire et de pharmacie, un système de facturation informatisé 
et des services de secrétariat, et est située tout près de l'Hôpital 
Saint-Boniface. 


Pour plus de renseignements, veuillez contacter: 
Administrateur adjoint 


Clinique Saint-Boniface Téléphone: 233-8812 
343, avenue Taché Télécopieur: 233-4271 
Winnipeg (Manitoba) 

R2H 2A5 


ÉCOLE TECHNIQUE ET 
PROFESSIONNELLE 


COLLEGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 


Êtes-vous à la recherche d'emploi? 


Le programme de formation en vente et services 
à la clientèle sera offert au CUSB 
à partir du 19 février jusqu'au 26 avril. 


Ce programme comprend deux volets : 
une formation académique (6 semaines) et 
un stage pratique (4 semaines) 
et il est offert en collaboration avec Custom Learning 
Systems (CLS) et Ressources humaines Canada. 


Pour de plus amples renseignements, 
veuillez communiquer avec Jacqueline Fortier-Silva 
au CUSB au 233-0210 ou avec CLS au 947-4228 

(boîte vocale 24 heures). 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE (MANITOBA) R2H OH7 
(204) 233-0210 


est à la recherche 
d'employé.e.s 


a à temps partiel 


Fonctions : 


e service de bar, service aux tables lors de diners et 
banquets. 


Exigences : 

+ français et anglais, parlé et écrit; 

+ capacité de travailler en équipe; 

+ faire preuve d'initiative; 

+ bonnes relations interpersonnelles, entregent. 


Entrée en fonction : 
e le plus tôt possible. 


Veuillez contacter Claire Gallant, Assistante gérante 
avant le 25 janvier 1996 au : 


Centre culturel franco-manitobain 
340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G7 


(204) 233-8972 


CRTC AVIS PUBLIC Canadà 


Avis public CRTC 1995-222. Proposition visant à modifier le critère des «8 points sur 10» 
nécessaires pour que les coproductions faisant l'objet d'une entente soient admissibles à une 
aide financière du Fonds de production de câblodistribution. Les observations écrites doivent 
parvenir au Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2, au plus tard le 8 février 
1996. Le texte complet de cet avis est disponible en communiquant avec la salle d'examen 
du CRTC à Hull, au (819) 997-2429; ou au bureau du CRTC à Winnipeg (204) 983-6306 ou 
en consultant la Page d'accueil du CRTC: http:/www.crtc.gc.ca. 


|| + Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de 
feue ROSE ANNA BOURBONNIERE, 
de la ville de Winnipeg, au Manitoba, 
veuve. 


TOUTES réclamations contre la suc- 
cession ci-haut mentionnée devront être 
déposées à l'étude du soussigné au 185, 
boulevard Provencher, bureau 25, Saint- 
Boniface (Manitoba) R2H 0G4, le ou 
avant le 12e jour de février 1996. 


Fait à Winnipeg, au Manitoba, ce 2° 
jour de janvier 1996. 


ER. AVANTHAY 
Procureur de la succession 


Serrurier, 
un métier d'avenir 


Nous sommes à la recherche 
d'une personne énergique, ayant 
le sens du professionnalisme et 
une grande habileté manuelle, 
qui veut sérieusement apprendre 
à devenir serrurier. 


La personne idéale doit avoir 
complété sa 122 année et avoir 


un permis de conduire sans faute. 


Cet emploi, qui inclut le port d'une 
pagette, est à temps plein et 
s'adresse aux personnes matures 
seulement. 


Envoyez votre curriculum vitae à: 


59, rue Goulet 
Bureau 150 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0R5 


Vous avez des événements 
à signaler dans les régions 
suivantes? N'hésitez pas à 
nous contacter: 


Le Sud: 
Carole Thibeault 


L'Est: 
Sylviane Lanthier 


L'Ouest: 
Karine Beaudette 


237-4823 ou 
1-800-523-3355 


le à. 
LIBERTE 


RECRUTEMENT D'AIDES 
AUX SOINS PERSONNELS 


Le Bureau principal des soins à domicile de Santé 
Manitoba est à la recherche d'aides aux soins per- 
sonnels pour pourvoir des postes qui sont vacants 
ou qui le deviendront. 

Membres appréciés de ce programme commu- 
nautaire, les titulaires du poste ont pour tâche 
d'aider les personnes âgées et handicapées en 
leur prodiguant les soins personnels dont elles ont 
besoin à domicile et en leur founissant un appui 
sur le plan social et émotif, On peut également leur 
demander d'effectuer des travaux domestiques ou 
de préparer des repas. 

Critères 


Les candidat(e)s doivent détenir un certificat d'aide 
aux soins personnels et avoir de l'expérience 
comme aide-infirmier ou aide-infirmière, ou avoir 
une formation et une expérience comparables. 
Nous encourageons les élèves-infirmiers et les 
élèves-infirmières qui ont une expérience médicale 
à présenter leur candidature. 


Les candidat(e)s doivent être prêts à accepter les 
quarts de travail régulièrement prévus, y compris 
les quarts de jour, de soirée, de nuit et de fins de 
semaine. Nous sommes également à la recherche 
d'aides aux soins personnels résidants (jusqu'à 
cinq quarts de travail par semaine). 

Nous avons besoin de personnes dévouées, 
organisées, autonomes et détenant de très bonnes 
compétences en communication. 

Échelle de salaire : de 8,87 $ à 11,04$ 
l'heure, plus avantages sociaux. 

S'adresser au: 

Poste de garde, 

189, rue Evanson, rez-de-chaussée, 

du lundi au vendredi, de 8 h 30 à 16 h 30. 


| Ici et ailleurs 


Vrais pêcheurs 


Ottawa - L'époque où des tra- 
vailleurs de l'Atlantique s'improvi- 
saient pêcheurs côtiers pour 
arrondir leurs fins de mois est ter- 
minée. Désormais, le ministère 
des Pêches et des Océans délivr- 
era des permis uniquement à 
ceux qui font de la pêche leur 
véritable gagne-pain. 

L'objectif, a expliqué le ministre 
Brian Tobin, est de créer une véri- 
table industrie professionnelle de la 
pêche et permettre ainsi aux 
pêcheurs d'en retirer de bons 
revenus. 


On compte 24 600 détenteurs 
de permis de pêche en Atlantique 
et le ministère pense réduire ce 
nombre à 13 250 avec sa nou- 
velle politique. Plus de 2 000 tra- 
vailleurs d'usine, pêcheurs et 
détenteurs de permis ont déjà 
quitté le secteur des pêches en 
profitant des programmes de 
retraite anticipée. (APF) 


Le câble dans le Nord 


Ottawa - Quatorze collectiv- 
ités du Yukon et des Territoires- 
du-Nord-Ouest auront bientôt 
accès au câble. Le CRTC a 
approuvé les demandes de la 
compagnie Northwestel Cable en 
vue d'obtenir des licences 
d'exploitation de nouvelles 
entreprises de distribution par 
câble. (APF) 


C'est cher! 


Ottawa - Les passagers des 
lignes aériennes paient de plus en 
plus cher, en moyenne, pour voy- 
ager entre les petites villes que 
pour voyager entre les grandes 
villes canadiennes. En fait, depuis 
1988, l'écart ne cesse d'aug- 
menter révèle Statistique Canada. 


En 1994, les voyageurs 
payaient en moyenne 28,4 cents 
par kilomètre pour voyager en 
avion entre les petites villes, alors 
qu'ils ne payaient que 11,9 cents 
entre les grandes villes. C'est en 
1991 que l'écart a atteint un som- 
met. Cette année-là, les pas- 
sagers ont dû payer en moyenne 
35,4 cents par kilomètre pour 
voyager entre les petites villes, 
comparativement à 10,8 cents 
entres les grandes villes. 


Statistique Canada explique 
cette différence de coût par la 
baisse générale du nombre de 
vols intérieurs. En 1993 par 
exemple, 11 millions de pas- 
sagers ont pris l'avion à destina- 
tion ou en provenance de villes 
canadiennes, comparativement à 
14 millions en 1980. (APF) 


Travailleurs âgés 


Ottawa - Les travailleurs âgés 
de plus de 40 ans peuvent encore 
rendre de précieux services à 
des employeurs. C'est le mes- 
sage que le Réseau canadien 
des travailleurs d'expérience 
entend véhiculer au cours des 
deux prochaines années, dans le 
cadre d'une campagne nationale 
de sensibilisation visant à pro- 
mouvoir l'embauche des tra- 
vailleurs âgés. 


Ce projet, appelé Options, est 
financé par le ministère du 
Développement des ressources 
humaines. La croyance populaire 
veut que ces travailleurs n'ont pas 
vraiment besoin d'un emploi et 
qu'ils doivent laisser la place aux 
jeunes. Au contraire, rappelle le 
Réseau canadien des travailleurs 
d'expérience, la plupart des tra- 
vailleurs âgés n'ont pas les 
moyens de prendre une retraite 
forcée. Ils ont une hypothèque ou 
un loyer à payer comme tout le 
monde, et plusieurs ont encore 
des enfants à nourrir et à instruire. 
(APF) 


ÉCONOMIE 


Centres d'appels au Manitoba 


Où sont les employés bilingues? 


L'industrie des centres de 
traitement des appels et de télé- 
marketing est en croissance au 
Manitoba. Depuis un peu plus 
de deux ans, la province et la 
ville de Winnipeg investissent 
temps et argent pour inciter ces 
grandes compagnies à s'instal- 
ler ici. Seulement, parmi les 
nombreux arguments avancés 
pour les attirer, il en est un qui a 
pris de court la communauté 
francophone: la promesse de 
trouver assez facilement des 
employés bilingues. 


Selon les projets, il arrive que 
ces compagnies peuvent avoir 
besoin rapidement d'une main- 
d'œuvre bilingue et qu'elles doivent 
embaucher jusqu'à 40 ou 50 per- 
sonnes à la fois pour répondre à 
ce besoin. «Ce sont des emplois 
très prisés, fait remarquer Bob 
Swain du Manitoba Call Centre 
Team, organisme gouvernemental 
responsable de promouvoir la pro- 
vince auprès de ces entreprises. 
Mais une annonce dans le journal 
peut attirer jusqu’à 500 candida- 
tures unilingues anglophones et 
seulement 4 ou 5 bilingues.» 


Chez Faneuil Canada, un cen- 
tre d'appels situé dans la capitale 
manitobaine qui peut avoir jusqu'à 
250 employés à la fois, on garde 
toujours une liste d'employés 
potentiels qui sont capables de 


“ SFA k 


Alain Laurencelle. 


s'exprimer dans les deux langues. 
«On cherche toujours de nouvelles 
personnes, maintient la coordon- 
natrice de l'emploi, Gisèle Popiel. 
Présentement, on a tout le monde 
qu'il nous faut, mais des fois, on 
n'en a pas assez.» 


Parfois, les centres d'appels 
doivent même annoncer leurs 
ouvertures dans les journaux du 
Québec. Et souvent, les organis- 
mes francophones de la commu- 
nauté tels le Collège universitaire 
de Saint-Boniface et la Société 
franco-manitobaine reçoivent des 
appels de ces compagnies à la 


Germain Perron. 


recherche de main-d'œuvre. 
Malheureusement, ces associa- 
tions n'ont pas toujours sous la 
main le nom d'employés potentiels. 


En collaboration avec le 
Manitoba Call Centre Team et 
Winnipeg 2000, les francophones 
se mobilisent donc pour pouvoir 
répondre à la demande. «On a pu 
constater qu'il y a des difficultés de 
recrutement, admet Maurice 
McCarthy, porte-parole de 
Winnipeg 2000 au moment de 
l'entrevue. Ça nous prend un peu 
par surprise en tant que commu- 
nauté. Le marketing auprès des 


On ne vous laissera 
pas partir si ça n’est 
pas à votre taille 


Avez-vous pensé à nous consulter récemment? 
Nous vous proposons une telle variété d'options de 
financement qu’on en trouvera bien une à votre 
mesure. Nos conseillers en financement sont là pour 
vous aider à choisir celle qui vous conviendra le 
mieux. En voici quelques exemples : 


*_ prêt à long terme (sécurité 


de taux fixes jusqu'à 20 ans); 
+ prêt à taux fixe ou convertible 
d’un an (convertible à un prêt 


à long terme en tout temps, 
sans pénalité); 
. pre agricole familial (pour 


e transfert d'entreprises agricoles). 


Si vous désirez qu’un conseiller en financement de | 


votre région communique avec vous, COMPOSEZ : 


1 800 387-3232 


SCA FCC 


Société du crédit agricole 


Canadä 


Farm Credit Corporation 
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compagnies a dépassé le recrute- 
ment.» 


Pour Raymond Poirier, directeur 
général de l'Association des muni- 
cipalités bilingues du Manitoba et 
responsable par intérim de la 
Chambre de développement éco- 
nomique communautaire, l'une des 
solutions pour les centres d'appels 
serait de s'installer en région. «Tout 
le monde n'est pas obligé d'être 
situé sur la Portage», affirme-t-il. || 
existe selon lui une main-d'œuvre 
qualifiée en région dont des petits 
centres d'appels pourraient certai- 
nement tirer profit. 


Philippe Sabourin est en com- 
plet accord avec cette dernière 
affirmation. Agent de développe- 
ment économique pour le village 
de Saint-Jean-Baptiste et la muni- 
cipalité de Montcalm, il travaille 
présentement avec d’autres inves- 
tisseurs locaux sur un plan d'affai- 
res pour ouvrir un centre d'appels 
contenant une vingtaine de sta- 
tions de travail, ce qui pourrait 
représenter de l'emploi pour 70 
personnes. «La plupart de nos 
employés auraient cette capacité 
de parler dans les deux langues et 
ça représente un avantage pour 
nous», dit-il. 


À Winnipeg, deux entrepre- 
neurs ont décidé de créer une 
agence dé placement à l'intention 
de personnes bilingues. «On serait 
le trait d'union entre les compa- 
gnies et les gens qui veulent tra- 
vailler», explique Alain Laurencelle, 
copropriétaire avec Germain 
Perron de Boniface personnel (1). 


«II faut faire réaliser aux franco- 
phones qu'ils ont un atout», ajoute 
le président de la Chambre de 
commerce de Saint-Boniface, 
David Dandeneau, qui a été l'un 
des premiers à noter ce manque 
pour une agence de placement. 
«Ce sont de bons emplois et c'est 
pas nécessairement pour les gens 
qui ont de grands diplômes. » 


Le Collège universitaire de Saint- 
Boniface s’est aussi mis de la partie 
en préparant des tests de qualifica- 
tion pour aider centres d'appels et 
employés à déterminer leurs 
besoins et leurs compétences. 


Bob Swain du Manitoba Call 
Centre Team affirme que 3 500 
emplois ont été créés au Manitoba 
au cours des deux dernières 
annéés et que la croissance de 
l'industrie en créera 10 000 autres. 
Et bien que les postes bilingues ne 
représentent qu'une minorité de 
tous ces emplois, ils sont très 
importants dans l’ensemble du 
système. 


«Participer activement au recru- 
tement de ces personnes était le 
morceau qui manquait à la com- 
munauté francophone. Il s'agissait 
simplement de se prendre en 
main», conclut simplement Maurice 
McCarthy de Winnipeg 2000. Et 
c'est ce qu'on peut voir présente- 
ment chez les organismes de la 
communauté. 


Carole THIBEAULT 


(1) Boniface Personnel est situé au 157 
boulevard . Tél: 231-2664. 


RÉSIDENTIEL LE PROGRAMME DE RECYCLAGE RÉSIDENTIF 


DE LA VILLE DE WINNIPEE EN 1996 
D" 
À COMPTER DU 8 JANVIER! 


la livraison des boîtes de 
Le lundi 8 janvier 1996, la mise en oeuvre du 
Programme municipal de recyclage résidentiel 
franchit une nouvelle étape. 


recyclage. La collecte 
commence pendant 


ÉTAPE N°1 
QUARTIERS ‘ euté 
DESSERVIS ; È ; 


la semaine qui 


MT. ROYAL 


o 


p ’ 
+ ETAPE N°3 [] EPEN TL, SSERVIS 
22 JANV.1996 PRÉSENTEMENT 


Les résidents de plus de 60 000 maisons unifamiliales de Winnipeg, situées 
dans les quartiers de l'Étape n° 1 (voir la carte ci-contre), participent sans 


ÉTAPE N°4 
5 FÉVR. 1996 


frais au Programme municipal de recyclage résidentiel en remplissant «Phil F FRAPE N° 2 
la boîte bleue» chaque semaine depuis le début du Programme en septembre Et ÉTAPE N° 3 
1995. Leur participation a été exemplaire. En effet, les 60 000 maisons ont produit une quantité 77 Frais 
hebdomadaire moyenne de 175 tonnes métriques de matières recyclables. ERPE N° 4 
Au cours de janvier et de février 1996, le Programme municipal de recyclage résidentiel sera 19 FÉVR. 1996 


étendu à l'ensemble des maisons unifamiliales de Winnipeg. Les résidents des quartiers de 
l'Etape n° 2 (voir la carte ci-contre) recevront leur boîte bleue à compter du 8 janvier, tandis que 
ceux des quartiers des étapes n° 3,4 et 5 commenceront à bénéficier du service à compter du 
22 janvier, du 5 et du 19 février 1996, respectivement. Veuillez consulter la carte ci-contre afin 
de vérifier la date du début de la distribution des boîtes de recyclage dans votre quartier. 


À la fin de février 1996, les 170 000 maisons unifamiliales de Winnipeg posséderont toutes une boîte bleue qui leur 
permettra de participer au programme de recyclage municipal. 


Dès que vous recevrez votre boîte bleue, vous pourrez commencer à ramasser vos articles recyclables. La 
cueillette commencera dès la prochaine journée de collecte habituelle des ordures ménagères dans votre rue qui 
suit la journée de livraison de votre boîte bleue. 


Votre boîte bleue contiendra une liste complète de tous les 
articles qui peuvent être recyclés ainsi que des 
renseignements sur la préparation des articles pour 
leur cueillette. 


Veuillez conserver et consulter 
le dépliant qui accompagne 
votre boîte bleue. Les 
renseignements qu'il contient 
vous aideront dans vos efforts 
de recyclage! 


Grâce au recyclage, des matières 
telles que le verre, l'acier, le 
plastique et le papier peuvent 
être réutilisées. Cela permet de 
conserver l'énergie et des 
ressources naturelles précieuses, 


LES DÉPÔTS DE RECYCLAGE DESSERVENT LES HABITATIONS MULTIFAMILIALES | de réduire la quantité des 


déchets mis en décharge et de 
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La Ville s'est engagée à intégrer les habitations multifamiliales au Programme de recyclage. 
Cependant, en raison de la difficulté de desservir de telles habitations, elles ne peuvent 
toutes être intégrées au Programme à l'heure actuelle. La Ville évaluera la situation 
individuelle des immeubles afin de déterminer le moyen le plus efficace d'offrir le service 
de recyclage. De plus amples renseignements sur les programmes de recyclage pour les 
habitations multifamiliales seront diffusés dans les médias. 


En attendant, les résidents de tels immeubles qui ne sont pas encore desservis peuvent 
participer au Programme en utilisant les six dépôts de recyclage de la Ville, Ces derniers sont 
ouvérts 24 heures sur 24, sept jours sur sept, et ils accueillent sans frais cinq genres d'articles 
recyclables (contenants en verre et en métal, journaux, canettes en aluminium et bouteilles 
de boissons gazeuses en plastique). Ils sont situés aux endroits suivants : 


NORD Centre commercial Garden City 
CENTRE Piscine Pan-Am 

SUD Centre commercial Pembina Village 
OUEST Centre municipal de St. James 
SUD-EST Centre commercial Southdale 
NORD-EST  Transcona 


2305, rue McPhillips 

25, baie Poseidon 

2131,chemin Pembina 

2055, avenue Ness 

Angle de Fermor et de Lakewood 
410, rue Chrislind (1 pâté au nord 
de Regent) 


bénéficier d’un environnement 
plus propre et plus sain. 
Commencez à recycler dès 
aujourd’hui! Et rappelez-vous de 
remplir «Phil la boîte bleue: 
chaque semaine! 


POUR DE PLUS AMPLES 


RENSEIGNEMENTS SUR 
LE PROGRAMME DE RECYCLAGE 
RÉSIDENTIEL, COMPOSEZ LE 


966-RRRR(7777) 


Ville de Winnipeg 


SERVICE DES EAUX ET DES DÉCHETS 


Chronique 
a deux voix 


Sylviane LANTHIER et 
Karine BEAUDETTE 


Jeudi soir, 20 h. La salle est rem- 
plie pour la première représentation 
de Dr. Jekyll & Mr. Hyde: À Love 
Story. Le décor est impressionnant. 
Le matériel promotionnel préparé 
pour l'occasion était d’ailleurs très 
invitant. Quel beau spectacle allons- 
nous voir! 


Et ça commence. 


Premier bâillement. Ah! Quelques 
rires. Un soupir. Deuxième bâille- 
ment. 


Le premier acte est fini. Sylviane 
demande à Karine: 


-Aimes-tu ça? 
- Non! Pas du tout. 
- Moi non plus! 


Pour une fois qu'elles sont 
d'accord, ces deux-là! Reste à 
savoir pourquoi cette pièce ne fonc- 
tionne pas. Sorte de fable sur la 
morale et la science qui meten 
relief le bien et le mal qui se trouve 
en nous, l’histoire du Dr Jekyll est 
assez connue. Dans le Londres du 
19e siècle, Dr Jekyll boit une potion. 
Un «ange du mal» apparaît, qui fait 
en quelque sorte partie de sa per- 
sonnalité, et qui peu à peu, prendra 
le pas sur lui. 


Le premier acte se termine sur un 
baiser supposément incestueux du 
Dr Jekyll à sa fille. 


Sylviane: Ce baiser est presque 
trop tendre pour être une véritable 
agression. 


Karine: La musique ne colle pas 


avec «l'action» de la pièce. Elle ne 
fait pas valoir les punches du texte. 


(Oui, mais les décors sont 
impressionnants!) 


Sylviane: Les comédiens ne sont 
pas mauvais, mais on entend mal 
quelques répliques, dont celles du 
Dr Jekyll lui-même. 


Karine: |! y a un problème de mise 
en scène. 


Sylviane: Et de rythme, et de con- 
tinuité. 

(Mais le décor est d'une richesse, 
mes amis! Ça tourne, ça lève, ça 
descend, ça change d'éclairage, 
c'est visuellement bien beau.) 


Karine, sceptique: Peut-être que 
le deuxième acte sera mieux? 


Deuxième acte, cinq soupirs, 
trois bâillements, quelques regards 
en coin et plusieurs petits rires 
cyniques plus tard. 


Karine: C'est ridicule! Quel gas- 
pillage d'argent! 


(Mais les décors!) 


Sylviane: La fin tombe à plat. 
C'est une pièce qui ne lève pas. 
Malgré les questions morales soule- 
vées qui peuvent encore paraître 
intéressantes, ça ne nous touche 
pas. 

(Mais les décors!) 


Karine: C'est peut-être la faute du 
texte (de James W. Nichol). Je trou- 
ve surtout que le metteur en scène 
(Neil Munro) n'a pas réussi à com- 
penser. 


Sylviane: C'est aussi très lourd, 
sérieux. Un peu pompeux. Comme 
si l'auteur avait abordé ce sujet 
sans trouver comment le moderni- 
ser, sans avoir un point de vue per- 
sonnel sur cette histoire. 


Karine: Sans doute la pire pièce 
que j'aie vue. 

Heureusement qu'il y avait les 
décors! 


Dr. Jekyll & Mr. Hyde: À Love Story, 
une coproduction de trois compa- 
gnies théâtrales, est présenté au 
Manitoba Theatre Centre jusqu'au 
27 janvier. Billets: 942-6537. 


CULTUREL 


Le milieu théâtral envahi 


Une mafia manitobaine 
à Montreal 


Le phénomène a commencé il y 
a un peu plus de quatre ans. Un 
Franco-Manitobain du nom de Joël 
Bergeron s'est inscrit à l'École 
nationale de théâtre de Montréal. 
Depuis, il a fait venir quelques-uns 
de ses acolytes: Robert Lemoine, 
Martin Lévesque et, en 1995, Marc 
Prescott. Et voilà que le milieu 
théâtral de Montréal est envahi par 
une mafia manitobaine! 


«On nous appelle la mafia de 
Saint-Boniface, indique Marc 
Prescott, que La Liberté a interviewé 
lors de son séjour au Manitoba pen- 
dant le temps des Fêtes. Les autres 
étudiants nous taquinent. Juste 
comme ils pensaient que c'était fini, 
il y en a un autre qui arrive. Ça fait 
quatre ans de suite que des gens de 
Saint-Boniface arrivent à l'école.» 


Les Manitobains se démarquent 
parmi les quelque 100 étudiants 
accueillis annuellement à la presti- 
gieuse école de théâtre. «Quand je 
suis arrivé, on remarquait mon 
accent. On me demandait si j'étais 
d’Acadie. Quand je disais, non, du 
Manitoba, ils répondaient: Ah, la 
mafia de Saint-Boniface! Les gens 
sont super épatés qu'on ait fait tant 
de shows ensemble. 


«Avant, les Manitobains se 
retrouvaient seulement dans le 
secteur de la production, continue 
Marc Prescott, de Sainte-Anne- 
des-Chênes. Maintenant, on com- 
mence à envahir d'autres secteurs 
avec moi en écriture dramatique et 
peut-être quelqu'un en scénogra- 
phie l’année prochaine.» 


Joël Bergeron, Robert Lemoine 
et Martin Lévesque ont tous sauté 
la première année de leur program- 
me grâce à l'expérience acquise 
avec les Chiens de soleil et le Cercle 
Molière. «En première année de 
production, on leur apprend des 


Marc Prescott, le dernier Franco-Manitobain à s'ajouter à la mafia 


manitobaine de Montréal. 


choses élémentaires; ils n'avaient 
rien à apprendre. Ils arrivaient à 
l'école avec un bagage d'expertise 
et sont entrés parmi les meilleurs. 


«Je peux dire que je suis très 
chanceux de suivre Joël, Robert et 
Martin. Ils ont une très bonne répu- 
tation.» En fait, ceux’ qui ont termi- 
né ont trouvé du travail sans pro- 


«Son Exvellence Le Gouverneur de l'Assiniboia» 
vous invite, bien chaleureusement, au 


Gal du Gouverneur 
Le samedi 10 février 1996 
dans la grande salle de 


Fort Garry Place 


Le bal, qui futà guichet fermé en 1995, présente une 
soirée inoubliable dans l'esprit de l’époque de la traite de 


fourrures. 


Suivant le somptueux festin, le groupe musical 
Bandaline vous fera danser jusqu'aux petites heures. 


Les costumes d'époque sont recommandés mais les 
invités peuvent opter pour la tenue de ville. 


Les billets sont disponibles à raison de 69,55 $ (taxes 
incluses). Un rabais est offert pour les réservations par table 


blème. Joël Bergeron, diplômé au 
printemps 1994, est régisseur pour 
El Séneur, pièce écrite et jouée par 
Robert Lepage. 


Pour sa part, Robert Lemoine, 
encore surnommé Bobino, finis- 
sant de 1995, est chef-machiniste 
pour une pièce de six heures de 
Robert Lepage également, Les 
sept rivières d'Ota. «Bobino est 
déjà une légende à Montréal», 
selon Marc Prescott. Avec Robert 
Lepage, dont quatre spectacles 
sont actuellement en tournée, les 
deux Manitobains voyagent partout 
dans le monde: en Europe, au 
Japon et en Amérique du Nord. 


Quant à Marc Prescott, il com- 
mence tout juste à s’ajuster à son 
nouveau milieu. «Quand je suis 
allé au premier 5 à 7 au début de 


photo: Karine Beaudette 


l’année, je me disais que tout le 
monde avait 10 pieds de haut! 
C'est juste maintenant qu'ils com- 
mencent à avoir des tailles norma- 
les et des allures humaines. 


«AU début du cours, ma profes- 
seure Elizabeth Bourget a men- 
tionné que Michel Tremblay vien- 
drait faire un tour, ainsi que René 
Daniel Dubois, Jean-Marc Dalpé, 
Michel Marc Bouchard et René 
Gingras. Et ça, juste pour la pre- 
mière session! Elle avait nommé 
plusieurs de mes auteurs préférés, 
comme si ce n'était rien, mais pour 
moi, c'était épatant!» 


Marc Prescott, 24 ans, a aussi dû 
confronter son identité franco-mani- 
tobaine. «Quand les autres étu- 
diants lisaient mes textes, ils ne 
comprenaient pas toujours. J'utilisais 
des expressions différentes, manito- 
baines, mais moi, je comprenais 
que ces expressions étaient moins 
bonnes. Je me sentais inférieur. 


«Alors, je me suis mis à écrire 
d'une façon minimaliste. Je n'écri- 
vais pas ce qui me venait naturelle- 
ment. Mes textes ne marchaient 
plus; je n'étais pas content de moi- 
même. Mon professeur André 
Brassard m'a aidé à remettre les 
choses en perspective. || m'a dit: 
au lieu de regarder les différences, 
regarde les ressemblances. C'était 
tellement simple!» 


Le Franco-Manitobain a décou- 
vert qu'il existe un profond respect 
entre les professeurs et entre les 
étudiants (ils sont trois en tout en 
première année d'écriturel). «Les 
auteurs, on est tellement différent 
les uns des autres. Quand je lis 
leurs trucs, je me dis que c'est 
excellent, et eux lisent mes choses 
et pensent pareil! Ce qui demeure, 
c'est le respect qu'on a pour cha- 
cun de nos univers. 


«J'ai appris, conclut un Marc 
Prescott bien philosophe, que pour 
réussir à l'Ecole nationale de théä- 
tre, il faut deux choses: de l'audae, 
puisqu'il faut avoir des “guts” et 
oser, et de l'humilité, puisqu'après 
tout, je suis juste un étudiant. Je 
suis là pour faire des erreurs et 
pour apprendre. Puis, il faut trouver 
le juste équilibre entre les deux.» 


Karine BEAUDETTE 


Venez voir comment se terminera la 7€ 
saison de la LIGUE D'IMPROVISATION 
DU MANITOBA! 


Le mercredi 17 janvier, les BLEUS affronteront les JAUNES 
dès 20 h au Canot, 768, avenue Taché. 


Prix d'entrée: 3 $ membres et carte de membre 


de 10 (642,00 $, taxes incluses). 


Au plaisir de vous compter parmi nous! 


Pour de plus amples renseignements appelez le 
Festival du Voyageur au 237-7692. 


AGENCE DE VOYAGES ET D'ASSURANCES 


D'ESCHAMBAULT 

\ SALON MORTUAIRE 
ie 2 4) DESJARDINS 

HARLEQUIN à A FUNERAL CHAPEL 

COSTUME £ DANCE Ÿ T0 # => 


(disponible à la porte) 
5 $ non-membres 


Obtenez une carte de participation 
et le troisième match est gratuit! 
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CULTUREL 


Une veille du jour de l'An réussie 


Not’ Bye Bye rapporte 
environ 5 000 $ 


Le premier Bye Bye franco- 
manitobain a attiré près de 300 
personnes et a permis aux orga- 
nisateurs, Francofonds et le 
Centre culturel franco-manito- 
bain (CCFM), de recueillir un 
total de 5 000 $ environ, que les 
deux organismes se partageront 
à parts égales. 


«On est très heureux de cette 
première», lance la directrice de 
Francofonds, Maria Chaput. On a 
dû refuser une dizaine de person- 
nes entre Noël et le jour de l'An. 
300 personnes, c'est le maximum 
qu'on pouvait accueillir dans la 
salle Jean-Paul-Aubry en laissant 
de la place pour la scène et pour 
un petit plancher de danse. Sinon, 
on aurait été trop tassés. » 


D'ailleurs, le manque d'espace 
est le seul commentaire négatif que 
Maria Chaput ait entendu. 
«Quelqu'un m'a appelé pour me dire 
qu'il aurait aimé un peu plus d'espa- 
ce pour danser. Autrement, tous les 
commentaires ont été positifs.» 


«Il y avait une atmosphère 
assez spéciale dans la salle, ren- 
chérit le directeur général du 
CCFM, Alain Boucher. Le big band 
du Collège Louis-Riel a joué 
jusqu'à 2 h mais les gens sont res- 
tés jusqu'à 2 h 45 environ. 
Habituellement, dans les rencon- 
tres francophones, la salle se vide 
dès que c'est fini. Mais là, la majo- 


233-3889 


optique 


rité sont restés; les gens circu- 
laient, s'embrassaient.» 

Alain Boucher signale qu'il y 
avait des personnes de plusieurs 
villages de toutes les régions, 


même si la majorité des gens | 


venaient de la ville. Après évalua- 
tion, les deux organisateurs ont 
l'intention de proposer à leur con- 
seil d'administration respectif de 
répéter l'expérience en 1996. 


«La deuxième fois, on serait 
mieux organisé, remarque Maria 
Chaput. On pourrait aller chercher 
encore plus de commanditaires 
privés (4 500 $ pour l'édition 1995) 
et faire plus d'argent.» 


Par ailleurs, la fondation franco- 
manitobaine est déménagée de la 
maison franco-manitobaine au 
CCFM. Le nouveau bureau se 
trouve au 2e étage, dans le même 
local que la Fédération des aînés 
franco-manitobains. «il n'y a pas 
eu de chicanes. Labossière 
Laflèche Consulting, déjà locataire 
au rez-de-chaussée, avait besoin 
de plus d'espace. lis ont pris notre 
local avec le bail. Ça s'est fait très 
rapidement. 

«On économise sur le loyer 
parce qu'on est au deuxième étage 
plutôt qu'au rez-de-chaussée, admet 
Maria Chaput. Ce qu'on économise 
en frais d'opération, on le remet à la 
communauté en subventions.» 


Karine BEAUDETTE 


Marie 


Avanthay 
Gérante 


St. Boniface Ltd. 


optical 


130, boulevard Provencher 


Winnipeg (Manitoba) R2H 0G3 


EXAMEN DE LA VUE, LUNETTES 


Heures d'ouverture: 
du lundi au vendredi de 10 h à 18h. 
Fermé le samedi. 


D' O. Therriault 


ET VERRES DE CONTACT 
Dr J.Garand 


optométristes 


: Occasion de carrière 


Rédacteur/rédactrice en chef 


LeCo 


Fonctions: 


Depuis K 17 


UrTIer 


Écosse 


Sous la direction du Bureau de direction de la Société de presse acadienne, le rédacteur ou 


la rédactrice en chef sera responsable de: 


+ décider le placement des textes à la mise en page du journal après le placement des 


annonces par la directrice des ventes; 


+ prévoir les événements à couvrir à l'avance et délèguer les articles aux journalistes et 
aux pigistes qui devront fournir les textes selon les heures de tombée déterminées; 

+ recevoir tous les textes et les photos pour lecture, correction et vérification avant de les 
mettre en réserve pour placement dans le journal; 

+ décider de la disposition des textes dans le journal à chaque semaine selon la charte 
journalistique et les politiques jourralistiques de la Société de presse acadienne:; 

+ prévoir, avec la directrice des ventes, des cahiers de promotion et assurer le contenu 


rédactionnel de ceux-ci; 


+ maintenir les contacts et les relations publiques avec les autres médias d'information. 


Exigences: 


+ posséder un diplôme en journalisme serait un atout; 
+ maîtriser parfaitement le français, écrit et oral, et posséder une excellente connaissance 


de l'anglais; 
+ connaître Page Maker serait un atout. 


La personne doit posséder les qualités personnelles suivantes: 
+ être capable de travailler aisément sous pression et parfois à des heures irrégulières; 
+ posséder des capacités de leadership (flexibilité, initiative et esprit d'équipe). 


Salaire: à négocier en fonction de l'expérience. 


Entrée en fonction: aussitôt que possible 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur curriculum vitae, immédiate- 


ment à: 


Kathleen d'Entremont-Mooney 
Le Courrier de la N..E. 
C.P. 402, Yarmouth (N.-E.) BSA 4B3 
Téléphone: (902) 742-9119 
Télécopieur: (902) 742-9110 
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Les Rendez-Vous 


MUSIQUE 


+ Au Foyer du Centre culturel franco- 
manitobain (340, Provencher): Stefan 
Bauer et Laurent Roy le 12 janvier; 
Gilles Fournier au Mârdi Jazz le 16 jan- 
vier; Danielle Gaudry et Janine Gobeil 
les 18 et 19 janvier. Entrée gratuite. Info: 


| 233-8972. 


+ L'Orchestre symphonique de Winni- 
peg présente: À Night at the Opera le 
12 janvier à 20 h; dans la série Super- 
concerts for Kids, Mr. Bartôk's Bread 
and Butter le 14 janvier à 14 h; et New 
& Nowles 19 et 20 janvier à 20 h. À la 
salle du Centenaire. Info: 949-3976. 


% Dans le cadre de l'exposition Get 
Back! au Musée de l'Homme et de la 
Nature (190, Rupert), quelques groupes 
de Saint-Boniface sont à l'honneur le 14 
janvier à 14 h: Les Louis Boys, Gerry & 
Ziz et Ratatouille (maître de cérémonie, 
Léo Dufault). Info: 956-2830. 


% Dans la série de nouvelle musique 


Groundswell: Trojan Women, texte de 
Gwendolyn McEwan avec une musique 


Construction 


LABMAR 


Déneigement 
commercial 
et de lots 


Aussi: construction 
résidentielle et commerciale 


981-3247 
Marc Comte 


771-4523 
Jérôme Labossière 


99, chemin Heather 
Winnipeg (Manitoba) 
R2J 1L2 


TÉLÉCOPIEURS 


SHARP 


+ Vente : Location à court et à lo 
+ Entretien et répa 


- Foumitures 


Aunies UE. \ 


Ce tableau de Maurice Utriilo, Monmarte, est parmi les œuvres de la collection 


du Musée des beaux-arts, en montre jusqu'en septembre 1996. 


de Bruce Nicol et une mise en scène de 
Kim McCavw. Les 15 et 16 janvier à 20h 
au Glenlawn Performing Arts Centre 
(770, chemin St. Mary's).Info: 943-5770. 


THEATRE 
% La troupe Black Hole Theatre (de 
l'Université du Manitoba) présente The 
Birthday Party de Harold Pinter du 16 


au 20 janvier à 20 h.Au sous-sol de 
University College, rue Dysart. Info: 474- 
6880. 


% Le festival Queer Stages se déroule 
jusqu'en février et comprend les pièces 
Coming In To Autumn au théâtre Gas 
Station jusqu'au 13 janvier et The Bath- 
house Suite au Venue VIII (3e étage de 
Mother Tuckers) du 30 janvier au 1er 
février. Info: 284-2642. 


EXPOSITIONS 


% À la galerie du CCFM (340, Proven- 
cher): Esprits de nature, exposition de 
sculptures et de peintures par Denis 
Duguay et Gérald Laroche. Jusqu'au 18 
février. 


% Parmi les expositions du Musée des 
beaux-arts (300, Memorial): Stored Se- 
crets: the Sequel, the Vauit on View 
permet au public de voir certaines œu- 
vres appartenant au Musée. 


% À la galerie 1C03 de l'Université de 
Winnipeg: Little Eden, exposition de 
peintures de Catherine Collins. Du 18 
janvier au 10 février. 


PHOTOCOPIEURS 


TOSHIBA 


terme 
ns : 


Aussi disponibles: Fournitures de bureau : Cartes de souhaits 


Internationa} Office Innovations 1.0.1. Ltd. 


ÿ 
231 1 330 


_(231-1FAX) 


INTERNATIONAL OFFICE INNOVATIONS 1.O.I. LTD 
180, boulevard Provencher, Saint-Boniface R2H 0G3 
Service disponible en français. 


Prix d’entrée: 


LA RADIO 


FM 


Venez voir comment se terminera la 7€ 
saison de la LIGUE D'IMPROVISATION 
DU MANITOBA! 


Le mercredi 17 janvier, les BLEUS affronteront les JAUNES 
dès 20 h au Canot, 768, avenue Taché. 


3 $ membres et carte de membre 
(disponible à la porte) 
5 $ non-membres 


Obtenez une carte de participation 
et le troisième match est gratuit! 
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SRE 


$ DE En) 


# La galerie du St. Norbert Arts & Cul- 
tural Centre présente: Ground/Connec- 
tion, collection de sculptures et d'œuvres 
d'installation. Jusqu'au 28 janvier. Info: 
269-0564. 


EN FAMILLE 


% La Bibliothèque Pembina Trail 
(2724, chemin Pembina) offre une série 
d'heures du conte en français pour les 
enfants de 3 à 5 ans. À 10 h 30, tous les 
mardis du 16 janvier au 20 février. |l faut 
s'inscrire à l'avance (986-4380). 


% Le Centre Fort Whyte (1961, Mc- 
Creary) organise une randonnée à la 
découverte des animaux d'hiver à 
14 h 30 puis une soirée de jeux en 
famille de 18 h à 21 h le 13 janvier; puis, 
des promenades en traîneau à chiens 
le dimanche 14 janvier de 13 h à 15 h 30, 
suivi d'une présentation sur es randon- 
nées en pleine nature avec Doug 
Belcher à 14 h. Info: 989-8355. 


% Le Musée des enfants du Manitoba 
(45, chemin Forks Market) explore de 
thème des villes. Les 13 et 14 janvier: /a 
planification urbaine. Info: 956-1888. 


% Le Musée de l'Homme et de la Na- 
ture (190, Rupert) propose le programme 
Lire et découvrir. À partir d'un sac qui 
contient un livre et des objets, les familles 
lisent ensemble une histoire. (Quatre des 
douze histoires sont en français.) Info: 
956-2830. 


% L'École catholique d'évangélisation 
organise des fins de semaine Express 
jeunesse en français à Saint-Malo. Pour 
les jeunes de 11 et 12 ans: du 12 au 14 
janvier, pour les 13 à 15 ans: du 23 au 25 
février. Info: 347-5396 ou 237-5005. 


CINÉMA 


% Le théâtre IMAX (393, Portage) pré- 
sente les films Stormchasers et 
Mystery of the Maya. Info: 956-2400. 


Sélection recueillie par 
Karine BEAUDETTE 


Nous avons déménagé ! 


Le bureau régional des Prairies de la 


Commission canadienne 
des droits de la personne 


est maintenant situé au 


242-240, avenue Graham 
Winnipeg (Manitoba) 
R3C 0J7 


Notre numéro de téléphone est toujours le 
(204) 983-2189 
Notre numéro de téléimprimeur (ATS) 
est toujours le (204) 983-2882 
Notre numéro de télécopieur est toujours le 
(204) 983-6132 


Nicole Ritchot, 
directrice du Bureau régional des Prairies 


Quelques nouveautés au Festival du Voyageur 


CULTUREL 


Maurice Paquin n’animera pas le Télé-Relais 


L'émission Télé-Relais sera 
enregistrée au Rendez-Vous et 
diffusée en direct de 18 h 30 à 19 
h comme d'habitude du lundi au 
vendredi (du 12 au 16 février) 
pendant le Festival du Voyageur. 
Seulement, pour la première fois 


depuis très longtemps, ce n'est 
pas Maurice Paquin qui en sera 
l'animateur. 


«L'animation de l'émission est 
une décision qui est prise d'année 
en année, selon les évaluations de 
l’année précédente et selon l’émis- 


IL SAINT-BONIFACE/SAINT-VITAL 


Mise sur pied d’un réseau 
de transport 


Le Conseil pour les aînés de 
Boni-Vital travaille à mettre sur 
pied un réseau de transport pour 
les aînés de Saint-Boniface, 
Saint-Vital, Vermette et Saint- 
Germain. 


Le Conseil, qui vise l'autonomie 
des personnes âgées du sud-est 
de Winnipeg, veut établir un réseau 
de bénévoles, recrutés et formés 
par le Conseil. Ces personnes 
seraient disponibles pour emme- 
ner des aînés chez le médecin, 
chez des amis, au magasin ou à 
des activités organisées par des 
groupes récréatifs, par exemple. 


Les personnes qui peuvent pro- 
fiter de ce service de transport doi- 
vent avoir plus de 55 ans et habiter 
dans leur propre maison ou appar- 
tement. Elles doivent pouvoir 
embarquer dans une voiture avec 
peu d'aide du conducteur. 


Les gens ayant besoin de trans- 
port pourront appeler au bureau du 
Conseil pour obtenir le service. 
Pour plus de renseignements, ou 
pour indiquer votre intérêt de deve- 
nir bénévole, composez le 231- 
2098. 


K.B. 


ù DIVISION DE 
L'EDUCATION PERMANENTE 


Niveau | (24 heures) 


Niveau || (24 heures) 


Niveau | (24 heures) 


Niveau | (24 heures) 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACI 


COURS NON CRÉDITÉS 
OFFERTS EN RÉGION RURALE 


SAINT-PIERRE-JOLYS 
Amélioration du français oral et écrit 


Dates : les mercredis du 24 janvier au 17 avril de 19hà21h 
Frais d'inscription : 125 $ + 8,75 $ TPS 
(Les notes de cours de l'enseignant sont comprises.) 


Dates : les lundis du 22 janvier au 15 avril de 19hà21h 
Frais d'inscription : 125 $ +.8,75 $ TPS 
(Les notes de cours de l'enseignant sont comprises.) 


SAINT-JEAN-BAPTISTE 
Amélioration du français oral et écrit 


Dates : les mardis du 23 janvier au 16 avril de 19hà21h 
Frais d'inscription : 125 $ + 8,75 $ TPS 
(Les notes de cours de l'enseignant sont comprises.) 


LA BROQUERIE 
Amélioration du français oral et écrit 


Dates : les jeudis du 25 janvier au 18 avril de 19hà21h 
Frais d'inscription : 125 $ + 8,75 $ TPS 
(Les notes de cours de l'enseignant sont comprises.) 


Auto-défense (12 heures) 


Dates : les mardis du 23 janvier au 5 mars 
Frais d'inscription : 45 $ + 3,15 $ TPS 


ACCPAC - Simple comptable (15 heures) 


Dates : les mardis du 23 janvier au 27 février de 19 h à 22h 
Frais d'inscription : 75 $ + 5,25 $ TPS 


SAINTE-ANNE-DES-CHÊNES 
Espagnol - Débutant | (30 heures) 


Dates : les lundis du 22 janvier au 15 avril de 19 h à 21 h 30 
Frais d'inscription : 105 $ + 7,35 $ TPS 


Auto-défense (12 heures) 


Dates : les jeudis du 25 janvier au 7 mars de19hà21h 
Frais d'inscription : 45 $ + 3,15 $ TPS 


Pour de plus amples renseignements, 
veuillez composer le 233-0210. 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE (MANITOBA) R2H OH7 
(204) 233-0210 


sion qu'on décide de faire, explique 
le directeur régional de CBWFT, 
René Fontaine. Cette année, nous 
avons arrêté notre choix sur une 
coanimation.» 


Jean Fontaine et Martine 
Bordeleau assureront donc l'ani- 
mation du Télé-Relais. «Nous 
avons choisi les animateurs en 
fonction de qui était disponible et 
qui avait le genre d'animation qui 
correspond au concept de l'émis- 
sion. Jean et Martine, deux anima- 
teurs bien connus, répondaient aux 
critères.» 


Quant à Maurice Paquin, les 
réalisateurs du Télé-Relais sont 
encore à négocier la participation 
du chanteur/animateur. «Il appor- 
tait certainement quelque chose à 
l'émission et certaines personnes 
pourraient être déçues pour Ça. 


Mais il va probablement continuer 
à participer à l'émission d'une 
façon ou d'une autre.» 


Par ailleurs, le Festival du 
Voyageur introduit cette année un 
laissez-passer journalier, qui donne 
accès à tous les sites du Festival 
pendant une journée (en semaine 
seulement). «|| s'agit d'un bracelet, 
d'une couleur différente pour 
chaque jour, explique la directrice 
des communications, Nicole 
Bélisle. 


«C'est pour donner la chance à 
ceux qui veulent aller au Festival 
juste une fois pendant la semaine. 
Mais le macaron de participation, 
qui donne accès au Festival pen- 
dant les dix jours, demeure une 
meilleure aubaine.» Le laissez- 
passe journalier coûte 3,50 $ pour 
adultes, 2,75 $ pour aînés et 1,75 


$ pour enfants (4 à 17 ans), tandis 
que le-macaron coûte 6 $ pour 
adultes, 5 $ pour aînés et 3 $ pour 
enfants. 


Nicole Bélisle rappelle que le 
macaron n'est pas transférable. 
«Chaque personne qui participe au 
Festival devrait acheter son propre 
macaron. C'est bon pour le Festival 
et ça donne la chance de participer 
à un tirage (voyage pour deux à 
Paris)! En plus, il y a des coupons 
sur le carton du macaron pour la 
première fois cette année.» 


Les macarons et les billets au 
souper-spectacle du Poste de la 
Rivière-Rouge et aux différents 
spectacles du Festival sont en 
vente à partir du 22 janvier au gui- 
chet du Festival (768, avenue 
Taché, ou 233-9214). 


Karine BEAUDETTE 


Entre parenthèses 


Des jeunes à la recherche 
d'autonomie 


Le Théâtre du Grand Cercle, 
la troupe pour jeunes du Cercle 
Molière, présente, le 18 janvier, 
une nouvelle pièce pour adoles- 
cents: Entre parenthèses. 
Production du Théâtre La 
Seizième de Vancouver, cette 
pièce d'Yves Masson porte sur 
le thème de l'indépendance chez 
les jeunes. 


«Yves Masson est un auteur 
québécois qui s'est dédié à littéra- 


UN MEILLEUR PLACEMENT 
POUR UN MONDE MEILLEUR 


ture dramatique pour les jeunes. Il 
a fait beaucoup d'ateliers avec eux 
et il comprend bien leurs grandes 
préoccupations», soutient la direc- 
trice du Théâtre du Grand Cercle, 
Irène Mahé. 


Entre parenthèses, c'est l'histoi- 
re de trois jeunes à la recherche de 
leur autonomie. || y a d'abord 
François, le jeune adulte qui quitte 
la maison familiale pour aller à 
l'université et vivre en apparte- 


Fonds Ethical 
RSR . à 


#E. 


Fonds du marché monétaire Ethical 
Ce fonds investit dans des titres à court terme de grande 


qualité afin de produire un revenu courant élevé et de 
grandes liquidités 


Fonds à revenu fixe Ethical 


1h plupart des Manitobains n'ont pas les moyens de se monter un 
portefeuille diversifié et d'engager des gestionnaires de portefeuille à 
temps plein. C'est pourquoi ils ont recours aux fonds mutuels qui 
offrent à la fois les avantages de la diversification et de la gestion 
professionnelle tout en n'exigeant qu'un placement initial de 500 $. 


Désormais, il vous est possible de faire des placements dans des 
fonds mutuels dépareillés à votre caisse populaire participante. Il 
s'agit des fonds Ethical® qui investissent dans des compagnies ayant 
des politiques de gestion progressives et éclairées. 


EE 


Canaliser la puissance 


Fonds de croissance Ethical 


Les placements de ce fonds se font surtout dans des 
actions canadiennes en vue d'une croissance du capital à 
long terme 


Fonds d'actions spéciales Ethical 


Ce fonds investit dans des prêts hypothécaires résidentiels 
de premier rang, des obligations, des débentures et des 
titres de qualité afin de produire un revenu courant élevé 


Fonds d'obligations mondiales Ethical 


Ce fonds offre de grandes possibilités de revenus 
d'intérêts, de diversification et de gains en capital 


Fonds équilibré Ethical 

Ce fonds répartit ses placements dans des actions, des 
prêts hypothécaires et des obligations afin de produire à 
la fois un rendement élevé et une plus-value en capital à 
long terme 


° Élie * La Salle 
353-2283 736-4341 
+ St-Claude 


379-2332 347-5533 


une Société d'assurance-dépôts 


Les caisses populaires 
du Manitoba 


* Lourdes 
248-2332 


+ Saint-Malo + Sainte-Anne + Sainte-Rose-du-Lac 
422-88%6 447-2723 


La famille des fonds Ethical® est distribuée par Ethical Funds Investment Services Inc. filiale en propriété exclusive de la 
Credit Union Central of Canada. Vous trouverez des renseignements importants sur les fonds Ethical® dans leur prospectus 
simplifié en vous adressant à votre caisse populaire participante. Nous vous recommandons de lire attentivement le prospectus 
avant de taire vos placements Les valeurs unitaires et le rendement peuvent fiuctuer et ne Sont pas garantis ni assurés par 


* Les Fonds d'actions nord-américaines Ethicak® et les Fonds du littoral du Pacifique Ethical® peuvent être placés dans des 
régimes à impôt différé, sous réserve des limites applicables au contenu étranger 


Ce fonds offre la possibilité d'investir dans de petites 
compagnies canadiennes bien gérées et dont les 
perspectives de croissance sont phénoménales. 


Fonds d'actions nord-américaines Ethical * 


Ce londs investit dans des actions de compagnies nord 
américaines en vue d'une croissance du capital à long 
terme 


Fonds du littoral du Pacifique Ethical * 


Ce fonds convient tout particulièrement aux investisseurs 
qui désirent tirer avantage de l'économie à croissance 
rapide des pays côtiers du Pacifique 


+ Saint-Bonitace 
237-8874 
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ment. |l y a aussi Michelle, sa soeur 
de 13 ans, qui le jalouse un peu et 
qui aimerait bien faire à sa tête 
dans la maison de ses parents. 
Enfin, il y a Jacques, un ami, qui a 
des difficultés avec la nouvelle 
blonde de son père. 


«C'est pas une pièce lourde et 
mélodramatique, souligne Irène 
Mahé. C'est une pièce où les cho- 
ses sont dites simplement. Ça 
décrit la situation telle qu'elle est.» 


La directrice du Grand Cercle 
invite donc les parents à accompa- 
gner leurs enfants lors de la seule 
représentation publique, le 18 jan- 
vier (1). «C'est un bon point de 
départ pour une discussion, 
explique-t-elle. Ça permet d'enga- 
ger une conversation objective 
sans pour autant faire éclater un 
drame personnel.» 


Carole THIBEAULT 


(1) Le spectacle aura lieu à la salle Pauline- 
Boutal du Centre culturel franco-manitobain à 
19h. 


Tirage ! 


Téléphonez votre réponse à 
notre question de la 
semaine le lundi 15 janvier 
1996 entre 13het 14h. 
Nous procéderons ensuite 
au tirage parmi les person- 
nes qui auront eu la bonne 
réponse. À gagner cette 
semaine: une paire de bil- 
lets pour la pièce pour ado- 
lescents Entre parenthèses 
présentée à la salle Pauline- 
Boutal du CCFM le jeudi 18 
janvier à 19h. 


La question: Quelle com- 
pagnie théâtrale vient 
présenter cette pièce à 
Winnipeg? 


Notre gagnante semaine 
dernière: Alice Gauthier de 
Saint-Vital. 


Vous avez 
des événements 
à signaler? 


Composez 
le 237-4823 
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19h00 À communiquer 


14 


(«@b) 


LD 4 
Du lundi au vendredi de 5 h 00 à 15 h 30 
6h05  Lelve deajunge 12h00 Le midi 
6h30 Bon matin 12h30 Louvain à la carte 
9h00 Les chatoules du matin 13h90 Les pts bonheurs de Clémence 
9h01 Pacha etles chats 14h30 Les contes d'Avonlea (lundi) 
9h15 lis le genbl professeur Au nord du 60e (mardi) 
9h30 La maison de Ouimzie Cahenne Courage 
10h00 Calméro el Priscila Jeanne d'Arc (eud) 
10h30 Olives et papayes Châteauvallon (vendredi) 
11h00 Christiane Charette en direct 15h30 Madame est servie 
DOTE ETES ONE LRO nue 
16h00 0340 20h00 Enjeux 
16h01 La rbambelle 21h00 Le téléjournal 
16h25 0940 21h25 Le point 
16h30 Bêtes pas bêtes+ 22h00 Manitoba ce soir 
16h56 0340 22h30 Les nouvelles du sport 
17h00 Watatatow 22h55 La météo 
17h90 Que le meilleur gagne 23h00 4 et demi 
18h00 Manitoba ce soir 23h30 Coupe du monde de ski 
18h90 La petite vie acrobatique 
19h00 Omerta-Spécial d'enfer 0h30 Findes émissions 
ARLES SA MAR ES 
16h00 0340 20h00 
16h01 La ribambelle 21h00 Le téléjournal 
16h25 0940 21h25 Le point 
16h30 Océane 22h00 Manitoba ce soir 
16h50 0340 22h30 Les nouvelles du sport 
17h00 Watatatow 22h55 La météo 
17h90 Que le meilleur gagne 23h00 Country centre-ville 
18h00 Manitoba ce soir 23h30 Découverte 
18h30 La facture 0h15 Fin des émissions 
19h00 Les héritiers Duval 
ei etiesenteeritrosere Mercredi... 
16h00 0340 20h00 Direction: Sud 
16h01 La ribambelle 21h00 Le téléjournal 
16h25 0940 21h25 Le point 
16h30 L'iInfemale machine du Dr V 22h00 Manitoba ce soir 
16h56 0940 22h30 Les nouvelles du sport 
17h00 Watatatow 22h55 La météo 
17h30 Que le meilleur gagne 23h00 L'enfer c'est nous autres 
18h00 Manitoba ce soir 0h30 Vues d'ici 
18h30 Moi et l'autre. 1h50 Fin des émissions 
19h00 Sous un ciel variable 
NEO TENR JOUR Sentiment 
16h00 0340 22h00 Manitoba ce soir 
16h01 La ribambelle 23h00 Les nouvelles du sport 
16h25 0940 23h25 La météo 
16h90 Les Twist 23h30 L'Écuyer 
16h50 0340 > 0h30 Cinéma: L'incroyable défi. 
17h00 Watatatow E.-U. 1988, Drame. Une des 
17h90 Que le meilleur gagne meilleures écoles secondaires 
18h00 Manitoba ce soir américaines fait face à de graves 
19h00 Zap problèmes de drogue et de violence. 
20h00 Urgence Les autorités espérent que le nouveau 
21h00 Le téléjournal drecteur saura rétablir l'orcte. 
21h25 Le point 1h50  Findes émissions 
RNA ES Vendredi... 
16h00 0340 21h25 Le point médias 
16h01 La ribambelle 22h00 Manitoba ce soir 
16h25 0940 22h30 Les nouvelles du sport 
16h30 Sur la piste 22h55 La météo 
16h55 0340 23h00 Scènes de la vie culturelle 
17h00 Fais-moi peur! > 23h90 Cinéma: Un monde pour 
17h90 Que le meilleur gagne nous. E.-U. 1989, Comédie 
18h00 Manitoba ce soir dramatique. Après le divorce de ses 
18h30 Autostop parents, une jeune fille choisit de vivre 


avec son père. Celui-ci l'encourage à 


19h30 Confrontation du matchides poursuivre ses éludes, maïs la tient à 
étoiles l'écart de ses camarades. 
21h00 Le téléjournal 1h35 Fin des émissions 
PERLE RATE et Samedi daunse 
7h00 Les chalouilles du matin Cuir 
7h01 Les contes de Pierre Lapinet 16h00 Amie à vie 
ses amis 16h30 Simplement, la vie 
7h90 Richard Scarry 17h00 Le téléjournal 
8h00  Bouledogue Bazar 17h20 Raison passion 
8h01 18h00 Majeurs et vaccinés 
8h25 Aladdin 18h30 Juste pour nie international 
8h45 Bouledogue Bazar 19h00 La soirée du hockey Molson à 
9h20 La bande à Dingo Radio-Canada 
9h45 La bande à Picsou 21h30 Le téléjournal 
10h10 Tiny Toons 21h50 Les nouvelles du sport 
10h30 lznogoud 22h20 L'accent francophone 
11h00 Génies en herbe > 22h55 Télé-sélection: Le grand 
11h30 Autostop pardon IL. Fr. 1992. Drame policier. 
> 12h00 Cinéma: Le courage des Éd avoir passé dix ans en prison, 
humbles ymond Bettoun, un ancien parrain 
14h00 Les pieds dans les plats de la pègre du midi, aspire à se 
14h90 Parfums d'halie ranger. 
15h00 Chapeau melon et bottes de 1h15 Fin des émissions 
CONTENT Dimanche 
7h00 Les chatouilles du matin 15h00 Faites vos gammes 
7h01 Les nouvelles aventures de 16h00 Sous la couverture 
Winnie l'ourson 17h00 La course destination monde 
7h25 L'ile auxours 18h00 Le téléjournal 
7h40  Budgie, le petit hélicoptère 18h15 Découverte 
7h55 Les chatouilles du matin 19h00 Coup de soleil 
8h00  Bouledogue Bazar 20h00 Les beaux dimanches: Joe 
8h02 La petite sirène 21h00 Les beaux dimanches: 
8h25 Le premier jour Dossier: C 
8h50 22h05 Le téléjournal 
9h00  Bouledogue Bazar 22h25 Le point 
9h15  Manigances 22h50 Les nouvelles du sport 
mr À re soleil > 29h20 Ciné-club: La femme au 
1 Le jour eur , Youg. 1989. Comédie de 
11h00 Point de presse sn hr Le t'aflecté dans 
11h30 Scully rencontre une région reculée, un garde-forestier, 
12h00 La semaine verte peintre nall, provoque la suspicion et 
19h00 Second regard la colère des villageois 
19h30 En toute liberté 0h30 Fin des émissions 
14h00 Horizons 
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TU 72 


Du lundi au vendredi de 5 h 00 à 15 h 00 


5h00 Salut, bonjour! und) 
8h00  Blablabla Pour le meilleur et pour le 
9h00 Top modèles { 
Sh90 Aimer lendres passions (mercredi) 
10h00 Bon appétit À communiquer (eud) 
10h30 La vie à Montréal Les enfants du silence 
10h45 Première ligne } 
> 12h30  Ciné-romance: 14h30 Bibi et Geneviève 
En mémoire de Caroline 15h00 Claire Lamarche 
ANNE TETE TE LOT 7] RARE 
16h00 rain 20h00 Les machos 
17h00 Le TVA, édition 18 heures 21h00 Le TVA, édition réseau 
17h90 Piment fort 21h90 Cha ba da 
18h00 Soif de vivre 22h30 TVA sports 
18h30 Rirabien. 22h57 Astro Jojo 
19h00 Alerte à Malibu 23h26 Fermeture 
Dinenititintentteiteesiteeses Marlin 
16h00 rain 21h00 Le TVA, édition réseau 
17h00 Le TVA, édition 18 heures 21h30 Cha ba da 
17h30 Piment tort 22h30 TVA sports 
18h00 Chambres en ville 22h57 Astro Jojo 
19h00 Place Melrose 29h25 Fermeture 
20h00 Le matche de la vie 
DONNEES Mercredi... 
16h00 rain 20h00 2000 avenue de l'Océan 
17h00 Le TVA, édition 18 heures 21h00 Le TVA, édition réseau 
17h90 Piment fort 21h90 Cha ba da 
18h00 La poule aux œufs d'or 22h30 TVA sports 
18h90 Ent Cadieux 23h01 Astro Jojo 
19h90 Je te salue Marie 29h28 Fermeture 
16h00 Mongrain 20h00 Claire Lamarche 
17h00 Le TVA, édition 18 heures 21h00 Le TVA, édition réseau 
17h30 Piment fort 21h30 Cha ba da 
18h00 Beverly Hils 90210 22h30 TVA sports 
19h00 Qui vive! 22h57 Vision mondiale 
19h30 À communiquer 29h57 Fermeture 
stesetessseesorsetéenésenoseneos Vendredi... 
16h00 Mongrain Comédie policière. Après avoir donné 
17h00 Le TVA, édition 18 heures une contravention à un criminel 
17h90 Piment fort influent, un policier débutant est muté 
18h00 JE. vers le quartier chaud de la basse- 
> 19h00 Cinéma du vendredi: ville. 
Columbo: Fantasmes. Am. 1989. 21h00 Le TVA, édition réseau 
Drame policier. Croyant avoir commis 21h30 Chabbada 
le crime parfait en tuant un amant 22h90 TVA sports 
infidèle, une séxologue réputée est 23h05 Astro Jojo 
démasquée par un détective füté. 23h32 Vision mondiale 
OU 3h02 Fermeture 
Deux flics à Downtown. Am. 1989. 
(RETENU EN e Es T7") RSR 
5h00 Astro Jojo 16h30 L'Arche de Noé 
5h30 Salut, bonjour! 17h00 Le TVA, édition 18 heures 
8h00 Sailor Moon > 17h90 Ciné-extra: American flyers. 
8h30 Bugs Bunny Am. 1985. Drame sport. Malgré qu'il 
9h00 Bibi et Geneviève croit souffrir d'une malade mortelle, 
9h30 Libre-échange un passionné de cyclisme accepte de 
Sh45 Vos élus participer à une course exigeante 
10h00 Le championnat des quilles avec son frère médeoh. 
11h00 Bugs Bunny 20h00 La tournée des champions 
> 11h90 Ciné-maximum: Manhattan Elvis Stoko 
loto 22h00 Le TVA, édition réseau & TVA 
> 13h30 Ciné-maximum: Chantage au sports 
KGB 22h58 Astro Jojo 
15h30 Vidéo rock détente 23h28 Fermeture 
16h00 Fleurs et jardins 
CETTE Dimanche... 
5h30 Salut, bonjour! un canard rnichissisme n'en rapporte 
8h00 Vision mondiale qu'une vieille lampe contenant un 
9h00 Bibi et Geneviève ie. 
9h30. Finances > 19h00 Cinéma néon: Ma blonde, 
10h00 Complètement marteau ma mère et moi. Am. 1991. Comédie 
10h30 Bon dimanche sentimentale. Nouvelement fancé, un 
> 12h00 Ciné-maximum: Cocoon 2- célibataire de 38 ans à du mal à se 
Le retour libérer de l'emprise de sa mère, une 
14h90 Je te salue Marie femme possessive avec qui il 
15h00 Bugs Bunny demeure. 
15h30 Aulomag plus 21h00 L'événement 
16h00 Vins et fromages 22h00 Le TVA, édition réseau & TVA 
16h90 Quand le cœur attend sports 
17h00 Le TVA, édition 18 heures 22h50 Complètement marteau 
> 17h90 Présentation spéciale: La 23h19 Finances 
bande à Picsou: Le trésor de la 23h48 Vision mondiale 
lampe perdue. Fr. 1990. Dessins 0h48 Astro Jojo 


animés de B. Haltcock. Part à la 
recherche d'un trésor perdu en Orient, 


CELELELEEEEEEEEE EEE EEE EEE EEE EE EE EEE EE EEETEEET) 


1h18 Fermeture 


Les Beaux dimanches: 


Joe 


Œuvre chorégraphique de Jean-Pierre 
Perreault avec la Fondation Jean- 
Pierre Perreault de Montréal, les 
Contemporary Dancers de Winnipeg et 
les Dancemakers de Toronto. Les 
danseurs créent entièrement l'environ- 
nement sonore de l'œuvre par le jeu 
subtil de frottement et du martèlement 
de leurs pas sur le sol. 


Le dimanche 21 janvier 
à 20 h à la SRC. 


LA LIBERTÉ, la semaine du 12 au 18 janvier 1996 
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TVS 


LA TÉLÉVISION 
INTERNATIONALE 


Du lundi au vendredi de 5 h 00 à 15 h 30 


18h00 Journal télévisé de FR2 
18h30 L'hebdo 

19h30 Bas les masques 
2h00 Paris lumières 


16h00 Journal télévisé suisse 
16h30 Visions d'Amérique 
16h45 Gourmandises 


{7h00 Des chifires et des lettres 


17h25 Studio Gabriel 


16h00 Journal télévisé suisse 
16h90 Visions d'Amérique 


Ne manquez pas l'horaire télé complet dans EWINNPEG SUN du dimanche. 


6h90  Télématn Outremers (mardi) 

7h55 La météo des cinq conlinents Panorama (mercredi) 

8h00 Paris lumière Plaisir de lire (jeudi) 

6h90 Des chiffres et des lettres Les pays du Québec |vencked) 
lundi au jeudi) 11h30 Le joumal de France 3 
Découverte (vendredi) 12h00 Eclais de rire (lundi) 

9h00 7sur7 (und) Bouillon de culture (march) 
À communiquer (mardi) Bas les masques (mercredi) 
Sous la couverture {mercred) Pulsations (jeudi) 
Géopolis (jeudi) Envoyé spécial (vendredi) 
Viva {vendreci) 19h00. Evasion (mard) 

9h45 Correspondances (vendredi) Magellan (eudi) 

10h00. Contact (lundi) 13h30. À bon entendeur (mardi) 
L'hebdo (mardi) Les carnets du bouringueur 
Temps présent (mercredi) (mercredi) 
Sous le regard de dieu (euci) Découverte (jeudi) 
La nuit verte du parc Fleurs et jardins (vendredi) 
Le songe du collectionneur: 14h00 Journal lélévisé de TV5 
de gammes (vendredi) 14h25 La météo des cinq continents 

10h30 Dalaire…. Étrangers chez lui 14h90 La chance aux chansons 
(vendredi) Faïes vos gammes (vendredi) 

11h00 Tel quel (lundi) 15h30 Pyramide 

NT TAN tente Lande 

16h00 Journal télévisé suisse 21h25 La météo des anq conlnents 

16h30 Visions d'Amérique 21h30 Journal télévisé belge 

16h45 Gourmandises 22h00 Studio Gabriel 

17h00 Référence 22h35 Visions d'Amérique 

{7h25 Studio Gabriel 22h50 À communiquer 


Oh00 À communiquer 
1h30 Espace francophone 
2h00 RFI 


21h30 Journal télévisé belge 
22h00: Studio Gabriel 
22h35 Visions d'Amérique 
22h50 À communiquer 


18h00 Journal télévisé de FR2 0h00 Bas les masques 

18h30 Temps présent 1h30 Tell quel 

19h30 Ça se discute 2h00 RFI 

21h00 Paris lumières 

MIA NM tre tsiresets Mercredi... 


21h25 La météo des ang continents 


21h30 Joumal télévisé belge 


16h45 Gourmandises 22h00 Studio Gabriel 

{7h00 Des chiffres et des lettres 22h35 \isions d'Amérique 

{7h25 Studio Gabriel 22h50 À communiquer 

18h00 Journal télévisé de FR2 0h00 Çase discute 

18h30 Envoyé spécial 1h30 Magellan 

20h00 Sous le regard de dieu 2h00 RFI 

2h00 Paris lumières 
NAN A RTE NN ami nnuiiuenns 
16h00 Journal télévisé suisse 21h25 La météo des cinq continents 
16h30 Visions d'Amérique 21h90 Joumal télévisé belge 
16h45 Gourmandises 22h00 Studio Gabriel 

17h00 Des chifires et des lettres 22h35 Visions d'Amérique 

{7h25 Sludio Gabriel 22h50 À communiquer 

18h00 Journal télévisé de FR2 0h00 Viva 

18h30 Le songe du collectionneur de Oh45 Ah! quels titres 

gammes 1h45 7 jours en Afrique 

19h30 La fête des pères 2h00 RFI 

21h00 Paris lumières 
sm temetsteneenesesessessenease Vendredi... 
16h00 Journal télévisé suisse 21h25 La météo des onq conlnents 
16h25 Revue de presse canadienne 21h90 Journal télévisé belge 
16h90 Visions d'Amérique 21h55 Revue de presse canadienne 
16h45 Gourmandises 22h00 Studio Gabriel 

17h00 30 milions d'amis 22h35 Visions d'Amérique 

17h25 Studio Gabriel 22h50 Taratata 

18h00 Journal télévisé de FR2 0h00 Fab ge 
18h30 Thalassa 0h45 week-end 

19h30 Faut pas rêver 1h15 Les camets du boulingueur 
20h90 L'anecdote cinéma 1h45 FF 

21h00 Paris lumières 

VAR NE AT ATEN Sal ue 
6hj0 Découverte 16h30 Visions d'Amérique 

7h00 Génies en herbe 16h45 7 jour en Afrique 

7h30 er 17h00 Thalassa 

Th$5 La météo des cinq continents 18h00 Journal télévisé de FR2 
8h00 Montagne 18h30 Perdu de vue 

8h30 Faites vos gammes 20h90 On aura tout ul! 

9h90 Fleurs et jardins 21h00 Bon week-end 

40h00 30 milions d'amis 21h27 La météo des cinq continents 
10h30 Samedi 21h90 Journal télévisé belge 
41h90 Le journal de France 3 22h00 Visions d'Amérique 

12h00 Sport Africa 22h15 Géopols 

19h00 Reflets 29h00 Sortie libre 

14h00 Journal télévisé de TV5 23h45 Sidamag 

14h25 La météo des cinq continents 0h00 Faut pas rêver 

14h30 V'a pas match 1h00 Montagne 

15h00 L'anecdote cinéma 1h30  Outremers 

15h30 Vins 4 fromages 2h00 FF 

16h00 Journal télévisé suisse 
dntiimetsnteeesséssese Dimanche... 
6h90 Rendez-vous à l'annexe 14h30: Le monde est à vous 
7h00 Sindbad 16h00 Journal télévisé suisse 
790 Espace francophone 16h30 Visions d'Amérique 

7h55 La météo des cingcontnents 16h45 Cor 

8h00 L'école des fans 17h00 L'école des fans 

9h00 On aura tout vu! 18h00 Journal télévisé de FR2 
9h90 Vins et fromages 18h30 |! était une fois dans un piano 
10h00 Planète musique 19h30 Bouillon de culture 

11h00 Planète musique 21h25 La météo des cinq continents 
41h90 Journal de France 3 21h90 Journal télévisé belge 
12h00 Ah! Quels titres 22h00 Visions d'Amérique 

19h00 Contact 22h20 Mélodies de Noël 

14h00 Journal télévisé de TV5 23h90 Le mariage de Figaro 
14h25 La météo des cinq confinents 2h30 RFI 


21h25 La météo des anqconlnents 


PPT EL EEE EEE EEE ECC EEE EE LEE ELLE LL LL LEZ LL ZLZZEZZLZLEEEEEEEEEEEELEEEEELEEEEE EL ELLE EEE EEE EEE ESS 


Du lundi au vendredi de 4 h 30 à 19 h 00 


Abonnement : 632-8506 


4h30 Le monde ce matin 10h00 L'Allantique en direct 
5h00 Marchés internationaux 1h00 Euronews 
(und) 11h30 Le Québec en direct 
Capital actions (mardi au 13h00 L'Ontario en direct 
vendredi) 14h00 L'Ouest en direct 
5h90 Euronews 15h00 Le journal de France 2 
6h00 Bon malin 15h35 Marchés boursiers » Météo 
8h00 Le monde ce malin (lundi) + Bulletin de santé + Griffe 
Au travail! (mardi au 16h00 Aujourd'hui 
vendredi) 17h90 Euronews 
8h90 Raison passion 17h30 Au travail 
9h00 Le monde ce matin 18h00 Le monde ce soir 
9h30 Le point médias (lundi) 18h30 Capital actions 
Le point (mardi au vendredi) 19h00 Grand reportages 
sn th tattoo teoosodonne ressentis [TT | PR 
20h00 Le téléjournal tre édition 0h00 Info-Paciique 
20h30 Maisonneuve à l'écoute 0h30 Maisonneuve à l'écoute 
21h30 Le Canada aujourd'hui - 1h30 L'édition québécoise 
Édition Atlantique et Ontario 2h00 Info-Paciique 
22h00 L'édition québécoise 2h30 Le Canada aujourd'hui - 
22h30 Le Canada aujourd'hui - Edition Aflantique et Ontario 
Édition de l'Ouest 3h00 L'édition québécoise 
23h00 Capital actions 4h00 Le Canada aujourd'hui - 
23h30 Euronews Édition Atlantique et Ontario 
DONNE EEE Mardi... 
20h00 Le téléjournal tre édition 0h00 Info-Pacifique 
20h30 Maisonneuve à l'écoute 0h30 Maisonneuve à l'écoute 
21h30 Le Canada aujourd'hui - 1h30 L'édition québécoise 
Édition Atlantique et Ontaño 2h00 Info-Paciique 
22h00 L'édition québécoise 2h30 Le Canada aujourd'hui - 
22h30 Le Canada aujourd'hui - Edition Allantique et Ontario 
Edition de l'Ouest 3h00 L'édition québécoise 
29h00 Capital actions 4h00 Le Canada aujourd'hui - 
23h30 Euronews Édition Aflantique et Ontario 
20h00 Le téléjoumal tère édition 0h00 Info-Pacifique 
20h30 Maisonneuve à l'écoute 0h30 Maisonneuve à l'écoute 
21h30 Le Canada aujourd'hui - 1h30 L'édition québécoise 
Édition Atlantique et Ontario 2h00 Info-Pacifique 
22h00 L'édition québécoise 2h30 Le Canada aujourd'hui - 
22h30 Le Canada aujourd'hui - Edition Atlantique et Ontario 
Édition de l'Ouest 3h00 L'édition québécoise 
23h00 . Capital actions 4h00 Le Canada aujourd'hui - 
23h30 Euronews Edition Atlantique et Ontario 
RS A Re al ittiaemnnne 
20h00 Le téléjournal {re édition 0h00  Info-Pacifique 
20h30 Maisonneuve à l'écoute 0h30 Maisonneuve à l'écoute 
21h30 Le Canada aujourd'hui - 1h30 L'édition québécoise 
Édition Atlantique et Ontario 2h00 Info-Paciique 
22h00 L'édition québécoise 2h30 Le Canada aujourd'hui - 
22h30 Le Canada aujourd'hui - Édition Atlantique et Ontario 
Edition de l'Ouest 3h00 L'édition québécoise 
23h00 Capital actions 4h00 Le Canada aujourd'hui - 
23h90 Euronews Edition Atlantique et Ontario 
snsesistonessesssensséarserers Vendredi... 
20h00 Le téléjournal tre édition 0h00  Info-Pacifique 
20h30 Scully ADI 0h30 Sully ADI 
21h00 Simplement, la vie! 1h00 Simplement, la vie! 
21h90 Le Canada aujourd'hui - 1h30 L'édition québécoise 
Édition Atlantique et Ontario 2h00 Info-Pacifique 
22h00 L'édition québécoise 2h30 Le Canada aujourd'hui - 
22h30 Le Canada aujourd'hui - Edition Atlantique et Ontario 
Édition de l'Ouest 3h00 L'édition québécoise 
23h00 Capital actions 4h00 Le Canada aujourd'hui - 
23h30 Euronews Edition Atlantique et Ontario 
snsnéinsoiesessenoeenensoteoesose Samedi... 
4h90 Euronews 16h30 Bulletin des jeunes 
5h00 Bulletin de santé 17h00 Box office 
5h90 Temps d'affaires 17h90 Montréal en spectacle 
6h00 Montréal cette semaine 18h00 Le monde ce soir 
6h90 Euronews 18h90 Grifte 
7h00 ADI week-end 19h00 Grands reportages 
7h90 Québec actualités 20h00 Le téléjournal 1re édition 
8h00 La semaine verte 20h30 Scully rencontre 
9h00  Trajectoires 21h00 Enjeux 
9h30 Montréal en spectacle 22h00 L'éditon week-end 
10h00 Gite 22h30 La course destination monde 
10h30 Box office 23h30 Euronews 
11h00 Bulletin des jeunes 0h00 le 
11h30 Au travail! 0h30 Montréal en spectacle 
12h00 Impact 1h00 Impactir 
12h30 Le point final 1h30 Québec actualités 
14h00 Montréal cette semaine 2h00  Trajectoires 
14h30 La facture 2h30 Bulletin des jeunes 
15h00 Le journal de France 2 3h00 La semaine verte 
15h30 Bulletin de santé 4h00 Temps d'affaires 
16h00 Aujourd'hui 
dieser teheeniesssahessnoine Dimanche... 
4h30 Euronews 16h30 Bulletin des jeunes 
5h00 Autravall 17h00 L'accent francophone 
5h30  Trajectoires 17h90 Marchés intemationaux 
6h00 Nations 18h00 Le monde ce soir 
6h30 Euronews 18h30 Griffe 
7h00 RDIweek-end 19h00 Grands reportages 
7h90 Second regard 20h00 Le téléjournal tre édition 
8h00 Accent francophone 20h30 Scully RDI 
8h30 Point de presse 21h00 Entrée des artistes 
9h00 Option éducation 21h90 Horizons francophones 
10h00 Marchés intemationaux 22h00 L'édito week-end 
10h30 Rédacteurs en chef 22h30 Espace libre 
11h00 Bulletin des jeunes 23h00 Gite 
11h30 Au travail! 23h30 Euronews 
12h00 Entrée des artistes Oh00 L'accent francophone 
12h90 Espace libre 0h30  Scully ADI 
13h00 Horizons francophones 1h00 Panorama 
13h90 Panorama RDI 1h30 Impact 
14h00 Enjeux 2h00  Naïons 
15h00 Le journal de France 2 2h30 Bulletin des jeunes 
15h30 Rédacteur en chef 3h00 Option éducation 
16h00 Aujourd'hui 4h00 Bulletin de santé 


Ligue Hanover-Taché 
(classement au 7 janvier) 


G 
Île-des-Chênes 13 
Saint-Jean 
Pine Falls 
Steinbach 
Niverville 
La Broquerie 
Sainte-Anne 


Compteurs 


T. Kemball, P. Kings 14 
D. Naaykens, N. Stars 

T. Thomas, P. Kings 

R. Rioux, Royals 

P. Penner, Huskies 11 
M. Gottfried, N. Stars 15 
Ron Meilleur, Clippers É 
J. Beauchemin, N. Stars 10 
D. Daneault, Royals 17 
P. Anderson, Huskies 7 


Les matchs à venir 
Le vendredi 12 janvier 
Sainte-Anne se rend à Île-des-Chênes. 

Le samedi 13 janvier 
Steinbach se rend à Pine Falls. 

Le dimanche 14 janvier 
Steinbach se rend à Pine Falls. 
Niverville se rend à Sainte-Anne. 


Ligue de ringuette, 
Eastman 
(classement au 8 janvier) 


NOVICE B 
Pineview 
Lorette 
Steinbach 

Lac du Bonnet 
Sainte-Anne 


TT 


PETITES B 
Landmark 
Sainte-Anne 
Niv./Ste-Agathe 1 
Steinbach 2 
Pineview 
Steinbach 1 
Mitchell 

Lac du Bonnet 
Niv./Ste-Agathe 2 


TWEENS A 
Steinbach 
Lorette 
Pineview 
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TWEENS B 
Mitchell 
Sainte-Anne 
Landmark 
Niv.-Ste-Agathe 
Lac du Bonnet 
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J. BELLES B 
Steinbach 
Landmark 

Lac du Bonnet 


oo 0 


BELLES B 
Grunthal 
Pineview 
Lorette 
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Ligue Hanover-Taché 
Junior 
(classement au 7 janvier) 


G 
La Broquerie 10 
Steinbach 9 
Île-des-Chênes 8 
Landmark 7 
Mitchell 8 
Niverville 6 
6 
0 


Tv 


Grunthal 
Saint-Pierre 
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à 


Compteurs B P 
C. Hebel, Habs 19 18 
B. Plett, Blues 13 22 
M. Normandeau, Habs 15 15 
R. Maslanka, Habs 11 19 
P. Gauthier, Habs 17 12 
T. Lodewyks, Clippers 12 17 
A. Bowcott, Red Wings 14 14 
G. Schroeder, Mohawks 16 12 
D. Carrière, Elks 11 16 
M. Gagnon, Huskies 7 20 
Les matchs à venir 
Le vendredi 12 janvier 
Îles-des-Chênes se rend à La Broquerie. 
Le samedi 13 janvier 

La Broquerie se rend à Steinbach. 
Le dimanche 14 janvier 

Mitchell se rend à Niverville. 
Grunthal se rend à Île-des-Chènes. 


Les sports d'hiver sont populaires 


Les Manitob 
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Les promoteurs de 
ParticipAction seront heureux de 
constater que les Manitobains 
sont bien actifs cet hiver. À part 
les sports traditionnels, soit pel- 
leter, pousser des voitures et 
marcher dans plusieurs pieds de 
neige, les Manitobains patinent, 
skient, font de la luge, de la plan- 
che à neige et de la motoneige. 


Mère Nature a en effet été géné- 
reuse avec cette substance blanche 
qui caractérise pour nous l'hiver. 
Depuis le 1er octobre 1995, 83,7 
cm de neige sont tombés, ce qui 
dépasse de beaucoup la normale 
de 50,4 cm. «Dans le sud de la pro- 
vince, précise Barry Armstrong 
d'Environnement Canada, il y a une 
grande variation. À Gimli, il est 
tombé 91 % de la normale tandis 
qu’à Brandon), il est tombé 231 %l» 


La météo explique sans doute 
une partie de ce renouveau d'éner- 
gie. «Nous sommes tout à fait 
dépendants du temps qu'il fait, 
souligne la gérante de la pente 
Agassiz à McCreary, Kitty Talbot. 
Jusqu'à présent, ç'a été une sai- 
son merveilleuse pour nous. On a 
beaucoup de neige naturelle ainsi 
que des températures douces. » 


L'hiver précoce a permis à 
Agassiz d'ouvrir ses pentes le 18 
novembre. «En 40 ans, c'est la pre- 
mière fois que la pente ouvre si tôt!» 
Par une journée occupée, Agassiz 
peut accueillir entre 800 et 1 000 
skieurs, même si, à l'origine, la 
pente avait été aménagée de façon 
à accueillir environ 3 000 personnes 
(au moment où il y avait seulement 
deux pentes au Manitoba). (1) 


«L'année dernière, il faisait telle- 
ment doux qu'on n’arrivait même 
pas à faire de la neige artificielle. En 


F 


C'est un hiver idéal pour faire des sports à l'extérieur cette année. 


comparaison avec la saison 1994- 
1995, à la même date, on a au 
moins un tiers de skieurs en plus.» 


Tout près, au parc national du 
mont-Riding, les 31 pistes de ski de 
fond sont aussi fréquentées. (2) La 
coordonnatrice des programmes 
d'hiver, Donna Moyer, ne peut pas 
dire exactement combien de 
skieurs passent, puisqu'ils ont 
accès gratuit aux pistes avec le prix 
d'entrée au parc. Elle remarque 
cependant que les pistes sont très 
belles après les chutes de neige 
fréquentes et qu'il semble y avoir 
beaucoup de skieurs. 


Heather Stuart donne des cours 
de ski dans le parc national et esti- 
me aussi que les skieurs sont nom- 
breux. «Même hier (le 4 décem- 


DIVISION DE 
L'ÉDUCATION PERMANENTE 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACI 


Cours non crédités pour adultes : 
session d'HIVER 1996 


ESPAGNOL (30 heures) 


Avancé : les jeudis du 25 janvier au 18 avril de 19 h à 21 h 30 
Intermédiaire ! : les mardis du 23 janvier au 16 avril de 19 h à 21 h 30 
Débutant Ill : les lundis du 22 janvier au 15 avril de 19 h à 21 h 30 
Débutant Il : les mercredis du 24 janvier au 17 avril de 19 h à 21 h 30 
Débutant | : les mardis du 23 janvier au 15 avril de 19 h à 21 h 30 
Frais d'inscription : 105 $ + 7,35 $ TPS 

L'espagnol pour diner (18 heures) 

Niveau | : les lundis et les mercredis du 22 janvier au 17 avril de 12 h à 


12h45 


Frais d'inscription : 65 $ + 4,55 $ TPS 


L'espagnol en après-midi (18 heures) 
Niveau [V : les mardis et les jeudis du 23 janvier au 18 avril de 16 h à 


16h45 


Frais d'inscription : 65 $ + 4,55 $ TPS 


L'espagnol en région - Sainte-Anne-des-Chènes (30 heures) 
Débutant ! : les lundis du 22 janvier au 15 avril de 19 h à 21 h 30 
Frais d'inscription : 105 $ + 7,35 $ TPS 
Date limite d'inscription : le 19 janvier. 
* Le coût des manuels n'est pas inclus dans les frais d'inscription. 


Pour de plus amples renseignements, veuillez composer le 233-0210. 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE (MANITOBA) R2H OH7 


(204) 233-0210 


bre), il faisait — 30 °C et j'ai croisé 
quatre personnes. Chez nous, on 
skie tous les jours. On n'a pas le 
choix; c'est tout ce qu'il y a à faire! 
Mon mari est interprète pour le parc 
et skie pour se rendre au travail.» 


Presque tous les parcs provin- 
ciaux sont aussi ouverts pendant 
l'hiver, où les pistes pour vélos de 
montagne sont transformées en pis- 
tes de ski de fond. Dans plusieurs 
parcs, on peut aussi faire du patin, 
de la motoneige et de la luge. 
Voyage Manitoba (au Palais législatif 
et à La Fourche) distribue aux inté- 
ressés des cartes et des dépliants. 


Pour le ski de fond, il n'est pas 
nécessaire de se déplacer très loin. 
Plusieurs villages ont aménagé des 
pistes. Les résidants de Winnipeg 
ont accès à 11 pistes, dont la plus 
longue piste (7,5 km) illuminée du 
Canada, dans le parc Windsor. 
C'est d’ailleurs la seule piste où la 
Ville exige un prix d'entrée. 


Les skieurs ont accès à un abri 
sur sept des 11 pistes et à des toi- 
lettes dans presque tous les 
endroits. || y a aussi des patinoires 
ou des pentes pour faire du tobog- 
gan dans plusieurs parcs de la 
ville, qui ont, pour la majorité, des 
abris chauffés. 


L'agent à l'information publique 
du Service des loisirs et des parcs, 
David Soufi, estime, sans statis- 
tiques officielles, qu'il y a un plus 


Les 50 ans de CKSB 


fitent de la neige 


photo: Carole Thibeault 


grand nombre de personnes qui 
pratiquent des sports d'hiver, «pro- 
bablement à cause du climat. Les 
employés de la ville me disent qu'ils 
sont très occupés à entretenir les 
pistes, les pentes et les patinoires.» 


David Soufi remarque aussi que 
plusieurs jeunes pratiquent de plus 
en plus un sport assez nouveau: le 
surf des neiges. «il y a des jeunes 
qui font le tour des endroits. Il y a 
11 pentes aménagées à Winnipeg, 
dont celle du club de golf Harbour 
View qui est assez populaire.» 


D'ailleurs, c'est la semaine natio- 
nale du ski et du surf des neiges du 
20 au 28 janvier; l’occasion rêvée 
d'essayer ces sports, si ce n'est pas 
déjà fait! Pour tout sport d'hiver, 
Marcel Beaudry de Voyage Manitoba 
recommande d'appeler à la 
Fédération des sports du Manitoba. 


Quant aux amateurs de moto- 
neige, ils peuvent contacter le 
bureau Snoman de l'Association 
des motoneigistes du Manitoba 
(452-SNOW ou 452-7669). 
L'Association a la liste de tous les 
clubs de la province, ainsi que les 
cartes des aifférents endroits. 


Karine BEAUDETTE 


(1) Ilexiste aussi huit autres endroits où l'on 
peut faire du ski alpin: à Falcon Lake, La Rivière, 
Minnedosa, Bird's Hill, Stonewall, Swan River, 
Thompson et Virden. Pour plus de renseigne- 
ments: Voyage Manitoba au 945-5813. 


(2) Pour connaître l'état des pistes du parc 


L'exposition poursuit 
sa tournée 


L'exposition Une radio au 
cœur de sa communauté, qui 
retrace les 50 ans d'existence de 
la station CKSB, poursuit de jan- 
vier à mai sa tournée en région. 


Voici les endroits et les dates où 
on pourra voir l'exposition: 

+ du 12 au 19 janvier: à 
Somerset, dans le gymnase de 
l'école Richard; 

, * du 10 au 18 février: à Saint- 
Boniface, au sous-sol de la 
Cathédrale; 


+ fin février (dates exactes à 
confirmer): dans la région de la 
Rouge; 


+ en mars (dates à confirmer): 
à Thompson; 

+ en avril (dates à confirmer): à 
La Broquerie; 

+ le 24 mai: au Collège univer- 
sitaire de Saint-Boniface. 


Renseignements: Service des 
communications de Radio- 
Canada, au 788-3699. 
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Le Sentier d'hiver sur la Rouge et l’Assiniboine 


Les rivières sont gelées: 


c'est le temps d'en profiter! 


Qu'ils soient en patins, en 
raquette, à pied, en traîneau ou 
en skis de fond, les Winnipégois 
pourront profiter, encore cette 
année, des sports d'hiver au 
cœur même de la capitale. Pour 
la neuvième année consécutive, 
le Sentier d’hiver situé sur les 
rivières Rouge et Assiniboine 
est en train de se faire faire une 
beauté pour six semaines de 
plaisir en famille qui s’étaleront 
du 14 janvier au 18 février. 


Le Festival du Voyageur est 
l'organisme responsable de gérer 
le Sentier depuis six ans. Cette 
année, la tenue de cet événement 
hivernal revêt d'autant plus 
d'importance puisque Winnipeg 
accueillera des milliers de visiteurs 
dans le cadre de la Conférence 
des villes d'hiver 1996. 


«Il y aura des gens provenant 
de plus de 30 pays qui n'ont jamais 
vu le Canada, explique le président 
du Festival, René Desaulniers. Ils 
vont vraiment pouvoir sentir 
l'atmosphère et la joie de vivre des 
Manitobains. Ceci nous donne la 
chance de démontrer comment 
nous pouvons bien vivre l'hiver.» 


Le directeur général du Festival, 
Normand Gousseau, estime à 
environ 60 000 $ les dépenses 
encourues chaque année pour 
maintenir cette activité, ce qui selon 
lui, en vaut la peine puisque touris- 
tes et citadins sont toujours aussi 
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Les Voyageurs officiels, Gérald et Hélène Clément, regardent un 
amuseur public, Young Raoul, qui se pratique pour l'ouverture offi- 


cielle du sentier le 14 janvier. 


nombreux à l'utiliser. «Les fins de 
semaine, surtout le dimanche, les 
patrouilles évaluent qu'il y a de 
5 000 à 6 000 utilisateurs», préci- 
se-t-il. Plusieurs commanditaires 
aident d’ailleurs le Festival du 
Voyageur à éponger ces frais. 


Le Sentier d'hiver s'étale sur 3,5 
kilomètres, allant du pont Osborne 
jusqu'à la cathédrale de Saint- 
Boniface. Les utilisateurs pourront 
y accéder grâce à quatre sites 
d'accès aménagés près du pont 
Osborne, au parc Louis-Riel, au 


12 janvier 1995 


marché de La Fourche et sur la 
promenade de la rue Taché à 
Saint-Boniface. 


En plus des activités régulières 
qui pourront être pratiquées en tout 
temps, des activités spéciales ont 
été mises sur pied tous les diman- 
ches (voir deuxième texte). Afin 
d'assurer une sécurité maximale, 
le Festival incite les utilisateurs à 
téléphoner régulièrement au 237- 
7692 pour s’enquérir de l'état du 
sentier et des rivières. 


Carole THIBEAULT 


Les activités spéciales 


Tous les dimanches de 12 h à 15 h 30 
+ tente chauffée et musique 


+ randonnées en traîneau et en charette 
* terrain de jeu pour enfants 


+ bricolage et maquillage pour enfants 


+ peinture sur glace 


+ curling 


+ service de nourriture 


+ démonstration du “Polar Dome" 


14 janvier - ouverture officielle 


Spectacle, amuseurs publics, partie de football, courses en motoneige, 
montgolfières. 


21 janvier 


Chocolat chaud gratuit, sculptures sur neige, randonnées en motoneige. 
28 janvier - Journée des sports hivernaux 


Présentations de plusieurs sports hivernaux incluant le patinage, le curl- 
ing, le ski, le rugby et le hockey. 


5 février - Journée du patrimoine manitobain 


Campement et démonstrations historiques, feu de joie, interprètes (fort 
Gibraltar), spectacles traditionnels et jeux autochtones. 


10 et 11 février - Festival du Voyageur 


Course internationale Voyageur des chiens attelés et autres activités de 
la Conférence des villes d'hiver. 


18 février 
Courses en bicyclette et autres activités de printemps. 


SFMinfo 


Les nouvelles de la Société franco-manitobaine 


LA SFM en 1996 


La SFM continue avec le projet de produire un site virtuel sur l’Autoroute électronique 
pour la communauté franco-manitobaine. Avec l’aide du Collège Louis-Riel et le four- 
nisseur de services Les Solutions de l’Internet (Internet Solutions Inc.), la SFM compose 
présentement différentes présentations de pages de publicité et de menus pour le site. Les 
organismes franco-manitobains seront approchés sous peu pour savoir s'ils veulent par- 
ticiper au projet. 


La SFM, le Collège universitaire de Saint-Boniface et la Chambre de commerce franco- 
phone de Saint-Boniface collaborent pour débuter «l'OPERATION PARLONS-NOUS». II 
s’agit de permettre aux Canadiennes et aux Canadiens ordinaires de dialoguer sur l'avenir 


Ë 


Sainte-Rose-du-Lac 
organise sa Veillée du bon vieux temps 
avec Bandaline 


Avec l’aide du Réseau communautaire, le Comité culturel de Sainte- 
Rose-du-Lac tiendra sa Veillée du bon vieux temps le samedi 27 jan- 


vier prochain à la Salle communautaire. Le spectacle met en vedette Le 
groupe Bandaline. Les porte ouvrent dès 17 h 30 et le souper est servi à 
18 h 30. Une danse suivra. Les billets sont 15 $ pour les adultes et 40 $ 
pour les familles avec enfants de 15 ans et moins. Il y aura un prix de 
présence. Les billets sont disponibles auprès de la Caisse populaire de 
Sainte-Rose-du-Lac et de Laurier, ainsi qu’auprès de madame Rose- 
Marie Péloquin en composant le 447-2243. 


OFFRE D'EMPLOI 
(Projet 233-ALLÔ /Festival du Voyageur) 


du Canada. Une conférence de presse aura lieu sous peu pour expliquer l'initiative. 


Au cours de l’année, la SFM subira des changements au niveau de sa structure pour oeu- 


vrer efficacement dans le dossier de l’interministériel et de la concertation. 


La Ville de Winnipeg 
est à la recherche de 
moniteurs pour enseigner des programmes récréatifs. 


À la suite de plusieurs rencontres avec la SFM, le Service des loisirs et des parcs de la Ville 
de Winnipeg laisse savoir qu'elle recherche des moniteurs capables de donner des cours 
en français dans le domaine récréatif. Le Service a besoin de moniteurs pour diriger des 
programmes récréatifs pour tous les groupes d'âge, en anglais et en français. Les pro- 
grammes sont normalement offerts dans les installations communautaires dans tout le 
Secteur sud-est, qui comprend Saint-Boniface, Saint-Vital, Saint-Norbért, Fort Richmond et 
certains quartiers de Fort Garry. Les moniteurs sont engagés à contrat. On recherche des 
moniteurs pour des programmes préscolaires, des programmes pour enfants, de la danse, 
des programmes pour les aînés, du conditionnement et du bien-être physique et des pro- 
grammes nautiques. 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae auprès du Superviseur en chef des loisirs, 219, 
boulevard Provencher, Winnipeg (Manitoba) R2H 3B5 ou composez le 986-2676. 
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La Société franco-manitobaine est à la recherche de candidat(e)s 
énergiques, de bonne humeur et rempli(e)s de «joie de Vivre» pour travailler 
au Centre d'information 233-ALLÔ pendant le Festival du Voyageur du 9 au 
18 février 1996. 


Les personnes choisies répondront aux appels du grand public au 233- 
ALLO et à la ligne 1-800 concernant les activités du Festival. 


Les candidat(e)s doivent posséder une bonne connaissance du français et 
de l'anglais tout en étant soucieux(ses) de la qualité du service au public (en 
personne ou au téléphone). 


En vertu du programme d'emploi, ies candidat(e)s doivent recevoir des 
prestations de l'assurance chômage. FREE de renseignements, con- 
tactez madame Simone Neveux au 233-ALLO (233-2556) ou au 1-800-665- 
4443, 


Si vous avez des commentaires au sujet du SFM-info, 

vous pouvez nous contacter à la Société franco-manitobaine, 
383, boulevard Provencher, 

Pièce 212, Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G9 


Tél.: 233-4915 1-800-665-4443 (sans frais) 
Adresse Internet: sfn@solutions.mb.ca 
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Gens d'ici 


De Saint-Claude 
à Lac Brochet 


Depuis septembre dernier, Rose 
Sawchuk habite à Lac Brochet, une 
réserve autochtone située à 1 000 
km au nord de Winnipeg. 


Originaire de Saint-Claude, 
cette enseignante de profession et 
ancienne professeure au Collège 
universitaire de Saint-Boniface où 
elle a œuvré pendant 14 ans, met 
maintenant son savoir au service 
des 800 Dénés qui habitent dans 
cette réserve. 


«J'ai toujours voulu enseigner 
dans une réserve parce que la cul- 
ture autochtone m'intrigue et m'atti- 
re», lance-t-elle. En 1988, elle entre 
donc au service du ministère des 
Affaires indiennes et du Nord à titre 
de consultante pour la jeune enfan- 
ce. «Au départ, je voulais aller ensei- 
gner la 2e année à Split Lake, mais 
quand ils ont vu mon dossier, ils m'ont 
dit que j'étais trop qualifiée pour ça et 
m'ont offert le poste de consultante.» 


Rose Sawchuk. 


Pendant deux ans, elle sillonne 
la province, où elle travaille auprès 
d'environ 25 réserves (le Manitoba 
en compte 61). Mais depuis que les 
autochtones ont acquis leur autono- 
mie et que le ministère des Affaires 
indiennes n'existe plus, elle a pris 
une semi-retraite et agit à titre prof 
de ressources et conseillère. 


«C'est ce qui m'a amenée chez 
les Dénés, dit-elle. C'est une réserve 
progressive, qui prend de l'avant 
pour aider les jeunes. Le chef de 
bande est une femme. On y est vrai- 
ment bien accueillis; ils veulent que 
leurs professeurs se sentent à l'aise.» 
Elle travaille entre autrs auprès du 
père Darveau, un oblat qui œuvre à 
Lac Brochet depuis 50 ans. 


«C'est drôle, il y a un côté cana- 
dien-français dans cette réserve, pro- 
bablement sous l'influence du père 
Darveau. On trouve par exemple des 
enfants qui s'appellent Léon. Les 
autochtones aiment les Canadiens 
français; ils aiment notre jovialité. 

«Les Dénés sont eux-mêmes 
des gens très joyeux et très fiers. 
C'est une réserve où les gens tra- 
vaillent, où on a un grand respect 
pour les aînés, où on s'occupe des 
jeunes. Ils veulent renouer avec leurs 
racines, ils sont près de leur spirituali- 
té, ils vivent encore de chasse et de 
pêche. Ils sont donc très près de la 
nature, du calme et de la paix.» 


Avec le temps, Rose Sawchuk a 
appris qu'il fallait vivre auprès des 
autochtones pour comprendre leur 
culture et combattre les préjugés 
qui persistent à leur endroit. «Je 
suis en train d'écrire un livre, pour 
montrer que les autochtones ont 
quelque chose à nous enseigner. Ils 
nous envoient un message qu'on 
n'écoute pas. Ils nous disent de 
retourner au Créateur, que la spiri- 
tualité est impotrante. Ils ont aussi 
un message de partage, une valeur 
très forte chez eux.» 

Dans le Nord, elle dit avoir retro- 
uvé la paix qu'apporte la solitude et 
l'isolement, «un peu comme quand 
j'étais petite à la campagne». 
Sylviane LANTHIER 


Jérémie Brunel est parti 


en Pologne 


SOCIÉTÉ 


À la découverte du monde 


et de soi-même 


Lorsqu'il a terminé l’école en 
juin, Jérémie Brunel de Saint- 
Boniface, finissant du Collège 
Louis-Riel, n’était pas prêt pour 
des études postsecondaires. Il ne 
savait pas vraiment ce qu'il voulait 
dans la vie et il était difficile de 
faire des choix en conséquence. 
Et puis, il a reçu un appel de 
Jeunesse Canada Monde au cours 
de l'été, programme auquel il 
s'était inscrit il y a plus d’un an et 
auquel il avait perdu espoir d'être 
accepté. Hourra! Jérémie aurait un 
an pour se retrouver avec lui- 
même et découvrir de nouveaux 
horizons... ainsi que la Pologne! 


Le programme Jeunesse 
Canada Monde organise chaque 
année des échanges entre le 
Canada et des pays défavorisés. 
Un groupe composé de 21 jeunes 
Canadiens et 21 jeunes.en prove- 
nance du pays d'échange visite de 
petites communautés canadiennes 
et vice versa. Pendant trois mois, 
ces jeunes effectuent du travail 
communautaire, habitent dans des 
familles d'accueil et participent à de 
nombreuses sessions de formation 
et de développement personnel. 


«C'est un programme très struc- 
turé et c'est pour çd que je voulais 
participer. Je n'étais pas prêt à 
retourner à l'école mais je ne serais 
pas non plus parti faire du pouce 
en Europe pendant six mois. Là, je 
vais pouvoir voyager et le faire en 
toute sécurité», racontait le jeune 
homme de 18 ans quelques jours : 
avant son départ pour la Pologne, 
le 20 décembre. 


Le programme avec la Pologne 
n'existe que depuis deux ans et ce 
sont les pétites villes manitobaines 


COLLÈGE UNIVERSITAIR 


adultes dès la semaine 


(204) 233-0210 


.__… DIVISION DE 
L'EDUCATION PERMANENTE 


Cours non crédités pour adultes : 
session d'HIVER 1996 


La Division de l'éducation permanente du Collège universi- 
taire de Saint-Boniface offre des cours non crédités pour 


1996 comprend les programmes et cours suivants : 


Cours de langue seconde 
Programme pour les 55 ans et plus 


Formation professionnelle 
Cours de perfectionnement du français 
Cours offerts en région rurale 
Programme d'informatique 
Cours et ateliers d'intérêt général 
Programme Aide eh soins de santé 
Conférence à distance 
Cours à distance 
Reconnaissance des acquis 


Pour recevoir un dépliant, ou pour de plus amples 
renseignements, composez le 233-0210. 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE (MANITOBA) R2H OH7 


Jérémie Brunel et Tomasz Zalesny: la découverte d'une autre culture. 


de Steinbach, Carman et Altona 
qui accueillent les 42 participants. 
Chaque Canadien est couplé avec 
un Polonais pour toute la durée de 
l'échange et chacun doit s'assurér 
que son partenaire s'intègre bien à 
la vie du pays étranger. Certains 
peuvent en effet rencontrer des 
problèmès au niveau de l'intégra- 
tion culturelle ou simplement au 
niveau de la langue. Selon l’une 
des responsables du groupe, 
Diane Lemelin, la plupart des 
Polonais peuvent se débrouiller en 
anglais mais les Canadiens auront 


E DE SAINT-BONIFACE 


du 22 janvier. La session d'hiver 


GED 


U 
‘-q 


du fil à retordre une fois arrivés en 
Pologne. 


Jérémie Brunel avoue qu'il était 
npeu déçu au début quand il a su 
d'il'demeurerait dans sa province 
natale pour les trois premiers mois. 
«C'était difficile parce qu'il faut tou- 
jours rester dans notre communauté 
même quand ça va mal. Mes amis 
et ma famille sont tous à Winnipeg, 
à une heure de route, et j'ai souvent 
été tenté d'aller les voir, mais on n'a 
pas le droit. Les autres participants 
n'avaient pas ce problème car ils 
viennent des autres provinces. || faut 
penser au groupe d'abord et à notre 
homologue polonais.» 


4 


Cette proximité a toutefois eu 
ces avantages puisque Jérémie a 
été le seul participant canadien à 
pouvoir voir ses parents avant son 
départ outré-mer. «Les autres 
étaient jaloux», dit-il avec un rire 
appuÿé par un grognement vindi- 
catif des autres participants. 


Depuis le mois de septembre, 
Jérémie Brunel a donc pu se fami- 
liariser quelque peu avec la culture 
polonaise puisqu'il vivait dans une 
famille d'accueil de Carman avec 
son homologue polonais, Tomasz 


Jean-Guy Talbot, c.g.a. 


TALBOT & x; 


Comptable général icencié/Certified General Accoutant 
Une firme qui reconnaît l'importance de prendre 
le temps avec chaque client, individuellement. 
102, promenade Houde CP. 391 
St-Norbert (Manitoba) Notre-Dame-de- Lourdes 
R3V 1C5 (Mantoba) R0OG 1M0 
(204) 269-7460 (204) 248-2557 
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photo: Carole Thibeault 


Zalesny. Toujours ensemble (ou 
presque), les deux jeunes hommes 
ont appris à se connaître et à 
s'apprécier. «La famille chez qui on 
restait avait deux petits enfants. On 
aimait bien s'amuser avec eux et 
faire la bouffe. Tomasz nous a 
même fait quelques spécialités.» 


Ce dernier mentionne, dans un 
anglais très précaire, qu'il s'entend 
bien avec son nouvel ami cana- 
dien mais qu'ils n'ont vraiment pas 
les mêmes goûts en ce qui concer- 
ne les émissions de télévision! 


À Carman, les deux participants 
ont travaillé à la pension Rainbow, 
un centre pour personnes handica- 
pées, ce qui a mis leur patience à 
l'épreuve. «Mais c'était vraiment 
bien d'être-dans üne petite com- 
munauté, remarque Jérémie 
Brunel. Les gens sont vraiment 
chaleureux. Tomasz a même eu sa 
photo dans le journal local. Tout le 
monde nous connaissait et c'était 
vraiment l'fun.» 


Outre la patience, le jeune 
Franco-Manitobain a aussi appris à 
développer ses talents de leaders- 
hip et de communication. «J'ai 
appris à m'exprimer clairement et 
de façon plus efficace. Avec les 
Polonais, il faut utiliser des mots 
simples et parler lentement. Et ça 
ne me dérange plus de parler 
devant un grand nombre de per- 
sonnes.» Le respect de l'autre, le 
partage et l'écoute sont d'autres 
qualités qu'il a dû développer. 


À la veille de son départ pour la 
Pologne, Jérémie Brunel était très 
excité par ce qui l’attendait. «On va 
découvrir une nouvelle culture, je 
suis certain que je vais apprendre 
beaucoup de choses». 


Jérémie Brunel et les autres 
participants canadiens seront de 
retourau pays au début du mois 
d'avril. 


Carole THIBEAULT 
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Thérèse LaFlèche 
(née Trottier) 


Notre bien-aimée maman et grand- 
maman est décédée le 5 janvier 1996, à 
l'hôpital Saint-Boniface, à l'âge de 86 
ans. L'a prédécédée en 1988, après 51 
ans de mariage, son époux Armand. 


Elle laisse dans le deuil quatre filles et 
trois fils; Claudette Giesinger (Ron), 
Lorraine Coyle (Dan), Lucille Ingram 
(Bob), Robert (Elaine), Paul (Phyllis), 
Armand (Aline) et Jeannette LaFlèche 
(François); 14 petits-enfants; deux arrière- 
petits-enfants; deux sœurs, sœur Mélina 
Trottier, s.g.m. et Lucie Trottier; deux frè- 
res et leur épouses, Henri (Louise) 
Trottier et le Dr Léon (Thérèse) Trottier, 
ainsi qu'une belle-sœur, Mary Trottier, et 
de nombreux neveux et nièces. 


Thérèse est née à Saint-Norbert le 6 
août 1909. Elle a épousé Armand 
LaFlèche en 1936. Ils ont vécu à 
Whitefish Bay (Ontario), à Deloraine et 
à Fort Garry au Manitoba. Depuis deux 
ans et demi, notre chère maman vivait 
à Saint-Boniface. 


Les funérailles, célébrées par l'abbé 
Patrick Morand, ont eu lieu le 9 janvier 
1996 à 11 h en l’église catholique Saint- 
Vital, 1629, chemin Pembina, Fort 
Garry. L'inhumation a suivi au cimetiè- 
re Fort Garry. 


Les porteurs, tous petits-enfants de 
Mme LaFlèche, étaient Diane Coyle, 
Richard Coyle, Ron Ingram, Richard 
Ingram, Paul Giesinger et Murielle 
LaFlèche. 


Les membres de la famille tiennent 
à remercier le Dr Alexander Pan et son 
personnel; le Dr Sheldon Permak et le 
personnel attentif et dévoué du Centre 
hospitalier Taché; l'infirmière particu- 
lière de leur maman, Anita Miles; les 
docteurs Wong et Gallup et le person- 
nel infirmier de l'hôpital Saint-Boniface 
(salle 2E) pour les soins empressés et 
constants prodigués à leur chère mère 
durant ses derniers jours. 


La direction des funérailles a été 
confiée au Salon mortuaire Desjardins, 
233-4949. 


Aimez-vous les uns les autres. 


Sœur M.-Rose-Éliane, s.n.j.m. 
(née Alberta Landry) 


En çe dernier jour de l’année 1995, 
notre chère sœur M.-Rose-Éliane 
répond à l'appel du Seigneur qui l’invi- 
te à un bonheur céleste sans fin. Après 
quelques semaines passées à l'infirme- 
rie des Sœurs des Saints Noms de Jésus 
et de Marie, Saint-Boniface, elle y 
meurt paisiblement la veille du Jour de 
l'An. 


Née le 17 janvier 1916, à Saint-Léon 
(Manitoba), elle reçoit au Baptême le 
nom d’Alberta. Elle est la septième et 
l'avant-dernière des enfants de Luzina 
Major et d'Excide Landry. 


. Ont prédécédé sœur M.-Rose- 
Éliane, ses parents; trois frères, 
Philippe, Ovide et Wilfrid; deux sœurs, 
Eliane (Jubinville) et Léa (Lafrenière). 
Lui survivent deux frères bien-aimés, 
Cléophas, de Kelowna (C.-B.) et 
Germain, de Somerset (Manitoba) ainsi 
que de nombreux neveux et nièces que 
sœur M.-Rose-Éliane chérissait bien 
particulièrement. 


Sa famille est parente avec l'auteure 
franco-manitobaine, Gabrielle Roy. De 
fait, «L'oncle Excide», un des person- 
nages de l’autobiographie de Gabrielle, 
La détresse et l'enchantement, est le père 
de sœur M.-Rose-Éliane, et l'endroit 
que l'auteure décrit est bel et bien le 
milieu familial des plus heureux dans 
lequel s'épanouit la jeune Alberta 
Landry à Somerset, 


P. Coutu, fondateur 
1880-1948 


P. Coutu, fils 
1919-1988 


E.J. Coutu 
petit-fils 


SALON MORTUAIRE P. COUTU 


Service distingué depuis 1895 


Au salon mortuaire P. Coutu nous connaissons les besoins 
des familles dans le deuil. Notre réputation, gagnée durant 
100 ans d'existence vous guarantie des conseils honnêtes et 


un service hors-paire. 


156, rue Marion, 
Saint-Boniface R2H OT4 
Téléphone : 949-4864 
Télécopieur : 237-8748 


À votre service 
Edouard Coutu Roger Girouard 
Melissa Coutu Irma Tetreault 


Composez 949-4887, pour renseignements généraux 


SUJET DU MOIS 


Pourquoi avoir un service funéraire 


Composez le 949-4887 
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Le Jour du Seigneur: le dimanche 21 janvier à 10 h à la SRC 
Messe célébrée à la paroisse Sainte-Brigide de Montréal par Jean-Pierre Fillion, prêtre. 


L'Assemblée annuelle de la CECC (deuxième partie) 


Lors de l’Assemblée annuelle des 
évêques du Canada à Edmonton en 
novembre dernier, un nouveau prési- 
dent et vice-président furent nommés. 
Il s'agit de Mgr Francis Spence, arche- 
vêque de Kingston (Ontario) qui 
devient le président de l'organisme 
pour deux ans et le cardinal Jean- 
Claude Turcotte, archevêque de 
Montréal, qui devient le vice-président, 
et c'est normalement lui qui deviendra 
le président en 1997. 


La rotation se fait toujours de la 
sorte entre un évêque francophone et 
anglophone. Leur plus grande préoccu- 
pation sera sans doute l'évangélisation 
dans une culture canadienne qui est en 
permanente transformation. Il faut 
s'assurer que les valeurs prônées par le 
Christ sont déclarées primordiales face 
aux défis qu'apporte la société qui se 
prépare à affronter l'an 2000. Le visage 
de la société canadienne change, déclare 
le nouveau président, à cause de 
l'immigration et des découvertes tech- 
nologiques. Malgré cela, disait le cardi- 
nal Turcotte, l'Eglise canadienne doit 
apporter la Bonne Nouvelle à cette 
nouvelle société, car cette Bonne 
Nouvelle prône des valeurs qui demeu- 
rent éternelles et toujours aussi fraîches 
qu'au temps du Christ et ces valeurs 
parlent d'amour, de paix et de joie. 


Dans notre société, disait le cardi- 
nal Turcotte, les gens se valorisent 
quand ils sentent qu'ils font quelque 
chose pour les autres au lieu de parler 
d'individualisme. L'Eglise doit réaliser 
les implications d'une société pluraliste 
où les gens veulent être partie prenante 
des solutions, et l'Eglise doit se sensi- 
biliser à cette dimension, disait Mer 
Spence. 


Les gens ont besoin d'un sens 
d'appartenance et quelle société mieux 
que l'Église peut leur faire sentir ce 
sens d'appartenance. Les deux nouvel- 
les têtes sont d'accord à dire que 
l'Eglise doit tout faire pour faire avan- 
cer la justice sociale, et s'assurer que 
personne, surtout pas les pauvres sont 
laissés à eux-mêmes. 


L'Église a un rôle à jouer dans 
l'apport des choses et à savoir comment 
équilibrer le bien-être dans la société. 
Le cardinal Turcotte avoua honnête- 
ment que l'Eglise du Québec peut 
oublier les belles années des années 50 
où les églises furent pleines. Il faut 
penser à une église du Québec plus 


Alberta poursuit ses études élémen- 
taires et secondaires à Somerset et au 
Couvent de Saint-Jean-Baptiste. Plus 
tard, elle fréquentera l’École normale 


Prière 
au Sacré-Coeur 


Que le Sacré-Coeur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Coeur avec promesse 
de publication quand les 
faveurs seront obtenues. Re- 
merciements au Sacré-Coeur 
pour faveur obtenue. 

RR. 


Réal 
LEVEÈQUE 
Prêtre 


évangélique et qui produit des fruits 
pleins d'espérance. Les gens au Canada 
ont une difficulté à exprimer leur foi, et 
celle-ci se vit de moins en moins entre 
les quatre murs d'une Eglise, ce qui ne 
veut pas dire que les gens croient moins 
en Dieu. 


Un autre thème discuté lors de 
l'Assemblée des évêques à Edmonton 
fut le discours du nonce apostolique, 
Mgr Carlo Curis, qui représente le 
Pape comme ambassadeur au Canada 
qui énonça aux évêques qu'il faudrait 
penser à reformuler les frontières des 
diocèses dans les années à venir. 


Même si le sujet n'a jamais été dis- 
cuté sur le plan national, il a été pensé 
et même effectué en certaines régions 
très particulières. Le nonce apostolique 
au Canada remarqua que les change- 
ments de population, les frontières déli- 
mitées civilement, les transformations 
techniques, sont des raisons pour les- 
quelles l'Eglise canadienne et le 
Vatican se préoccupent de la question. 


Les frontières des diocèses furent 
formées par les immigrants européens 
au siècle dernier et au 20e siècle et 
n'ont jamais été repensées, alors qu'il y 
a des diocèses urbains au Canada qui 
sont immenses et d'autres dans des ter- 
ritoires immenses et qui n'ont presque 
pas de population. Ceci crée des maux 
de tête immenses car les évêques rési- 
dants doivent visiter constamment et 
aussi lorsque ces évêques prennent leur 
retraite, c'est très difficile de trouver 
des remplaçants. 


Par exemple, dans l'Ouest cana- 
dien, la Colombie-Britannique et 
l'Alberta ont connu des hausses consi- 
dérables dans leur population, tandis 
que la Saskatchewan et le Manitoba 
sont demeurés stables et les diocèses ne 
reflètent pas cette réalité. 


Un troisième et dernier point étudié 
par les évêques canadiens fut la ques- 


de Winnipeg et obtiendra ses baccalau- 
réats ès arts et en Éducation de 
l'Université du Manitoba. 


Elle entre au noviciat des Sœurs des 
Saints Noms de Jésus et de Marie à 
Montréal en juillet 1934. A près sa for- 
mation religieuse, sœur M.-Rose-Éliane 
enseigne durant 49 ans dans des écoles 
paroissiales (Holy Cross, St. Ignatius et 
Sacré-Cœur), publiques (Saint-Pierre, 
Sainte-Agathe, Somerset et Saint-Jean- 
Baptiste) et privée (académie Sainte- 
Marie), dirigées par sa congrégation au 
Manitoba. Sa compétence en français et 
en anglais constitue un atout enviable 
dans chacune des écoles où elle tra- 
vaille. Quand elle quitte l’enseigne- 
ment régulier en 1986, sœur M.-Rose- 
Eliane continue néanmoins de donner 
quelques cours particuliers de français 
à plusieurs jeunes à la résidence des 
sœurs des Saints Noms à l'académie 
Sainte-Marie. Ses étudiantes ainsi que 
ses nombreux amis regrettent profon- 
dément son départ. 


Si, d'une part, nous, ses compagnes 
de l'académie Sainte-Marie, où elle a 


tion de l'admissibilité aux sacrements 


la Confirmation. De plus en plus les 
jeunes adolescents sont très indifférents 
vis-à-vis la réception de ce sacrement, 
car ils le voient comme leur «gradua- 
tion» de la vie spirituelle et une fois 
confirmé c'est comme la fin des études 
de foi et ne veulent plus poursuivre 
leurs études de la religion et souvent ne 
reviennent plus à l'église. 


Plusieurs parents voient leurs jeu- 
nes malheureux face à la Confirmation 
car ils sont obligés de la vivre parce que 
la classe entière le fait. Les évêques 
admettaient que les jeunes ont besoin 
de beaucoup plus que le simple pro- 
gramme de la confirmation pour avoir 
une vue d'ensemble de leur foi. 


Le problème vient du fait qu'il n'y a 
aucune règle générale uniforme au 
Canada en ce qui concerne l'âge de la 
réception du sacrement. Il semble y 
avoir trois principes de base sur l'âge 
du sacrement. Il y a aussi la place de la 
réception, à savoir si ce sacrement 
devrait conduire vers l'Eucharistie, où 
l'Eucharistie vers la Confirmation. 


Le tout commença au début du siè- 
cle alors que S. Pie X, alors pape, plaça 
la Confirmation après l'Eucharistie, et 
ce dernier sacrement fut donné assez 
jeune pour permettre la communion 
fréquente chez les enfants. L'ordre tra- 
ditionnel prôné par l'Eglise est le 
Baptême, la Confirmation et l'Eucha- 
ristie, car l'Eucharistie doit être le 
point final de l'initiation, et les autres 
sacrements doivent converger vers 
l'Eucharistie. 


En lien avec leurs discussions sur 
les Sacrements, les évêques ont aussi 
discuté le point de l'administration de 
l'Eucharistie à des membres d'autres 
églises chrétiennes non catholiques. 
L'hospitalité eucharistique où une per- 
sonne non catholique recevra la 
Communion dans une église catholique 
romaine devra rencontrer les critères 
suivants pour toute personne: être bap- 
tisé, avoir un appétit spirituel, connaf- 
tre un ministre de notre foi, être très 
réceptif et demander la permission de 
recevoir la Communion, avoir une foi 
semblable à celle de la foi catholique en 
ce qui a rapport à l'Eucharistie et avoir 
un comportement digne d'un chrétien. 
L'Église canadienne sortira donc pro- 
chainement un document uniforme à 
une pratique de chez nous. 


passé 35 ans de sa vie religieuse, nous 
nous réjouissons de ce qu’elle soit ren- 
due dans sa Demeure éternelle, d'autre 
part, nous sommes très affligées 
d'avoir perdu une amie qui nous était 
si chère. Nos prières pour elle s'adres- 
sent également à sa chère famille et à 
tous ses ami(e)s. 


. Les prières pour sœur M.-Rose- 
Eliane ont été récitées le mercredi 3 jan- 
vier 1996, à la résidence Jésus-Marie, 
Saint-Boniface. Les funérailles furent 
présidées par Mgr Albert Fréchette, 
assisté du père Gérald Labossière, 
o.m.i., le jeudi 4 janvier à 10 h à la 
Cathédrale de Saint-Boniface. Mme 
Germaine Beaudin, nièce de la défunte, 
a lu les prières d'intercession. Les por- 
teurs, des neveux et cousins, étaient 
Guy, Luc et Jacques Jubinville, Michel 
Beaudin, Léo et Roland Landry; ont 
fait la quête, ses neveux Michel 
Lafrenière et sa fille Nynette; Louis 
Beaudin et sa fille Louise. 


La direction des funérailles était 
confiée au Salon mortuaire Desjardins, 
233-4949. 


SOCIÉTÉ 


Haricots et riz 
à la mode cajun 


1/2 tasse (125 mL) de riz blanc à grains longs 
1/2 poivron vert, coupé en dés 

1 oignon, coupé en dés 

1 gousse d'ail, hachée 

1 c. à thé (5 mL) d'huile végétale 

1 boîte (19 0z/540 mL) de tomates, hachées 

1 boîte (14 0z/398 mL.) de haricots rouges, saveur chili, égouttés 
1/2 c. à thé (2 mL, de thym séché 

1/4 de c. à thé (1 mL) d'origan séché 

Un soupçon de sauce piquante 

Sel et poivre 


Faire cuire le riz selon le mode d'emploi sur l'emballage. 


Dans une poêle profonde, faire sauter le poivron vert, l'oignon et 
l'ail dans l'huile végétale jusqu'à ce qu'ils aient ramolli. 


Ajouter le riz cuit, les tomates et les haricots rouges, le thym, l'ori- 
gan et la sauce piquante en remuant. 


Couvrir et laisser mijoter pendant 5 minutes. 
Saler et poivrer &u goût. 


Ajouter de la sauce piquante, si désiré. 


Donne: 2 portions 
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PROBLÈME N° 7 VERTICALEMENT 


Fantaisie débridée. 


Prénom féminin. - Une lettre 
les sépare 


Auteur de l'opéra «Le Cœur 
du moulin» (1872-1921). — 
Muse de l'Histoire 
Falsifiera 
Produit par l'action de la 
chaleur, —- Chronologies détail- 
lées d'un processus quel- 
conque. 
Bien distinct. — Jour de la nou- 
velle lune. 
Doublée. - Sa femme fut la 
première parachutiste 
française (1775-1847), 
Gouvemails, - Manifester son 
mécontentement 

. Chance de réussir. — Visiteur, 


. Répartissait des objets suivant 
certains critères. - Sainte 


. Gladiateurs armés de filets. — 
Article espagnol. 


HORIZONTALEMENT 


Personne à qui est adressé un message. 
Sortait du sommeil. — Électronvolt. 


. Animé d'une sorte de vie. - Masse de 
beurre pour la vente au détail, 


Noble. - Dans le Morbihan. 


Parler sans intention sérieuse, — Dans la 
Haute-Vienne. 


.… Champignons globuleux. - Mélange de 
plusieurs gaz. 


Douceur particulière dans les gestes et la 
manière de parer. - Congédia. 


. Doublée. — Que l'on n'a pas mérité (pl.) 
.… Critiqueras, diras du mal de. - Doublée. 
10. Dans le Finistère, plus précisément dans le 
Léon. 
11. Clair et frais, en parlant d'une couleur, — 
Prénom féminin. 
12. Partie nord de la Grande Bretagne. - 
Authentiques 


Ouvrisse quelque chose de 
force, en le défonçant (que j') 


RÉPONSES DU N° 6 


Vi Béliveau 


Un projet de bail à vie pour les 55 ans et plus. 


6885 


Appartements de 1, 2 et 3 chambres à coucher, stationnement 
couvert. Frais d'entrée remboursable, opération à but non-lucratif. 
Pour renseignements, composez le 982-2000. 


cation qu'ont fait les élèves du secondaire en décembre dernier. 
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Questions 

, Les mots suivants prennent-ils un ai, un ei, un et, un ê ou un è? 
a) art...re; b) tr...ve; c) Ch...que; d) pimb...che: e) ens...gne: f) br...che; g) bal...; h) cr...te. 

. L'adjectif en gras est-il, oui ou non, bien orthographié? 


Elle a de beaux yeux bleus pâles. Ils portaient tous des blousons kakis. Deux larmes coulaient 
sur ses joues roses. Ils arboraient des drapeaux jaune orange. J'adore les vagues émeraudes 


de la mer des Caraïbes. 


. Les mots suivants sont-ils, oui ou non, bien orthographiés”? 


Mitrailette, désuette, anulation, appellation, agglutiner, aterrissage. 


Céline et Isabelle ont sort. les poubelles. Les fleurs que Jean-François a cueill.. sont pour 
Chantale. Ils se sont étourd.…. à force de danser. On avait la preuve que Sylvie avait été suiv.… . 


Leurs témoignages révélaient qu'ils avaient ment... . 


. Ces mots appartiennent-ils au genre masculin ou féminin? 


Étole, incendie, abat-jour, écumoire, autographe, auditoire. 


. Les mots composés suivants sont-ils bien orthographiés”? 
Des court-circuits, des garde-robes, des portes-bonheurs, des casse-croûte, des cale-pieds, 


des chef-d'œuvres, 


. Les mots suivants prennent-ils un a ou un e? 


Précéd...mment, suffis...mment, indépend...mment, cour...mment, impati...mment, 


viol...mment. 


. Ces phrases sont-elles oui ou non toutes bien orthographiées? 


a) Chaque maison, chaque rue était décorée pour la fête nationale. b) Jamais elles n'étaient 
venues si prêtes de réussir. c) Plus vous en dites, plus vous vous contredisez. d) Quand on se 


promène nus-pieds, on risque de se blesser. 


Réponses 


1. 


LE SAVIEZ-VOUS? 
Préparez-vous pour la dictée! 


La Dictée des Amériques aura lieu le 13 janvier au CUSB (si vous voulez participer, contactez le 
235-4440), D'ici là, aiguisez vos crayons et répondez à certaines des questions du test de qualifi- 


. Les participes des phrases suivantes prennent-ils un i, un is, un ie ou un ies”? 


a) artère; b) trêve; c) chèque; d) pimbêche; e) enseigne; f) brèche; g) balai; h) crête. 


. bleu pâle; kaki; roses; jaune orange; émeraude. 


. Mitraillette, désuète, annulation, appellation, agglutiner, atterrissage. 


. Sorti; cueillies; étourdis; suivie; menti, 


. Une étole, un incendie, un abat-jour, une écumoire, un autographe, un auditoire. 
. des courts-circuits, des garde-robes, des porte-bonheur, des casse-croûte, des cale-pieds, 


des chefs-d'œuvre. 


7. Précédemment, suffisamment, indépendamment, couramment, impatiemment, violemment. 


8. a) Oui. b) Non. Il faut dire: si près de réussir. c) Oui. On dit vous vous contredisez, mais vous 


dites. d) Non. On écrit nu-pieds, mais pieds nus. 


. Nombre Nombre de semaines 
LOS PORIOS AM UE SLR à 
20 et moins 535$ 1070$ 1338$ 1605$ 1873$ 2140$ 
21à28 642$ 1284$ 16065$ 1926$ 247$ 2568$ 
29à35 749$ 149$ 1855$ 247$ 2557$ 20%5$ 
36 à 42 856$ 1712$ 2140$ 2568$ 29%$ 424$ 


= + 
h . 4 


u 
2408$ 
2889$ 
471$ 
3852$ 


8 
2676$ 
310$ 
3745$ 
480$ 


9 
2944$ 
331$ 
4120$ 
4708$ 


513$ 


Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent être parvenues à nos bureaux au plus 
lard le lundi précédant la date de publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées. 


COUTURIÈRE: fabrication de robes, 
ajustements, etc. Réjane au 235-0359. 
258- 


APPRENEZ facilement la danse chez 
vous. Nous offrons GRATUITEMENT 
cassette vidéo de danse sociale, coun- 
try ou en ligne (durée d'une heure). 
Chaque pas est expliqué et la musique 
est comprise, Gérard Contant, 2021, 
Aylwin, 
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$$ DE L'ARGENT POUR NOËL $$ 
Des factures de Noël à payer? Horaire 
flexible. Aucune expérience requise. 
Gagnez de 300 à 600 $ la semaine en 
travaillant à la maison. Garanti. Appelez 
dès maintenant au 1-504-641-7778, 
poste 696 H51. 


323- 


SAINT-BONIFACE-GARDERIE DES 
BAMBINS INC. 197, rue Kitson, pro- 
gramme éducationnel en français et 
francisation pour enfants de 2 à 5 ans. 
Tél.: 237-8660. 


335- 


VOYANTE: Prédictions 1996. Astro- 
logie, tarots, cartomancie. Travail aussi 
par courrier. C.P. 101, Hawkesbury 
(Ontario) K6A 2R4 (613) 632-1615, 


Claire. 


340- 

TÉLÉCOMMUNICATIONS: la voie de 
l'avenir et de votre indépendance finan- 
cière. Présentation d'affaires à Saint- 


Boniface maintenant. Gens non-moti- 
vés s'abstenir. 237-4129. 

341- 

REMERCIEMENTS au Sacré-Cœur de 
Jésus pour faveur obtenue. F.M.B. 

343- 


RECHERCHE 


DIVERS 


316- 


326- 


MÉCANICIEN avec certificat. Travail 
chez lui ou chez vous sur votre véhicu- 
le. Composez le 878-2340 à Lorette. 
332- 

RECHERCHE: une maison à acheter 
privément dans le village de Sainte- 
Anne. Composez le 422-9632. 
338- 


Montréal H1W 3C4. 
327- 


À VENDRE 


VENTRE PRIVÉE: Excellente localité. 
Southdale, baie Brookhaven, près des 
lacs, centre d'achat, école, etc. Joli 
bungalow de 1 290 pi?, 4 chambres, 
plancher de bois franc, sous-sol fini à 
grandeur, garage et gazebo, belle cour 
avec arbres de qualité. Pour vente 
rapide 102 900 $. Déménage à la cam- 
pagne. Tél.: 255-2908. 

337- 


À LOUER 


À LOUER: Près de l'hôpital de Saint- 
Boniface, duplex nouvellement décoré 
de 2 chambres à coucher. Tranquille. 


342- 
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595 $ par mois (services & appareils 
compris). 222-5094. 


À LOUER: Maison de deux étages, 
d'une chambre à coucher, entièrement 
rénovée, eau et électricité non compri- 
ses. 350 $ par mois. Libre immédiate- 
ment. 237-4604. 


À LOUER: Appartement de 2 cham- 
bres à coucher à Saint-Boniface. 497 $ 
par mois. 231-4852 ou 256-7412. 


À LOUER: 533, De la Morénie, 4 
chambres: 512 $. 58, Fifth Avenue, 4 
chambres: 450 $, 3 chambres: 350 $. 
280, Notre-Dame, 3 chambres: 350 $. 
Téléphone: 227-4569. 


334- 

À LOUER: Rue Deschambault, appar- 
tement de 1 chambre à coucher, sta- 
tionnement, buanderie, tapis mur à 
mur. 380 $, électricité non comprise. 
231-2800. 


336- 

À LOUER: Appartement de 1 chambre 
à coucher, meublé. 350 $ par mois à 
Saint-Boniface. 237-7828. Libre immé- 
diatement. 


339- 

À LOUER: Avec option d'achat. Saint- 
Boniface. Maison de 800 pi? rénovée, 
accessible aux fauteuils roulants. 5 
appareils ménagers, cours et jardin clô- 
turés. Références requises. 257-1739. 
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Antoine 
Fréchette 


Avocat-notaire 


Antoine G. Fréchette B.A. 
CERT. ED. LL.B. 


155, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G2 


Tél.: 231-1333 
Fax: 237-0998 


DENISET ET BOILY 
Avocats et notaires 


Me Pierre Deniset, B.A., LL. B. 
Tél.: 987-3882 


Me Jean-Paul Boily, B.A., LL. B. 
Tél.: 987-3880 


Me Roxroy O. O. West, 
B.A., MA. LL. B. 
Tél.: 987-3884 


202, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 
Télécopieur: 233-9762 


François Avanthay 
LL,:B, 
Avocat et notaire 


25-185, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Tél.: 233-5029 


. 
Alain J. Hogue 
Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 


Domaines d'expertise: 


+ préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
* litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 
Place Provencher 
194, boul. Provencher 


237-9600 


Léo V. Teillet, &.4. 448. 


Avocat et notaire 


Recyclez ce journal! 


131, boulevard Provencher, 
SERVICES | 


pièce 302 
PELLAND CATERING 


Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G2 


Téléphone: (204) 958-6850 
Télécopieur: (204) 958-6855 


À VOTRE SERVICE 


TEFFAINE, 
LABOSSIERE 


Avocats et notaires, 


Rhéal E. Teffaine, cr. 
Denis Labossière 


185, boulevard Provencher, 
pièce 201, 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 3B4. 
Téléphone: 925-1900. 
Fax: 925-1907. 


TAYLOR + MCCAFFREY 
AVOCATS et NOTAIRES 
ALAIN L. J. LAURENCELLE 
400, avenue St. Mary, 9 étage 
Winnipeg (Manitoba) R3C 4K5 
Tél.: 988-0304 « 1-204-957-5464 (sans frais) 
À la Caisse populaire de Saint-Claude, 
chaque mardi de 9 h 00 à 12 h 00 
Au Chalet de La Broquerie 
chaque mercredi de 13 h 30 à 17 h 30 
À la Caisse populaire de Saint-Malo, 
chaque vendredi de 13 h 30 à 17 h 30 


MONK, GOODWIN 


+. AVOCATS ET NOTAIRES +++ 


Me LAURENT J. ROY, c.r. 
Me MICHEL CHARTIER 
800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3T1 


… Téléphone: (204) 956-1060 
Télécopieur: (204) 957-0423 


# 
AIKINS,MACAULAY & THORVALDSON 
Marc M. Monnin 
J. Guy Joubert 
Francis J. St-Hilaire 
Avocats et notaires 
360, rue Main, 30€ étage 
Winnipeg (Man). R3C 4G1 
Téléphone: (204) 957-0050 
Télécopieur: (204) 957-0840 
À la Caisse populaire de Sainte-Anne 

chaque jeudi de 14 h à 16 h 30. ON à 


SERVICES 


Une bonne soirée 
porte un nom. 


MUSIKius 


Services professionnels: 
+ Musique enregistrée 
+ KARAOKE 
+ Location d'équipement 
sonore - Eclairage 
Nous répondons à tous vos goûts. 


AVOCATS-NOTAIRES SERVICES 


C et espace 
est à votre 
disposition! 


LA P 
LIBERTE 
237-4823 


CADEAUX, 
LIVRES 

ET CARTES 
SPIRITUEL 


1510-B, Chemin Sainte-Marie 
254-5018 


Paul Filteau-Gobeil, Directeur 
Qualité de vie pour les aîné(e)s 
(204) 231-4434 
+ Soins personnels 
+ Soins des pieds 
+ Entretien 
domestique 


+ Entretien 
maison et cour 

+ Coiffure à 
domicile 


A TA ? 
ÉQUNET 
Monumen. 


Troisième Génération 


+ MONUMENTS 
+ PLAQUES EN 
GRANITE OÙ BRONZE 
+ INSCRIPTIONS 
G--°2 
L’ART COMMEMORATIF 
PERSONNALISE 


405, avenue Bertrand 
233-7864 
«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


Ménard 
service d'aliments 
Variété d'aliments froids 


Nos spécialités: 
mariages, funérailles et réceptions 


Pierrette Ménard 878-2472 


LIBERTÉ 


Procurez-vous un exemplaire 
aux endroits suivants: 


À nos bureaux de la 
Maison franco-manitobaine 
383, boul. Provencher 


COMPTABLES AGRÉÉS 


Associés 


Couture 
Forest 
Cadieux 


Coopers 
& Lybrand 


comptables agréés 
consultants en affaires 


2300, édifice Richardson 


1, place Lombard 
Winnipeg (Manitoba) 
R3B 0X6 


C&L 


Téléphone: 


André G. Couture, c.a. 

Raymond A. Cadieux, c.a. 

Gérard H. Rodrigue, c.a. 
Expert-conseil 


Gabriel J. Forest, f.c.a. 


Offrant une gamme complète 
de services professionnels aux 
particuliers et aux entreprises 


Le savoir-faire 
en affaires 


(204) 956-0550 


Télécopieur: (204) 944-1020 


DR ROSS F. MOORE & ASSOCIATES 
OPTOMEÉTRISTES 
sont fiers de présenter 
D" GiLLES G. LORTEAU 
comme nouvel associé 
SERVICES PROFESSIONNELS: 
examens de la vue et de la santé oculaire, 
traitement orthoptique, lunettes, verres de contact. 
942-0059 
pour rendez-vous 
409-428, avenue Portage 


Edifice Power relié à la passerelle du magasin La Baie 


D' Denis R. Champagne 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 
212, avenue Regent ouest 
224-2254 
2090, avenue Corydon 
889-7408 


Dr Keith Mondésir 


Optométriste 


+ Examen de la vue 


+ Lunettes ajustées 
+ Verres de contact 


201-1555, chemin St-Mary’s 
Saint-Vital 
Pour un rendez-vous, 
composez le 255-2459. 


Vs 
AIGUISAGE MOBILE 


n fa 2H 2XS 
: 233-3156 


Agence d'Assurance 
AURELE DESAULNIERS 
(1987) 
Pour tout service 
d'assurance! 


Joel Desaulniers 
Janet Sabourin-Gatin 
Donald Normandeau 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 


IX mére 


LA ee 
LIBERTE 
Avis aux 
annonceurs 


Toutes les annonces (réserva- 
tions et matériel) doivent être 
parvenues à nos bureaux au 
plus tard le lundi à midi pour 
parution le vendredi de la même 


semaine. 


La direction se réserve le 
droit de refuser toute annon- 
ce envoyée après cette 
échéance ou d'imposer une 
surcharge de 10 %. 


Pour les petites annonces, 
l'heure de tombée est le 
lundi à 17h (par écrit et 
payées d'avance). 


Merci de votre collaboration. 


Téléphone: 237-4823 
Télécopieur: 231-1998 


OPTOMÉTRISTES ASSUREURS 


ane ln coder nr rl 


Abonnez-vous 


Écrivez votre chèque ou mandat 


Traiteurs: mariages, dîners, F Centre culturel franco-manitobain LA £ ; L 
ralfeurs: mariages. dMers Réjean La Roche MD DA Croali LIBERTÉ de poste au nom de La Liberté. 
& sa! 6! boul. Provencher 237-9716 Marion Grocery ns votre enveloppe à: 
aint-Boniface anitoba) 237, rue Bertrand a LI e 
TÉLÉPHONE: 237-3319 Librairie La Boutique du Livre u C.P. 190 
315, rue Kenny Options offertes Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 
Dépanneur Provencher 
174, boul. Provencher : : £ 
Hôpital Saint-Bonitace AAFANIeNA di ant FA prog 
à Boutique de souvenirs y. 
- Le LIBERTÉ IGA Provencher 1 an 28,50$ 0) 3210$ 0) 70$0 
390, boul. Provencher 
Librairie À la page 2 ans 51,30$ 0 58,85 $ [I 125$0 


200, boul. Provencher 

Turbo - Saint-Boniface 

230, rue Marion 

Béatfludes 

1510-B, Chemin Sainte-Marie 
Pharmacie St-Pierre 

Village de Saint-Pierre-Jolys 


Vous déménagez? 


Si c'est le cas, veuillez nous en informer sans tarder 
afin de ne manquer aucun de nos articles. 
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